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  Tekst van de achterkant


  


  


  


  Conans naar beneden suizende zwaard trof de uitgestrekte arm die afknapte als een dode tak. De afgehouwen hand, nog steeds graaiend, viel op de grond, maar uit de droge stomp van de arm spoot geen bloed. De verschrikkelijke wond die aan de aanval van een levende krijger een abrupt einde zou hebben gemaakt, bracht het wandelende lijk niet van zijn stuk. Het trok alleen de stomp van de verminkte arm terug en stak de andere klauw uit.


  Als een wildeman stortte Conan zich naar voren, terwijl hij zijn zwaard in grote, allesvernietigende slagen liet neerkomen. Eén uithaal trof de mummie in de zij. Ribben bezweken als dunne takjes en de kracht van de slag wierp de mummie ratelend ter aarde. Hijgend bleef Conan in het midden van de graftombe staan, het versleten gevest van het zwaard in zijn klamme hand geklemd. Met wijdopen ogen keek hij toe hoe het kadaver langzaam, krakerig weer op de been kwam en mechanisch op hem af begon te schuifelen.


  



  Conan is de superman en superbarbaar waarin Robert E. Howard c.s. zijn wilde fantasieën projecteerde van dreiging en macht, van eindeloos avontuur en harde strijd, van manmoedige liefde en impulsieve daden, van laffe overvallen en het woord van eer. Conan is de nimmer verslagen maar vaak gewonde krijger uit de Hyperboreaanse tijd, de donkere en opwindende wereld van onze vroegste geschiedenis, waarin hekserij en bijgeloof, machtige koningen van nu verdwenen rijken vol schone vrouwen en bizarre en angstaanjagende monsters de sfeer bepalen.
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  INLEIDING OP DE DELEN III EN IV


  


  


  Na het laatste avontuur 'De muil in het duister', in het tweede deel van de Conan-cyclus Conan van Cimmerië trekt de grootste barbaar aller tijden vanuit het zwarte koninkrijk Kush noordwaarts, via Stygië, naar het weide-achtige landschap van Shem. Hier neemt Conan dienst in het leger van koning Sumuabi van Akkharia. Door het verraad van een zekere Othbaal, neef van de krankzinnige vorst Akhirom, worden Sumuabi's legers vernietigend verslagen. Alleen Conan weet deze slachting te overleven en hij volgt het spoor van Othbaal tot aan de Pelishtiaanse hoofdstad Asgalun, waar het eerste verhaal van de derde Conan-bundel 'Haviken boven Shem' zich afspeelt. Of liever gezegd: het tweede verhaal!


  Wat is het geval? Door omstandigheden is het allereerste Conan-verhaal 'Het ding in de graftombe' in Conan deel I weggevallen. Het zou niet juist zijn geweest om dit verhaal nu maar helemaal niet meer op te nemen, zodat werd besloten om 'Het ding...' in de derde bundel te publiceren. Voor de (korte) levensgeschiedenis van Conans leven daarvóór, verwijs ik u graag naar de inleiding op de delen I en II (Zwarte Beertjes 1714 en 1715). Voor deze ongewilde onderbreking van de cyclus bieden uitgeverij Bruna en ik u graag onze verontschuldigingen aan.


  Terug nu naar 'Haviken boven Shem'. Conan is op dit moment ongeveer 27 jaar en-zoals zijn schepper Robert Ervin Howard in één van z'n brieven aan Clark Ashton Smith meedeelt-'op het toppunt van zijn fysieke kracht'. Conans vele omzwervingen leiden hem daarna achtereenvolgens naar Khoraja, Ophir, Turan, de Zee van Vilayet, Zaporoska, Khauran, opnieuw Turan, Zamboula en - in het laatste verhaal van het vierde deel - naar Iranistan, waar hij op ongeveer vierendertig-jarige leeftijd aankomt.


  In zowel de derde als de vierde bundel treft u verhalen aan die óf geheel door Howard óf gedeeltelijk door hem óf - en dat komt ook voor - door anderen zijn geschreven. De reden hiervan is dat de Conan-reeks nogal wat 'gaten' vertoonde, die later door Sprague de Camp en Carter werden opgevuld. Die zogenaamde gaten ontstonden door het vroegtijdige overlijden van Howard toen hij op dertigjarige leeftijd zelfmoord pleegde, nadat zijn moeder, met wie hij een zeer sterke binding had, aan een slopende ziekte was gestorven. Over het 'gedeeltelijk schrijven' van een verhaal moet u zich overigens ook niet té veel voorstellen! In de meeste gevallen kwam het erop neer dat Glenn Lord, literair agent van de Howard-estate, Howards aantekeningen voor een nieuw verhaal aan de beide, eerdergenoemde heren toezond. En die werkten dat dan om tot een nieuw Conan-verhaal, waarbij ze er wel zorgvuldig op toezagen dat dit in de cyclus paste!


  Zo werden bepaalde 'outlines' van geplande Conan-, maar ook Solomon Kane-, King Kuil- en Bran Mak Morn-verhalen door Sprague de Camp en Carter omgebogen tot 'echte' Conan-verhalen. Daarmee wil (en ik stel dit met nadruk!) niets kwaads gezegd zijn over de kwaliteit van deze verhalen. Integendeel! Zowel Sprague de Camp (onlangs verscheen zijn uitstekende biografie over de grote horror-auteur Howard Phillips Lovecraft) als Lin Carter, met zijn schitterende anthologieën op het gebied van 'Sword and Sorcery', hebben baanbrekend werk verricht om de Conan-cyclus dat succes te geven wat het - in z'n genre - ook beslist verdient!


  Maar het verschil tussen de door Howard geschreven verhalen en die van de Camp & Carter blijft merkbaar. Verschil moet er tenslotte zijn, niet waar?


  


  Delft, najaar 1976


  Aart C. Prins


  


  HET DING IN DE GRAFTOMBE


  


  


  Rode ogen


  


  Al twee dagen lang hadden de wolven hem door de achtervolgd, en nu zaten ze hem dicht op de hielen. De jongen keek over zijn schouder en zag hier en daar een glimp van de dieren: ruige, grove vlekken schimmig grijs, voortdravend tussen de zwarte stammen, met ogen die brandden als rode kooltjes in de vallende schemering. Dit keer zou hij ze niet van zich af kunnen houden, en dat wist hij.


  Hij kon niet ver om zich heen kijken, want overal om hem heen rezen, als de zwijgende soldaten van een behekst leger, de stammen van miljoenen sparren op. Op de noordhellingen van de heuvels handhaafden zich hier en daar nog vaag zichtbare witte plekken sneeuw, maar het gorgelende geluid van duizenden beekjes met smeltwater van sneeuw en ijs maakte duidelijk dat de lente op komst was. Dit was een duistere, stille, sombere wereld, zelfs middenin de zomer, en nu het grauwe licht uit de bewolkte hemel snel minder werd door het vallen van de avond leek deze naargeestiger dan ooit.


  Verder rende de jongen, de zwaar beboste helling op - zoals hij al twee dagen rende - vanaf het ogenblik dat hij zich een weg uit het Hyperboreaanse slavenkwartier had gevochten. Zelf was hij volbloed Cimmeriër, maar hij had deel uitgemaakt van een groep Aesir die rovend en plunderend langs de grens van Hyperborië was getrokken. De rijzige blonde krijgers van dat grimmige land hadden de groep in de val laten lopen en vernietigd en Conan had voor het eerst in zijn leven de bitterheid geproefd van de ketenen en de zweep waarmee een slaaf dagelijks te maken had.


  Hij was echter niet lang slaaf gebleven, 's Nachts, als de anderen sliepen, was hij bezig met een schakel van zijn ketting, net zolang tot die zo was verzwakt dat hij hem kapot kon trekken. Toen, tijdens een wolkbreuk, had hij toegeslagen. Met anderhalve meter rondsuizende ketting in zijn hand had hij eerst de opzichter gedood en daarna een soldaat die op hem afsprong om hem de weg te versperren. Vervolgens was hij in de regen verdwenen. En die regen zorgde er ook nog voor dat de speurhonden van zijn achtervolgers al gauw het spoor bijster raakten.


  De jongen was nu wel weer vrij, maar tussen hem en zijn vaderland Cimmerië lag de helft van een vijandig koninkrijk. Daarom was hij naar het zuiden gevlucht, het woeste bergachtige land in dat het zuiden van Hyperborië scheidde van de vruchtbare vlakten van Brythunië en de Turaniaanse steppen. Ergens in het zuiden, zo had hij gehoord, lag het vermaarde koninkrijk Zamora: Zamora met zijn donkerhuidige vrouwen en torens waar spinnen de wacht hielden over oeroude geheimen. Daar lagen ook beroemde steden: Shadizar, de hoofdstad, die de bijnaam Stad der Verdorvenheid droeg, de dievenstad Arenjun, en Yezud, de stad van de spinnengod.


  Het jaar daarvoor had Conan voor het eerst kennis gemaakt met de luxe van de beschavingen ten zuiden van Cimmerië, toen hij deel had uitgemaakt van de bloeddorstige horde die over de palissaden van Venarium was gestormd en die de Aquilonische voorpost had leeggeplunderd en verwoest. Dit had zijn honger naar meer van dit soort avonturen gesterkt. Hij had geen vastomlijnde ideeën, geen vooropgezette bedoelingen; alleen maar vage dromen over desperate avonturen in de rijke landen van het zuiden. Visioenen van schitterende juwelen, goud, onbeperkt eten en drinken, en de hete kussen van mooie vrouwen van hoge afkomst; dat waren de dingen die in zijn naïeve jonge geest opkwamen. In het zuiden, dacht hij, zou zijn forse gestalte en grote kracht hem te midden van de in steden opgegroeide zwakkelingen zonder veel moeite roem en fortuin brengen. En dus trok hij naar het zuiden, om daar zijn geluk te beproeven, met niet meer dan een haveloze, tot op de draad versleten tuniek en een stuk ketting.


  En toen hadden de wolven zijn geur opgenomen. Normaal gesproken had een mens weinig van hen te vrezen. Maar dit was het eind van de winter en de wolven leden honger na maandenlang weinig te hebben gevangen en ze joegen ongeacht de risico's op alles wat eetbaar was.


  De eerste keer dat ze hem hadden aangevallen had hij zo woest met zijn ketting om zich heen gezwaaid dat een wolf kronkelend en gillend met een gebroken rug in de sneeuw was beland en van een tweede de kop was verpletterd. De smeltende sneeuw werd met bloed bespat. De hongerige troep was gevlucht voor deze knaap met zijn wilde ogen en de rondsuizende ketting en had niet hem, maar de twee dode wolven verslonden. De jonge Conan was verder naar het zuiden gevlucht. Maar niet lang daarna waren ze hem weer op het spoor gekomen.


  Gisteren, bij zonsondergang, hadden ze hem ingehaald, bij een dichtgevroren rivier aan de grens met Brythunië. Hij had met ze gevochten op het gladde ijs, de bebloede ketting in het rond zwaaiend alsof het een vlegel was, tot de brutaalste wolf de ijzeren schakels tussen zijn kaken had geklemd en de ketting uit zijn van kou verstijfde hand had gerukt. Toen was door de furie van de strijd en het gewicht van de wolven het door de dooi verzwakte ijs onder hen bezweken en van het ene ogenblik op het andere lag Conan hoestend en half stikkend in het ijzig koude water. Ook een aantal wolven was in het water gevallen - hij zag in een flits een half in het gat hangende wolf die wanhopig met zijn voorpoten over de rand van het ijs klauwde - maar hoeveel zich weer op het ijs hadden weten te werken en hoeveel waren meegesleurd door de snelle stroom wist hij niet.


  Klappertandend kroop hij aan de andere kant van de rivier aan wal en liet de huilende troep achter zich. De hele nacht en de daaropvolgende dag was hij naar het zuiden gevlucht, de beboste heuvels door, halfnaakt en half bevroren. Nu hadden ze hem opnieuw ingehaald.


  De koude berglucht brandde in zijn zwoegende longen, tot elke ademtocht gelijk stond aan het inademen van de lucht van een helse oven. Zijn loden benen, gevoelloos geworden door de kou, bewogen zich nog slechts mechanisch voort. Bij elke stap zakten zijn sandalen in de van water doordrenkte grond en maakten zich daar weer met een soppend geluid uit los.


  Hij wist dat hij zonder wapens weinig kans had tegen een tiental ruige mensendoders. Toch draafde hij zonder een ogenblik te blijven staan voort. Zijn grimmige Cimmerische afkomst stond hem niet toe de moed op te geven, zelfs niet in het aangezicht des doods.


  Het was weer gaan sneeuwen, grote, natte vlokken, die met een zwak, maar wel hoorbaar sissend geluid op de natte zwarte grond terechtkwamen en aarde en torenhoge zwarte dennen bespikkelden met ontelbare vlekjes wit. Hier en daar staken grote rotsblokken boven het naaldtapijt op de grond uit; het land werd steeds rotsachtiger en woester naarmate de meer naar het zuiden gelegen bergen dichterbij kwamen. En die rotsen, dacht Conan, zouden wel eens zijn enige kans op overleven kunnen zijn. Hij zou met zijn rug tegen een rots kunnen gaan staan en de aanval van de wolven het hoofd bieden - ze stuk voor stuk kunnen neerslaan als ze hem naar de keel sprongen. Het was maar een heel kleine kans, en hij wist het - wist heel goed hoe bliksemsnel die lenige, pezige lijven, stuk voor stuk meer dan vijftig kilo zwaar, konden toeslaan. Maar het was beter dan niets.


  Het bos werd minder dicht en de helling werd steiler. Conan draafde naar een reusachtige rotsformatie die als de toegangspoort tot een begraven kasteel uit de heuvel stak. Tegelijkertijd renden de wolven gillend de rand van het dichte bos uit, achter hem aan.


  


  De deur in de rots


  


  Door de warrelende massa voortjagende sneeuwvlokken heen zag de knaap een gapend gat tussen twee reusachtige rotspartijen en stortte zich erheen. De wolven zaten hem vlak op de hielen - hij dacht dat hij hun hete, stinkende adem op zijn blote benen kon voelen - toen hij zich in het zwarte gat wierp dat zich voor hem opensperde. Hij wrong zich erdoor, net toen de voorste wolf op hem af sprong. Kwijlende kaken klapten op elkaar, maar vingen alleen lucht; Conan was in veiligheid.


  Maar hoe lang?


  Hij bukte zich en tastte in het duister om zich heen. Zijn handen gleden over de ruwe stenen vloer terwijl hij naar een wapen zocht om het tegen de gillende horde buiten op te kunnen nemen. Hij kon ze rond horen lopen in de pasgevallen sneeuw buiten de rots, hun nagels tikkend op de stenen. Net als hijzelf ademden ze kort en vlug. Ze snuffelden en jankten, dorstig naar zijn bloed. Maar niet één kwam er door de opening. En dat was vreemd.


  Conan bevond zich in een smal vertrek dat in de rots was uitgehouwen. Het was er aardedonker, afgezien van het grauwe licht van de schemering dat door de spleet naar binnen viel. De oneffen vloer van het hol was bezaaid met rommel dat er in de loop van honderden jaren door de wind in was geblazen of was gebracht door vogels en andere dieren: dode bladeren, dennennaalden, takjes, een paar botten, kiezelsteentjes en stukjes rots. Hier was niets dat hij kon gebruiken om mee te vechten.


  De jongen strekte zich in zijn volle lengte uit - ondanks zijn jeugd was hij al één meter vijfentachtig - en begon met zijn handen voor zich uitgestrekt de rotswand af te tasten. Het duurde niet lang voor hij bij een tweede deuropening kwam. Toen hij er op de tast doorheen sloop, een inktzwarte duisternis in, gleden zijn vingers over iets waarvan hij wist dat het sporen van het werk van een beitel waren, aaneengerijd tot cryptische hiërogliefen in een onbekende taal. Onbekend, in ieder geval, aan hem, want hij kwam uit het barbaarse noorden en kon niet lezen of schrijven. Op dat soort beschaafde vaardigheden zag hij neer als iets verwijfds.


  Hij moest zich dubbelvouwen om door de tweede deur te kunnen, maar daarna kon hij weer rechtop staan. Hij bleef even luisteren of hij iets hoorde dat op onraad zou kunnen duiden. Het was doodstil, maar toch had hij het gevoel dat hij niet alleen was in dit vertrek. Het was niet iets dat hij kon zien, horen of ruiken, maar wel een gevoel dat er iets was.


  Zijn scherpe oren zeiden hem dat dit binnenste vertrek veel groter moest zijn dan het buitenste: de echo's klonken heel anders. Het rook er naar oud stof en uitwerpselen van vleermuizen. Zijn voortschuifelende voeten stootten tegen dingen die hier en daar op de vloer lagen. Hij kon ze niet zien, maar ze voelden niet aan als de rommel uit het bos die op de vloer van het eerste vertrek gelegen had. Dit leek meer op dingen die door de mens waren gemaakt.


  Toen hij een snelle pas naar voren deed langs de muur, struikelde hij over een van die voorwerpen. Toen hij viel brak het ding met veel lawaai onder zijn gewicht in stukken. Een houtsplinter schramde zijn been, dat al bedekt was met wonden, veroorzaakt door dennentakken en de nagels van wolven. Vloekend krabbelde hij weer overeind en betastte in het duister het voorwerp dat hij had vernield. Het was een stoel, waarvan het hout zo verrot was dat het uiteen was gevallen toen hij er met zijn volle gewicht op terechtkwam.


  Hij zette zijn ontdekkingstocht voort, nu wat voorzichtiger. Zijn tastende handen gleden over een tweede voorwerp, dat hij even later herkende als de kuip van een strijdwagen. De wielen waren bezweken toen het hout van de spaken was weggerot, zodat de kuip nu op de grond lag, tussen stukken spaak en dissel.


  Zijn handen betastten nu iets kouds, van metaal. Zo te voelen was het een roestige ijzeren beugel van de strijdwagen. Dat bracht hem op een idee. Hij draaide zich om en liep op de tast terug naar het voorportaal, dat hij nog net kon zien tegen het alom heersende duister. Hij zocht een handvol bladeren en ander licht ontvlambaar materiaal bij elkaar en een stel stenen. Toen hij weer in het tweede vertrek terug was maakte hij een stapeltje van de bladeren en begon met de stukjes steen tegen de beugel te slaan. Na een paar missers vond hij een stuk dat een serie flitsende vonken produceerde toen hij ermee tegen het ijzer sloeg.


  Kort daarna brandde er een klein, rokerig vuurtje, dat hij aan de gang hield met de gebroken spijlen van de stoel en de brokstukken van de wielen van de strijdwagen. Nu kon hij zich wat ontspannen, uitrusten van zijn verschrikkelijke tocht door bossen en heuvels en zijn door de kou verstijfde ledematen warmen. Het nu fel brandende vuur zou ook de wolven op een afstand houden. Ze liepen nog steeds rond bij de toegang tot de buitenwereld. Ze gingen hem liever niet achterna het duister van de grot in, maar ze voelden er ook niet veel voor om hun prooi te laten lopen.


  Het vuur liet een warm, geel licht ronddansen over de ruw uitgehouwen stenen muren. Conan keek om zich heen. Het vertrek was vierkant, en nog veel groter dan hij in eerste instantie had gedacht. Het hoge plafond verloor zich in duistere schaduwen en was bedekt met een dikke laag spinnenwebben. Tegen de muren stonden nog een aantal stoelen, en ook een paar kisten, die waren opengebarsten, zodat te zien was wat erin zat: kleren en wapens. De grote stenen kamer rook naar de dood ... naar oude dingen die lange tijd onbegraven waren gebleven.


  En toen ging het haar in zijn nek recht overeind staan en gingen koude rillingen van ontzetting over zijn rug. Want daar, op een grote stenen zetel, een troon gelijk, zat de reusachtige gestalte van een naakte man met een getrokken zwaard over zijn knieën. Een ingevallen doodskop staarde hem door het flakkerende licht van het vuur aan.


  Bijna op hetzelfde ogenblik dat hij de naakte reus zag besefte Conan dat hij dood was - al lang, lang geleden was gestorven. De ledematen van het lichaam waren zo bruin als droge stokken en weggeteerd. Het vlees van het reusachtige lichaam was verdroogd, gekrompen en in vezels uit elkaar gevallen, tot het in losse flarden aan de naakte ribben hing.


  Maar dit besef bracht de kille angst in het hart van Conan niet tot bedaren. In het gevecht was hij onbevreesder dan de meeste van zijn leeftijdgenoten, en hij was bereid het op te nemen tegen mens en wild dier. Pijn, dood, sterfelijke vijanden hij zag ze recht in de ogen. Maar hij was een barbaar uit de noordelijke heuvels van het onbeschaafde Cimmerië, en net als alle barbaren vreesde hij de bovennatuurlijke verschrikkingen van het graf en het duister met al hun angstaanjagende demonen, en de monsterachtige voortschuifelende dingen uit de Oude Nacht en de Chaos, die primitieve mensen zien in het duister voorbij de lichtkring van hun kampvuur. Conan had veel liever de hongerige wolven buiten getrotseerd dan hier te blijven met dat dode ding dat hem vanaf zijn stenen troon onbewogen aanstaarde, terwijl in het flakkerende licht van het vuur leven in het verschrompelde gezicht leek te kruipen en de schaduwen in de holle oogkassen heen en weer gleden als donkere, brandende ogen.


  


  Het ding op de troon


  


  Al was hij verstijfd van angst en stonden de haren in zijn nek recht overeind, toch wist Conan zich met een nijdige schouderbeweging weer in bedwang te krijgen. Hij verwenste zijn angst en liep op stijve benen naar de andere kant van de grafkelder om het lang dode ding eens van dichtbij te bekijken.


  De troon bestond uit een vierkant blok van een glasachtig, zwart soort steen, ruw uitgehouwen in de vorm van een zetel op een halve meter hoog podium. De naakte man was gestorven terwijl hij erop zat of was er in deze zittende positie opgezet na zijn dood. Wat hij aan kleding gedragen zou kunnen hebben was allang tot stof vergaan. Bronzen gespen en stukjes van zijn harnas lagen nog om zijn voeten. Een ketting van onbewerkte klompjes goud hing om zijn hals; onbewerkte edelstenen vonkten aan gouden ringen aan zijn klauwachtige handen die nog steeds om de armleuningen van de troon lagen. Een gehoornde helm van brons, nu bedekt met een groen, wasachtig glanzende laag kopergroen rustte op het hoofd, boven de verschrompelde bruine verschrikking van het gezicht.


  Met stalen zenuwen dwong Conan zich om naar dat door de tijd weggevreten gezicht te kijken. De ogen waren verdwenen en de kassen waren nu twee zwarte gaten. Ook de lippen waren weggedroogd, zodat de gele tanden bloot waren gekomen in een vreugdeloze grijns.


  Wie was dit geweest, dit dode ding? Een krijger van lang, lang geleden... een groot aanvoerder, gevreesd in zijn leven en nog steeds op een troon gezeten, ook na zijn dood? Niemand zou het kunnen zeggen. Honderd rassen waren heer en meester geweest in deze bergachtige grensstreken, honderd andere waren er doorheen getrokken sinds Atlantis onder de smaragdgroene golven van de Westelijke Oceaan was weggezonken achtduizend jaar geleden. Aan de gehoornde helm te zien zou het lijk een hoofdman kunnen zijn geweest van de oer-Vanir of Aesir, of de primitieve koning van een vergeten Hyboriaanse stam, lang geleden verdwenen in de schaduwen van de tijd en begraven onder het stof der eeuwen.


  Toen gleed Conans blik naar beneden en hij zag het grote zwaard dat over de benige dijen van het lijk lag. Het was een angstaanjagend wapen: een slagzwaard met een kling die meer dan een meter lang was. Het materiaal waarvan het was gemaakt was ijzer: geen koper of brons, hoewel dat gezien de duidelijke ouderdom van het wapen wel te verwachten was geweest. Misschien was het wel een van de eerste ijzeren wapens geweest die door de hand van een man werden gebruikt. De legenden uit Conans tijd verhaalden nog over een tijd waarin krijgers hakten en stootten met rossig brons metaal in hun handen, en het maken van ijzeren wapens nog niet bekend was. In het grijze verleden had dit zwaard deelgenomen aan vele gevechten, want het brede lemmet was nog wel scherp, maar ook op vele plaatsen ingekeept: daar was het kletterend in aanraking gekomen met andere zwaarden of strijdbijlen, parerend en toestotend in het gevecht van man tegen man. De lange jaren hadden op het zwaard hun sporen achtergelaten en hier en daar waren er roestplekjes op te zien, maar het was nog steeds een wapen dat moest worden gevreesd.


  Conan voelde het bloed in zijn slapen hameren. Crom, wat een zwaard! Met zo'n wapen kon hij zich verweren tegen de hongerige wolven die buiten het voorportaal jankend liepen te wachten. Toen hij begerig zijn hand uitstak naar de greep zag hij niet hoe een waarschuwende flits door de duistere oogkassen in de doodskop van de oude krijger gleed.


  Hij tilde het zwaard op. Het leek wel zo zwaar als lood. Een wapen uit de Oudste Tijden, dat moest het zijn. Misschien had een beroemde koning uit het verre verleden het wel aan zijn zijde gedragen - een legendarische halfgod als Kuil van Atlantis bijvoorbeeld, die koning van Valusië was geweest in de tijd voor Atlantis werd verzwolgen door de rusteloze zee...


  Conan liet het zwaard in het rond suizen en zijn gemoed zwol van trots en zijn hart klopte sneller door het gevoel van kracht dat het bezit van dit wapen hem gaf. Bij de goden, wat een zwaard! Met zo'n wapen in de vuist was geen doel te hoog gegrepen voor een krijger! Zelfs een halfnaakte jonge barbaar uit de rauwe Cimmerische wildernis zou zich er een pad mee door de wereld kunnen hakken en door stromen bloed kunnen waden om zijn plaats in te nemen tussen de grootste koningen der aarde!


  Hij deed een paar passen achteruit, van de troon vandaan, en liet in een serie schijnbewegingen en stoten het zwaard door de lucht suizen, zodat hij kon wennen aan het gevoel van het oude gevest tegen het harde eelt van zijn hand. Het scherpe oude zwaard floot door de rokerige lucht en het flakkerende licht van het vuur spatte in schitterende vonken van het staal van het lemmet af die als kleine, gouden meteoren langs de ruwe stenen muren flitsten. Met dit machtige wapen in zijn vuist kon hij niet alleen de hongerige wolven buiten aan, maar een hele wereld met krijgers!


  Conan vulde zijn longen met lucht en het vertrek daverde van de woeste oorlogskreet van zijn volk. De echo's van die kreet rommelden donderend na in de rotskelder, en verstoorden oude schaduwen en oud stof. Conan dacht niet na over de mogelijkheid dat zo'n uitdaging, in een plaats als deze, weleens de rust van nog andere dingen zou kunnen verstoren dan schaduwen en stof alleen. Dingen die door zouden hebben moeten slapen, alle eonen die nog komen moesten.


  Middenin een uitval naar een denkbeeldige tegenstander bleef hij opeens stokstijf staan toen een geluid - een onbeschrijflijk, droog, krakend geluid van de kant van de graftombe kwam waar de troon stond. Toen hij zich bliksemsnel omdraaide zag hij wat het had veroorzaakt... en hij voelde het bloed in zijn aderen verkillen en zijn haar ging recht overeind staan. Al zijn angst voor het bovennatuurlijke en de schrik die het duister hem inboezemde laaide hoog op en vervulde zijn geest met schimmen van krankzinnigheid en wezenloze vrees. Want het dode ding leefde.


  


  Als doden lopen


  


  Langzaam, rukkerig kwam het kadaver overeind van zijn grote stenen zetel en keek hem aan met zijn loerende zwarte kassen, waarin nu levende ogen schenen te vlammen in een kille, kwaadaardige gloed. Op de een of andere manier - maar door wat voor magie kon Conan zich niet eens voorstellen -was er nog steeds leven in de verschrompelde mummie van de eeuwen dode hoofdman. Grijnzende kaken gingen open en dicht in een angstaanjagende pantomime van menselijke spraak. Maar het enige geluid dat Conan hoorde was het droge kraken van zo-even, alsof de verdroogde resten van spieren en pezen langs elkaar schuurden. Deze zwijgende imitatie van woorden joeg Conan meer schrik aan dan het feit dat de dode man leefde en bewoog.


  Piepend en krakend stapte de mummie van het voetstuk waar zijn oeroude troon op rustte en de schedel draaide naar Conan toe. Toen de holle kassen hun blik op het zwaard in Conans hand vestigden, begon er een sinistere spookachtige gloed in te branden. De mummie liep op starre benen door het vertrek naar Conan toe. De benige klauwen staken naar voren om het zwaard uit de sterke jonge handen van Conan te grissen.


  Verstard van angst voor dit bovennatuurlijke gebeuren ging Conan achteruit, stap voor stap. Het licht van het vuur schilderde een zwarte monsterlijke schaduw op de muur achter de mummie, en die schaduw golfde steeds verder in Conans richting. Het geknetter van de vlammen, die aan een stuk van het oude meubilair vraten dat Conan op het vuur had gelegd, het kraken van de leerachtige spieren van het kadaver, die het wankelend, stap voor stap, door de graftombe voerden, en het hijgen van Conan die vocht om lucht, de doodsangst als een ijzige hand om zijn hart - dat waren de enige geluiden in de doodstille tombe.


  Nu had het dode ding Conan zover achteruit gedrongen dat hij met zijn rug tegen de muur stond. Schokkerig schoof een bruine klauw naar voren. De jongen reageerde werktuiglijk en sloeg toe. Het naar beneden suizende zwaard trof de uitgestrekt arm die afknapte als een dode tak. De afgehouwen hand, nog steeds graaiend, viel met een droog klikkend geluid op de grond; maar uit de droge stomp van de arm spoot geen bloed.


  De verschrikkelijke wond, die aan de aanval van een levende krijger een abrupt einde zou hebben gemaakt, bracht het wandelende lijk niet van zijn stuk. Het trok alleen de stomp van de verminkte arm terug en stak de andere klauw uit.


  Als een wildeman stortte Conan zich naar voren, terwijl hij zijn zwaard in grote, alles vernietigende slagen neer liet komen. Eén uithaal trof de mummie in de zij. Ribben bezweken als dunne takjes, en de kracht van de klap wierp de mummie ratelend ter aarde. Hijgend bleef Conan in het midden van de graftombe staan, het versleten gevest van het zwaard in zijn klamme hand geklemd. Met wijd open ogen keek hij toe hoe het kadaver langzaam, krakerig, weer op de been kwam en mechanisch op hem af begon te schuifelen, de ene overgebleven klauw naar voren gestrekt.


  


  Duel met een dode


  


  Langzaam draaiden ze om elkaar heen. Conan hakte en stootte met het zwaard zo goed hij kon maar ging toch stap voor stap achteruit voor het onstuitbaar opdringende dode ding dat steeds dichterbij kwam.


  Een houw naar de overgebleven arm miste zijn doel want de mummie rukte hem uit de baan van het neersuizende zwaard. De kracht achter de houw deed Conan half zijn evenwicht verliezen, en voor hij zich kon herstellen was het lijk al bijna bij hem. De klauwhand graaide naar hem, greep een plooi van zijn tuniek beet en scheurde de versleten stof van zijn lichaam, zodat hij nu op zijn sandalen en lendendoek na naakt was.


  Conan danste achteruit en haalde uit naar de kop van het monster. De mummie dook weg, en weer moest Conan wanhopig zijn best doen om uit de greep van de bruine klauw te blijven. Uiteindelijk wist hij een zware slag op de zijkant van het hoofd te plaatsen, en een hoorn van de helm kletterde tegen de grond. Een tweede slag sloeg de helm zelf van de verdroogde schedel en de derde beet in de bruine botten. Het staal bleef er een ogenblik lang in vastzitten, en dat had bijna zijn ondergang betekend. Oude zwarte nagels schraapten langs zijn huid toen hij met een wanhopige ruk zijn wapen los wist te krijgen.


  Weer trof het zwaard de mummie in de ribben, kwam een bijna noodlottige seconde lang klem te zitten in de ruggengraat, en werd toen opnieuw losgerukt. Het leek wel of het kadaver door niets kon worden tegengehouden. Zonder moe te worden, zonder te aarzelen wankelde en schuifelde het op hem af, al vertoonde het verdroogde lichaam wonden die tien stoere krijgers kreunend ter aarde zouden hebben doen storten.


  Hoe kun je iets doden dat al dood is? De vraag tolde als dol geworden in Conans brein rond. Zijn longen zwoegden, zijn hart hamerde alsof het op het punt stond te barsten. Hij kon steken, hakken, slaan wat hij wilde, niets kon het dode ding dat achter hem aan schuifelde tot staan brengen.


  Nu sloeg hij met meer berekening toe. Redenerend dat als de mummie niet kon lopen hij hem ook niet kon achtervolgen, haalde hij met een woeste houw onderhands uit naar de knie van het monster. Een bot knapte, en het kadaver sloeg tegen de grond en worstelde in het stof op de vloer van de graftombe. Maar het onnatuurlijke leven in zijn verschrompelde borst brandde voort. Het kwam wankelend overeind en hinkte zwaaiend achter Conan aan, het onbruikbaar geworden been achter zich aan slepend.


  Weer sloeg Conan toe, en het onderste stuk van het gezicht werd weggerukt en het kaakbeen rolde kletterend tussen de schaduwen weg. Maar het kadaver was niet te stuiten. Het onderste deel van het gezicht was nu een massa gebroken witte botten, en daarboven de griezelige gloed in de oogholten, maar het wankelde verder, achter zijn tegenstander aan, onvermoeibaar, mechanisch. Conan begon te wensen dat hij buiten was gebleven bij de wolven, in plaats van beschutting te zoeken in deze vervloekte graftombe, waar dingen die duizend jaar geleden dood hadden moeten zijn nog steeds met moordlust in hun hart rondliepen.


  Toen greep iets hem bij zijn enkel beet. Hij raakte uit zijn evenwicht en viel languit op de ruwe stenen vloer, wild om zich heen trappend om zijn been uit die bottige greep te bevrijden. Hij staarde omlaag en voelde zijn bloed verkillen toen hij de afgehouwen hand van het lijk zag die hem bij zijn voet beet had. De verdroogde klauwen beten in zijn vlees.


  Toen boog een gruwelijke gestalte, een afgrijselijk wezen uit nachtmerrie en waanzinnige droom zich over hem heen. Het gebroken, verminkte gezicht van het lijk loerde naar hem, en een hand schoot naar zijn keel.


  Conan reageerde instinctief. Met alle kracht die in zijn lichaam was zette hij zijn twee voeten tegen de verschrompelde maag van het dode ding dat zich over hem heen boog en strekte zijn benen. Het ding suisde door de lucht en kwam kletterend achter hem neer, in het vuur.


  Toen graaide Conan naar de afgehouwen hand die zich nog steeds aan zijn enkel vastklampte. Hij rukte hem los, schoot overeind en smeet hem in het vuur, de rest van de mummie achterna. Toen griste hij het zwaard van de vloer en draaide zich om naar het vuur... en ontdekte dat het gevecht voorbij was.


  Uitgedroogd door het voorbijglijden van talloze eeuwen brandde de mummie met de felheid van harsdoortrokken hout. Het onnatuurlijke leven dat in het lichaam huisde flakkerde nog steeds, en het lijk worstelde zich overeind, terwijl de vlammen langs de uitgedroogde ledematen lekten, omhoog sprongen, en het lichaam tot een levende toorts maakten. Het was bijna uit het vuur geklauterd toen het gewonde been het begaf en het in elkaar zakte in een massa oplaaiende vlammen. Een brandende arm viel als een kronkelende stok terug in de vlammen. De schedel rolde door de gloeiende stukken hout heen. Een paar minuten later was de mummie door het vuur verteerd en waren alleen nog maar een paar gloeiende stukjes zwartgeblakerd bot over.


  


  Het zwaard van Conan


  


  Conan liet zijn adem ontsnappen in een lange zucht en haalde nog eens diep adem. De spanning vloeide uit hem weg en hij voelde zich tot in zijn botten uitgeput. Hij veegde zich het koude angstzweet van het gezicht en kamde zijn verwarde haar met zijn vingers naar achteren. De mummie van de dode krijger was eindelijk werkelijk dood, en het grote zwaard was van hem. Weer hief hij het omhoog en genoot van het gewicht en de kracht die in het staal school.


  Een ogenblik overwoog hij om de nacht in de graftombe door te brengen. Hij was dodelijk vermoeid. Buiten lagen de wolven en de kou op de loer om hem te vellen en zelfs zijn (dank zij zijn leven in de woeste heuvels sterk ontwikkelde) gevoel voor richting zou hem niet in de goede koers kunnen houden, in een nacht zonder sterren en in een vreemd land.


  Maar toen vloog de weerzin hem naar de keel. De met rook gevulde graftombe stonk, niet alleen naar het stof van eeuwen, maar ook naar verkoold, eeuwenlang dood menselijk vlees-een vreemde geur, die in niets leek op wat Conans scherpe neus ooit had geroken, en bijzonder weerzinwekkend. De lege troon scheen hem boosaardig aan te kijken. Het gevoel dat hij had gekregen toen hij de graftombe was binnengegaan, het gevoel dat er iets was, spookte nog steeds rond in zijn geest. Het koude zweet brak hem uit en hij huiverde bij de gedachte om in dit spookvertrek de nacht door te brengen.


  En bovendien was hij vol zelfvertrouwen, met zijn nieuwe zwaard in de vuist. Zijn longen vulden zich met lucht en hij zwaaide het wapen in gierende houwen om zich heen.


  Enkele ogenblikken later, gehuld in een oude bontmantel die hij in een kist had gevonden, en met in de ene hand een fakkel en in de andere zijn zwaard, kwam hij het graf uitgelopen. Van de wolven was niets meer te zien. Een blik naar de hemel leerde hem dat de bewolking wegdreef naar het westen. Conan tuurde naar de sterren die tussen de flarden bewolking schitterden, en zette toen zijn tocht naar het zuiden voort.


  


  HAVIKEN BOVEN SHEM


  


  


  De lange gestalte in de witte mantel draaide zich opeens om en vloekte zachtjes, terwijl zijn hand naar het gevest van zijn kromzwaard gleed. Men liep niet onbezorgd over de in duisternis gehulde straten van Asgalun, de hoofdstad van het Shemitische Pelishtia. In deze donkere, kronkelige steeg in de ongure havenwijk kon van alles gebeuren.


  'Waarom volg je me, hond?' De stem was rauw, en achter de Shemitische keelklanken was het accent van Hyrkanië te horen.


  Een tweede lange gestalte kwam uit de schaduwen te voorschijn, net als de Hyrkaniër gekleed in een mantel van witte zijde, maar zonder diens gepunte helm.


  'Zei je "hond"?' Zijn accent was anders dan dat van de Hyrkaniër.


  'Jawel, hond! Ik word al gevolgd sinds ...'


  Voor de Hyrkaniër zijn zin kon afmaken stortte de ander zich met de verblindende snelheid van een toespringende tijger op hem. De Hyrkaniër graaide naar zijn zwaard, maar voor het lemmet de schede uit was smakte een enorme vuist tegen zijn slaap. Als de Hyrkaniër niet zo zwaargebouwd was geweest en niet was beschermd door de stalen ringetjes die van zijn helm naar beneden hingen dan zou de slag zijn nek hebben kunnen breken. Nu vloog hij languit tegen de grond, en zijn zwaard vloog kletterend buiten het bereik van zijn hand.


  Toen de Hyrkaniër langzaam weer bij vol bewustzijn gekomen was zag hij de ander met getrokken sabel over hem heen staan. 'Ik volg niemand en ik laat me door niemand een hond noemen!' gromde de vreemdeling. 'Begrijp je, hond?'


  De Hyrkaniër keek om zich heen waar zijn zwaard gebleven was, maar zag dat de ander het al buiten zijn bereik had geschopt. In een poging tijd te winnen tot hij naar zijn wapen kon grijpen zei hij: 'Vergiffenis, heer, als ik u onjuist heb bejegend, maar ik word al sedert zonsondergang gevolgd. Ik hoorde steelse voetstappen door de duistere stegen sluipen. Toen doemde u opeens op, volkomen onverwacht, op een plek die wel geknipt lijkt voor een moord.'


  'Dat Ishtar je hale! Waarom zou ik je volgen? Ik ben de weg kwijtgeraakt. Ik heb je nog nooit eerder gezien en ik hoop dat ik nooit...'


  Het geluid van zachte voetstappen deed de vreemdeling zich bliksemsnel omdraaien, en hij deed een sprong naar achteren om zowel de Hyrkaniër als de nieuwkomers voor zich te houden.


  Dreigend stonden vier geweldige gestalten tegen de schaduwen afgetekend. Het vage licht van de sterren blonk op kromzwaarden, en witte tanden en ogen glommen tegen een zwarte huid.


  Een ogenblik lang heerste er een gespannen stilte. Toen mompelde een van de vier zwarten in de vloeiende taal van de zwarte rijken van het zuiden: 'Welke van de twee is de hond die wij moeten hebben? Hier zijn er twee in dezelfde kleding, en de duisternis maakt ze tot tweelingen.'


  'Hak ze allebei neer,' antwoordde een ander, die een half hoofd boven zijn lange metgezellen uittorende. 'Dan maken we geen fouten en van getuigen hebben we dan ook geen last.'


  Na deze woorden schreden de vier zwarten in doodse stilte naar voren. De vreemdeling deed twee lange passen naar waar het zwaard van de Hyrkaniër lag. Met een grom: 'Hier!' trapte hij het wapen naar de Hyrkaniër, toen stormde hij met een grauw en een vloek op de op hem toekomende zwarten af.


  De enorme Kushiet en een van zijn metgezellen keerden zich tegen de vreemdeling, terwijl de twee anderen op de Hyrkaniër afrenden. Met dezelfde katachtige snelheid als even daarvoor stortte de vreemdeling zich op zijn tegenstanders, zonder hun aanval af te wachten. Een snelle schijnbeweging, het geluid van staal op staal, en een bliksemsnelle houw scheidde het hoofd van de kleinste zwarte van zijn schouders. Terwijl de vreemdeling toesloeg suisde ook het zwaard van de reus naar beneden, in een lange bovenhandse uithaal die de vreemdeling bij zijn middel in tweeën had moeten hakken.


  Maar ondanks zijn postuur was de vreemdeling nog sneller dan het neersuizende staal. Bliksemsnel dook hij diep in elkaar, zodat het zwaard over hem heen vloog, en hieuw in op de benen van de zwarte. Zijn wapen beet in vlees en bot. Toen de neger achteruitwankelde en zijn zwaard ophief om nogmaals toe te slaan sprong de vreemdeling op en naar voren, onder de opgeheven arm door, en dreef zijn zwaard tot het gevest in de borst van zijn tegenstander. Het bloed stroomde langs zijn pols. Krachteloos viel het zwaard neer, sneed door de zijden kaffia en gleed langs de stalen kap eronder. Stervend zakte de reus in elkaar.


  De vreemdeling rukte zijn zwaard uit het lichaam en draaide zich om. De Hyrkaniër had de aanval van zijn twee tegenstanders kalm opgevangen en trad nu langzaam terug om ze voor zich te houden. Plotseling deed hij een uitval en kerfde een diepe voor in borst en schouder van een van de twee zodat die kreunend in elkaar zeeg en zijn zwaard liet vallen. Maar onder het vallen greep hij zijn tegenstander bij de knieën vast en klemde zich als een bloedzuiger aan hem vast. Tevergeefs trapte en worstelde de Hyrkaniër om los te komen, de gespierde armen hielden hem als in een stalen klem, terwijl de overgebleven zwarte de kracht van zijn slagen verdubbelde.


  Maar toen de Kushiet diep ademhaalde voor een houw die de in zijn bewegingen belemmerde Hyrkaniër niet had kunnen pareren hoorde hij snelle voetstappen achter zich. Voor hij zich om kon draaien stiet de sabel van de vreemdeling met zulke kracht in zijn lichaam dat de helft er aan de andere kant weer uitkwam en het gevest hem dreunend tussen de schouders trof. Met een kreet vlood het leven uit hem heen.


  De Hyrkaniër sloeg zijn andere tegenstander de hersens in met het gevest van zijn zwaard en trapte het lijk van zich af. Hij wendde zich tot de vreemdeling die bezig was zijn sabel uit het lichaam te trekken dat door het wapen was doorboord.


  'Waarom kwam je me te hulp nadat je bijna mijn hoofd van mijn romp had geslagen?' vroeg hij.


  De ander haalde zijn schouders op. 'Wij waren twee mannen die door schurken werden aangevallen. Het lot maakte ons tot bondgenoten. Als je wilt kunnen we nu verder gaan met waarover we twistten. Je zei dat ik je bespioneerde.'


  'Ik erken mijn fout en vraag vergiffenis,' zei de Hyrkaniër meteen. 'Ik weet nu door wie ik werd gevolgd.'


  Hij veegde zijn scimitar af en stak hem terug in de schede. Vervolgens boog hij zich over de vier lijken. Toen hij bij het lichaam van de reus kwam floot hij zachtjes en mompelde: 'Oho! Keluka de Zwaardvechter. Van hoge rang is de boogschutter met parels aan zijn pijl!' Hij wrong een zware, rijk bewerkte ring van de slappe zwarte vinger, liet hem in een tasje aan zijn gordel glijden en greep de kleding van de dode beet. 'Help mij om me van deze kadavers te ontdoen, broeder, zodat er geen lastige vragen zullen worden gesteld.'


  De vreemdeling greep met iedere hand een bloedbevlekte tuniek beet en sleepte de lijken achter de Hyrkaniër aan, een stinkende zwarte steeg in, waarin vaag de gebroken rand van een vergeten en vervallen put te zien was. De lijken werden over de rand geduwd en stortten onder dof geplons in het diepgelegen water. Met een luchthartige lach draaide de Hyrkaniër zich om.


  'De goden hebben ons tot bondgenoten gemaakt,' zei hij. 'Ik ben uw schuldenaar.'


  'Je bent me niets schuldig,' antwoordde de ander nors.


  'Met woorden maak je geen berg met de grond gelijk. Ik ben Farouz, een boogschutter in Mazdaks Hyrkaniaanse ruiterij. Ga met mij mee naar een passender plek waar we ongestoord kunnen praten. De klap die je me gegeven hebt neem ik je niet kwalijk, al gonst mijn hoofd er nu nóg van, bij Tarim!'


  Na enige aarzeling stak de vreemdeling zijn sabel weg en volgde de Hyrkaniër. Hun weg leidde door duistere, stinkende stegen en langs smalle, kronkelige straatjes. Asgalun was een stad vol tegenstellingen. Weelde en verval bestonden naast elkaar, rijke paleizen stonden te midden van door rook zwart geworden ruïnes van gebouwen uit vergeten tijden. De buitenwijken van de stad lagen aangedrongen tegen de verboden binnenstad waar koning Akhïrom en zijn edelen woonden.


  De twee mannen kwamen nu in een nieuwere, veel nettere wijk, waar de luiken voor de ramen van de ver over de straat stekende balkons elkaar bijna raakten.


  'Alle winkels zijn duister,' gromde de vreemdeling. 'Een paar dagen geleden was de stad van zonsondergang tot zonsopgang verlicht alsof het dag was.'


  'Een van Akhiroms grillen. Nu heeft hij weer gedecreteerd dat in Asgalun geen lamp zal branden. Pteor slechts weet in wat voor stemming hij morgen weer zal zijn.'


  


  Ze hielden stil voor een met ijzer beslagen deur in een zware stenen boog en de Hyrkaniër klopte zachtjes. Binnen vroeg een stem iets en de Hyrkaniër gaf een wachtwoord. De deur ging open en de Hyrkaniër stapte het donker in, terwijl hij zijn metgezel meetrok. Een zwaar leren gordijn werd naar achteren geslagen en ze zagen een gang met lampen aan de muur, en een oude Shemiet met overal littekens.


  'Een oude soldaat die nu wijn verkoopt,' zei de Hyrkaniër. 'Geef ons een vertrek waar we alleen kunnen zijn, Khannon.'


  'De meeste kamers zijn leeg,' mopperde Khannon, terwijl hij voor hen uit hinkte. 'Ik ben geruïneerd. De mensen durven geen beker meer te vatten sinds de koning wijn heeft verboden. Moge Pteor hem slaan met jicht!'


  Nieuwsgierig keek de vreemdeling in de grote kamers waar mannen zaten te eten en te drinken. De meeste klanten van Khannon waren typische Pelishtim: gedrongen, donkere mannen met kromme neuzen en blauwzwarte krulbaarden. Hij zag een paar mannen met de slankere lichaamsbouw van de stammen die rondzwierven in de woestijnen van het oostelijk deel van Shem, of Hyrkaniërs of zwarte Kushieten uit het huurlingenleger van Pelishtia.


  Khannon ging de twee buigend voor naar een kleine kamer, waar hij matten voor ze op de grond uitspreidde. Hij zette een grote schaal fruit en noten voor ze neer, schonk uit een grote wijnzak twee glazen vol en hinkte mopperend weg.


  'Kwade tijden zijn over Pelishtia gekomen, broeder,' teemde de Hyrkaniër, terwijl hij de wijn van Kyros achteroversloeg. Hij was lang en mager, maar stevig en gespierd. Scherpe zwarte ogen, net iets scheef, dansten rusteloos in een gezicht met een gelige huidskleur. Zijn haviksneus hing boven een dunne zwarte, naar beneden gebogen snor. Zijn eenvoudige mantel was van een kostbaar materiaal gemaakt, zijn gepunte helm was ingelegd met zilver, en juwelen schitterden in het gevest van zijn scimitar.


  Hij keek naar een man die even lang was als hij, maar die op veel punten van hem verschilde. De ander had zwaarder gebouwde ledematen en zijn borstkas was groter: de lichaamsbouw van een man uit de bergen. Onder de witte kaffia zag de Hyrkaniër een gladgeschoren gezicht, jong, maar nu als doorgroefd met littekens van vechtpartijen en veldslagen. Zijn huidskleur was lichter dan die van de Hyrkaniër en zijn donkere uiterlijk kwam meer door de zon dan door de natuur. Woest vuur scheen achter zijn koude blauwe ogen te smeulen. Hij sloeg zijn wijn naar binnen en smakte met zijn lippen.


  Farouz grinnikte en vulde zijn beker bij. 'Je vecht goed, broeder. Als Mazdas Hyrkaniërs niet zo hels jaloers waren op mensen van buitenaf zou je een welkome aanvulling zijn voor onze troep.'


  De ander gromde slechts.


  'Wie ben je eigenlijk?' hield Farouz vol. 'Ik heb je verteld wie ik ben.'


  'Ik ben Ishbak, een Zuagir uit de oostelijke woestijnen.'


  De Hyrkaniër wierp zijn hoofd achterover en barstte in luid gelach uit. De ander fronste dreigend zijn voorhoofd en zei: 'Wat is er zo grappig?'


  'Verwacht je dat ik dat geloven zal?'


  'Beweer je dat ik lieg?' grauwde de vreemdeling.


  Farouz grinnikte. 'De Zuagir die Pelishtisch spreekt met een accent als het jouwe moet nog geboren worden, want de Zuagirse taal is niet meer dan een dialect van het Shemitisch. Bovendien riep je tijdens ons gevecht met de Kushieten vreemde goden aan - Crom en Mananna - wier namen ik heb gehoord uit de mond van barbaren uit het verre Noorden. Vrees niet: ik sta bij jou in de schuld en ik kan een geheim bewaren.'


  De vreemdeling stond half op, zijn rechterhand om het gevest van zijn zwaard. Farouz nam nog een slok wijn. Na een ogenblik van spanning zakte de vreemdeling terug op zijn mat. Half onwillig zei hij: 'Goed dan. Ik ben Conan, een Cimmeriër, tot voor kort soldaat in het leger van koning Sumuabi van Akkharia.'


  De Hyrkaniër grijnsde en stopte een handvol druiven in zijn mond. Tussen de happen door zei hij; 'Je zou nooit een goede spion zijn, vriend Conan. Je bent te snel en te open met je woede. Wat voert je naar Asgalun?'


  'Wraak.'


  'Wie is je vijand?'


  'Een Anaki, Othbaal genaamd, mogen de honden op zijn botten knagen!'


  Farouz floot. 'Bij Pteor, je zoekt je doelwit wel in hoge kringen! Weet je dat deze man de bevelhebber is van alle Anakische troepen van koning Akhîrom?'


  'Crom! Daar geef ik even weinig om als wanneer hij een mestkruier geweest zou zijn.'


  'Wat heeft Othbaal je misdaan?'


  'Het volk van Anakië stond op tegen zijn koning, die een nog grotere dwaas is dan Akhîrom. Ze vroegen Akkharia om hulp. Sumuabi hoopte dat hun opstand slagen zou en dat ze dan een wat zachtaardiger koning zouden kiezen dan de man die nu op de troon zat, dus vroeg hij vrijwilligers. Vijfhonderd man trokken op om de Anakim te helpen. Maar deze vervloekte Othbaal had dubbel spel gespeeld. Hij leidde de opstand om de vijanden van de koning zover te krijgen dat ze hem openlijk afzworen en toen verried hij de rebellen aan de koning, die ze allemaal afslachtte.


  Othbaal wist ook van onze komst, dus hij lokte ons in de val. Wij wisten niet wat er gebeurd was en liepen er met open ogen in. Alleen ik ben levend ontkomen en alleen maar omdat ik me dood hield. De rest van ons sneuvelde op het slagveld of werd ter dood gebracht door de gruwelijkste martelingen die de Sabateïsche beul van de koning bedenken kon.' De sombere blauwe ogen vlamden. 'Ik heb hier vóór tegen mannen gevochten en later niet meer aan ze gedacht, maar in dit geval zwoer ik dat ik een paar van mijn dode vrienden aan Othbaal zou vergelden. Toen ik terugkeerde naar Akkharia hoor-j de ik dat Othbaal Anakië ontvlucht was uit angst voor het volk en hierheen was gegaan. Hoe komt het dat hij zo snel zo'n hoge positie bereikt heeft?'


  'Het is een neef van koning Akhîrom,' zei Farouz. 'Akhîrom is wel een Pelishti, maar hij is ook een neef van de koning van Anakië, en aan dat hof is hij grootgebracht. De koningen van deze kleine Shemitische stadstaatjes zijn allemaal min of meer aan elkaar verwant. Dat maakt al hun oorlogen tot familietwisten en daarom des te verbitterder. Hoe lang ben je al in Asgalun?'


  'Een paar dagen pas. Lang genoeg om erachter te komen dat de koning gek is. Geen wijn!' Conan spuwde verachtelijk op de vloer.


  'Er is meer dat je weten moet. Akhîrom is inderdaad krankzinnig en het volk mort onder zijn juk. Hij blijft aan de macht door middel van drie soorten huurtroepen, waarmee hij tegen zijn broer, de vorige koning, opstond en deze vermoordde. In de eerste plaats de Anakim, die hij recruteerde toen hij nog in ballingschap aan het hof van Anakië vertoefde. Vervolgens de zwarte Kushieten die onder hun generaal, Imbalayo, steeds machtiger worden. En ten derde en laatste de Hyrkaniaanse ruiterij, waar ik bijhoor. Hun generaal is Mazdak, en tussen hem en Imbalayo en Othbaal leeft er genoeg haat en jaloezie om wel honderd oorlogen op te doen vlammen. Je hebt er wat van gezien in de ontmoeting van vanavond.


  Othbaal is hier net afgelopen jaar aangekomen. Toen was hij nog maar een straatarme avonturier, maar hij is hoog gestegen, deels door zijn verwantschap met Akhîrom en deels door de intriges van een Ophirische slavin, Rufia geheten, die hij bij het gokken van Mazdak won en toen weigerde terug te geven toen de Hyrkaniër nuchter geworden was. Nog een reden waarom ze elkaars bloed wel kunnen drinken. Achter Akhîrom staat ook een vrouw: Zeriti de Stygische, een heks. Men zegt dat ze hem de krankzinnigheid in gedreven heeft door de toverdranken die ze hem heeft laten drinken om hem de baas te blijven. Als dat waar is dan heeft ze het tegendeel bereikt van wat ze wilde, want nu kan niemand hem meer in de hand houden.'


  Conan zette zijn beker neer en keek Farouz recht in diens ogen. 'Welnu, wat zullen we doen? Ga je me verraden of sprak je de waarheid toen je zei dat je dat niet zou doen?'


  Farouz draaide de ring die hij van de Kushiet had afgepakt peinzend tussen zijn vingers rond en zei: 'Jouw geheim is bij mij veilig. Een van de redenen is dat ook ik nog een zware schuld tegenover Othbaal te delgen heb. Als jij in je opzet slaagt voor het mij lukt mijn schuld te vereffenen zal ik het verlies met kalmte dragen.'


  Conan schoot naar voren, zijn stalen vingers grepen de Hyrkaniër bij de schouder beet. 'Spreek je de waarheid?'


  'Mogen deze dikbuikige Shemitische goden me met builen slaan als ik lieg!'


  'Laat me je dan helpen bij je wraakneming!'


  'Jij? Een buitenstaander, die niets afweet van de geheime paden van Asgalun?'


  'Natuurlijk! Des te beter: ik ben hier onbekend en je kunt me dus vertrouwen. Vooruit, laten we een plan maken. Waar is het zwijn, en hoe komen we bij hem?'


  Farouz was geen zwakkeling, maar hij deinsde toch wat terug voor de primitieve elementaire kracht die in de ogen van de ander gloeide en in diens gedrag tot uitdrukking kwam. 'Laat me nadenken,' zei hij. 'Er is een manier, als we snel en onvervaard handelen...'


  


  Later hielden twee gestalten stil in een groepje palmen te midden van de ruïnes van het nachtelijke Asgalun. Voor hen blonk het water van een gracht en daar voorbij rees op de andere oever van de gracht de zware muur van in de zon gedroogde tichelstenen op, die om de binnenstad liep. De binnenstad was eigenlijk een geweldig groot fort dat de koning en zijn hofadel en huursoldaten beschermde; verboden gebied voor gewone mensen zonder een pas.


  'We zouden tegen de muur op kunnen klimmen,' mompelde Conan.


  'Dat zou ons niet dichter bij onze vijand brengen dan we nu zijn,' antwoordde Farouz, terwijl hij in het duister rondtastte. 'Hier!'


  Conan zag de Hyrkaniër rommelen aan een vormeloze hoop marmer. 'Een oud, vervallen grafmonument,' bromde Farouz. 'Maar... ha!'


  Hij tilde een brede plaat op en er kwam een trap bloot die naar beneden leidde, het duister in. Conan fronste wantrouwend zijn voorhoofd.


  'Deze tunnel gaat onder de muur door en komt weer boven de grond in het huis van Othbaal, dat net binnen de muur staat,' legde Farouz uit.


  'Onder de gracht door?'


  'Zeker. Othbaals huis is ooit de harem geweest van koning Uriaz, die sliep op een donzen kussen dat in een vijver van kwikzilver dreef en bewaakt werd door tamme leeuwen, maar ondanks al zijn voorzorgen viel hij toch onder de dolk van de wreker. Hij liet geheime uitgangen maken zodat hij alle vertrekken ongezien kon verlaten. Voor Othbaal het huis in bezit nam hoorde het toe aan zijn rivaal Mazdak. De Anaki weet niets van dit geheim, kom dus mee!'


  Met getrokken zwaard daalden ze op de tast een stenen trap af en volgden een in duisternis gehulde tunnel. Conans tastende vingers vertelden hem dat de muren, de vloer en het plafond waren gemaakt van enorme blokken steen. Een eind verder werden de stenen glad en de lucht werd klam. Druppels water vielen op Conans rug en hij rilde en vloekte. Ze liepen nu onder de gracht door. Even later werd de vochtigheid weer minder. Farouz siste waarschuwend en ze beklommen een tweede stenen trap.


  Bovenaan morrelde de Hyrkaniër aan een grendel. Een paneel gleed opzij en een zacht lichtschijnsel viel naar binnen. Farouz gleed door de opening en sloot die toen weer, nadat ook Conan er doorheen was gestapt. Het werd weer een van de met hout ingelegde panelen in de wand, op het oog niet verschillend van de andere panelen. Ze bevonden zich in een lange gang. Farouz wikkelde zijn kaffia om zijn hoofd om zijn gezicht te verbergen en gebaarde Conan om hetzelfde te doen. Toen liep hij zonder een ogenblik te aarzelen de gang af. Conan volgde hem, zijn zwaard in de hand, terwijl zijn blik van links naar rechts gleed.


  Ze liepen door een gordijn van donker fluweel en kwamen uit in een hal met ingelegd ebbenhout. Een geweldige neger, naakt op een lendendoek na, schrok op uit zijn sluimer, sprong overeind en trok een groot kromzwaard. Maar hij maakte geen geluid: het gapend lege gat van zijn mond maakte duidelijk dat ze met een stomme te doen hadden.


  'Stil!' snauwde Farouz, terwijl hij voor het neersuizende zwaard van de stomme wegdook. Toen de neger door zijn gemiste slag zijn evenwicht verloor en struikelde zette Conan zijn hiel achter het zwarte been. De stomme sloeg tegen de grond en Farouz doorstiet hem met zijn zwaard.


  'Dat was vlug en stil genoeg!' fluisterde hij met een grijns. 'En nu onze echte prooi!'


  Voorzichtig probeerde hij de klink van de deur, terwijl de geweldige gestalte van de Cimmeriër vlak achter hem stond, de ogen in het woeste gezicht brandend als die van een jagende tijger. De deur ging naar binnen open en ze sprongen de kamer in. Farouz sloot de deur achter zich en ging er met zijn rug tegenaan staan, grimmig lachend naar de man die met een verbaasde vloek overeind vloog van zijn divan. Naast hem rees een vrouw half overeind uit de kussens en gilde.


  'We hebben de wolf in zijn hol verrast, broeder!' zei Farouz.


  Een fractie van een seconde lang liet Conan zijn ogen over de scène glijden. Othbaal was een forse, stevig gebouwde man, zijn dikke zwarte haar in een knot samengebonden in zijn nek en zijn zwarte baard geolied, gekruld en keurig geknipt. Hoewel het laat in de avond was, was hij nog volledig gekleed in een zijden kilt en een fluwelen vest. Onder het vest blonken de ringetjes van een maliënkolder. Hij dook naar een nog in de schede zittend zwaard dat op de vloer lag, naast de sofa.


  Wat de vrouw betreft, ze was geen klassieke schoonheid, maar toch knap. Haar rode haar viel langs een breed, sproetig gezicht, waarin bruine ogen schitterden van intelligentie. Ze was vrij stevig gebouwd, met schouders die breder waren dan normaal was voor een vrouw, een grote boezem en brede heupen. Ze maakte een heel krachtige indruk.


  'Help!' schreeuwde Othbaal, terwijl hij opstond om aan Conans stormachtige aanval het hoofd te kunnen bieden. 'Ik word aangevallen!'


  Farouz rende vlak achter Conan aan, maar toen dook hij opeens naar de deur waardoor ze binnen waren gekomen. Met een half oor was de Cimmeriër zich bewust van rumoer in de gang en hoorde hij het gebonk van een zwaar voorwerp tegen de deur. Toen kruiste zijn wapen dat van de Anaki. De zwaarden troffen elkaar hoog in de lucht. Vonken spatten in het rond en het staal flitste en flikkerde in het lamplicht.


  Allebei de mannen vielen aan, woest op elkaar inhakkend, en te zeer vervuld van de gedachte de ander om te brengen om veel te doen aan fraaie pareer- en riposteerstoten. Achter elke houw lag het volledige gewicht van arm en schouder en een moorddadige wil. Ze vochten in stilte. Terwijl ze om elkaar heen draaiden zag Conan over Othbaals schouder, dat Farouz zijn schouder tegen de deur had gezet. Van de andere kant werd steeds harder tegen de deur geramd. De grendel was al uit de muur gerukt. De vrouw was spoorloos verdwenen.


  'Kun je hem aan?' vroeg Farouz. 'Als ik deze deur loslaat komen zijn slaven naar binnen stormen.'


  'Tot nu toe lukt het wel,' gromde Conan, terwijl hij een vervaarlijke uithaal afweerde.


  'Haast je dan, want veel langer kan ik ze niet tegenhouden.'


  Conan stortte zich met hernieuwde heftigheid in het gevecht. Nu was het de Anaki die gedwongen werd al zijn aandacht te besteden aan het pareren van het zwaard van de Cimmeriër, die op zijn kromzwaard inhakte als een hamer op een aambeeld. De botte kracht en de woede van de barbaar begonnen nu mee te spreken. Othbaal verbleekte onder zijn donkere huid. Hij haalde hijgend adem, terwijl hij achteruitweek. Bloed stroomde uit wonden in zijn armen, dij en nek. Conan bloedde ook, maar de dolzinnige furie van zijn aanval werd er niet minder om.


  Othbaal was niet ver meer verwijderd van de met gobelins behangen muur, toen hij plotseling bij een stoot van Conan een sprong opzij deed. De Cimmeriër verloor door zijn stoot in de lege lucht zijn evenwicht, wankelde naar voren en de punt van zijn zwaard stootte tegen de stenen achter de gobelins. Op hetzelfde ogenblik suisde het zwaard van de Anaki naar beneden naar Conans hoofd, in een uithaal waarin Othbaal al zijn minder wordende krachten gelegd had.


  Maar Conans zwaard van Stygisch staal brak niet af, zoals een zwaard van mindere kwaliteit gedaan zou hebben, maar boog en sprong weer recht. Het neersuizende kromzwaard beet door Conans helm heen en in de schedel daaronder. Voor Othbaal zijn evenwicht kon herwinnen schoot Conans zware wapen omhoog, doorboorde stalen ringetjes en heupbeen en knarste tegen Othbaals wervelkolom.


  De Anaki wankelde en stortte met een verstikte kreet tegen de vloer, terwijl zijn darmen uit de gruwelijke wond stroomden. Zijn vingers klauwden even aan de rand van het tapijt, toen verslapten ze.


  Conan, verblind door bloed en zweet, dreef in stille razernij steeds weer zijn zwaard in de gestalte aan zijn voeten, te dronken van woede om te beseffen dat zijn tegenstander dood was, tot Farouz riep.


  'Hou op, Conan! Ze zijn met hun aanval opgehouden om een zwaardere ram te halen; nu kunnen we vluchten.'


  'Hoe dan?' vroeg Conan, verbaasd het bloed uit zijn ogen vegend, want hij was nog steeds duizelig door de slag die zijn helm in tweeën had gespleten. Hij rukte het gescheurde, met bloed overdekte ding van zijn hoofd en gooide het op de grond, zodat zijn vierkant geknipte zwarte haren te voorschijn kwamen. Het rood stroomde in zijn ogen en verblindde hem opnieuw. Hij bukte zich en scheurde een reep van Othbaals kilt af om om zijn hoofd te binden.


  'Die deur daar!' zei Farouz, wijzend. 'Daar is Rufia door weggevlucht, de slet! Als je klaar bent gaan we ervandoor.'


  Conan zag een onopvallende kleine deur aan een kant van de sofa. De opening was verborgen geweest door de gobelins, maar in haar vlucht had Rufia die weggerukt en de deur open laten staan.


  Uit het tasje aan zijn gordel haalde de Hyrkaniër de ring die hij van de vinger van de zwarte moordenaar, Keluka, had getrokken. Hij rende de kamer door, liet de ring naast Othbaals lijk vallen en dook de kleine deur in. Conan volgde hem, al moest hij zich diep bukken en zich bijna zijdelings omdraaien om door de deuropening te kunnen.


  Ze kwamen uit op weer een gang. Farouz ging Conan voor in een doolhof van kronkelende en draaiende gangetjes totdat Conan hopeloos de weg kwijt was. Door deze omslachtige route vermeden ze de grote groep getrouwen die zich in de gang had verzameld, vlak buiten de hoofdingang naar de kamer waar ze Othbaal hadden vermoord. Eén keer gilden vrouwen toen ze een kamer voorbijgleden, maar Farouz ging verder. Tenslotte kwamen ze weer bij het verborgen paneel, betraden de tunnel en liepen er tastend doorheen tot ze weer uitkwamen in het doodstille bosje palmen.


  Conan hield stil om adem te scheppen en het verband om zijn hoofd wat strakker te maken. Farouz zei: 'Hoe gaat het met je wond, broeder?'


  'Het is maar een schram. Waarom heb je die ring daar op de grond laten vallen?'


  'Om de wrekers van bloed te verblinden. Tarim! Al die moeite, en de slet is me nog ontsnapt!'


  Conan grinnikte zuur in het duister. Rufia zag in Farouz blijkbaar geen redder in de nood. De korte blik die hij op haar had geworpen in de seconde voor hij zich op Othbaal stortte bleef in zijn geest steken. Zo'n vrouw zou hem best wat lijken, dacht hij.


  


  Binnen de massieve muur van de binnenstad gebeurde iets groots en verbazingwekkends. Onder de schaduwen van de balkons sloop een gesluierde gestalte, de kap van een zwarte mantel diep over de ogen getrokken. Voor het eerst in drie jaar liep een vrouw over de straten van Asgalun.


  Ze besefte het levensgevaar waarin ze verkeerde en beefde van angst, en die angst kwam niet alleen door de loerende schaduwen. De stenen deden pijn aan haar voeten, want ze had alleen gehavende fluwelen sloffen aan. Drie jaar lang was het de schoenmakers van Asgalun al verboden om wandelschoenen voor vrouwen te maken. Koning Akhîrom had gedecreteerd dat de vrouwen van Pelishtia moesten worden opgesloten als reptielen in kooien.


  Rufia, de roodharige Ophirische, de gunstelinge van Othbaal, had meer macht uitgeoefend dan enige andere vrouw in Pelishtia, behalve Zeriti, de heksenmaîtresse van de koning. En nu, terwijl ze als een verschoppeling door de duistere straten sloop, was de gedachte die als een witheet brandijzer in haar schroeide, het besef dat het resultaat van al haar intriges in één enkel ogenblik teniet was gedaan door het zwaard van een van Othbaals vijanden.


  Rufia kwam voort uit een ras van vrouwen dat gewend was tronen te doen wankelen door hun schoonheid en scherpe verstand. Ze wist nauwelijks nog iets van Ophir, het land waar ze geboren was en waar ze vandaan was geroofd door slavenhalers uit Koth. De Argosseïsche magnaat die haar had gekocht en in zijn huishouden had grootgebracht was gesneuveld in een slag tegen de Shemieten, en als een rank meisje van veertien was Rufia terechtgekomen bij een Stygische prins, een kwijnende, verwijfde jongeman die ze binnen korte tijd om haar vingers had gewonden. Toen, een paar jaar later, was er de strooptocht gekomen van een troep zwervende vrijbuiters uit de mythische streken voorbij de Zee van Vilayet. Ze waren in een orgie van bloed, vuur en verwoesting op het rijke eiland van de prins neergedaald, muren waren onder donderend geraas in elkaar gestort, het paleis had weergalmd van het gekrijs van stervenden, en een roodharig meisje had gegild in de armen van een lange Hyrkaniaanse hoofdman.


  Omdat ze tot een ras behoorde waar de vrouwen de mannen regeerden kwam Rufia niet om, en ook werd ze geen klagend stuk speelgoed. Toen Mazdak zijn bende onder Akhîrom vaandel in Anakia schaarde, als een deel van Akhîroms plan om Pelishtia te veroveren op zijn gehate broer, was Rufia meegegaan.


  Ze had Mazdak niet erg gemogen. De sardonische avonturier bleef op kille wijze de baas in zijn verhoudingen met vrouwen, hij hield er een grote harem op na en liet niemand hem bevelen geven of zelfs beïnvloeden. Omdat Rufia geen rivalen naast zich kon dulden was ze niet ontevreden geweest toen Mazdak haar had vergokt aan zijn rivaal Othbaal.


  De Anaki beviel haar beter. Ondanks zijn wrede en verraderlijke trekken was de man sterk, vitaal en intelligent. En het beste van alles was wel dat hij te sturen was. Het enige wat hij nodig had was een prikkel voor zijn eerzucht, en daar had Rufia in voorzien. Onder haar leiding had hij de eerste treden op de blinkende ladder gezet... en nu was hij dood, vermoord door een paar gemaskerde mannen die opeens uit het niets te voorschijn waren gekomen.


  Verdiept als ze was in haar bittere gedachten keek ze opeens verschrikt op toen een rijzige gestalte met de kap van zijn mantel diep over zijn ogen uit de schaduwen van een ver over de straat uitstekend balkon stapte en haar tegemoettrad. Alleen zijn ogen zag ze, brandende ogen, bijna lichtgevend in het licht van de sterren. Met een zachte kreet deinsde ze achteruit.


  'Een vrouw in de straten van Asgalun!' De stem klonk hol en spookachtig. 'Is dit niet in tegenspraak met wat de koning heeft gelast?'


  'Ik loop niet uit vrije keus op straat, heer,' antwoordde ze. 'Mijn meester is vermoord en ik ben aan zijn moordenaars ontvlucht.'


  De vreemdeling boog zijn hoofd en bleef als een standbeeld staan. Rufia sloeg hem nerveus gade. Er hing iets sombers en onheilspellends om hem heen. Hij leek niet zozeer op een man die nadacht over het verhaal van een toevallig ontmoete slavin als wel op een zwaarmoedige profeet die peinsde over de ondergang van een zondig volk. Tenslotte hief hij zijn hoofd op.


  'Kom,' zei hij. 'Ik zal je een plekje bezorgen.'


  Zonder om te kijken om te zien of ze hem wel gehoorzaamde liep hij weg, de straat af. Rufia haastte zich achter hem aan. Ze kon niet de hele nacht over straat zwerven, want elke dienaar van de koning zou haar onthoofden wegens het overtreden van het gebod van koning Akhîrom. Misschien kwam ze door deze vreemdeling wel in ergere slavernij, maar ze had geen keus.


  Een paar keer probeerde ze wat te zeggen, maar zijn grimmige zwijgen snoerde haar de mond. Zijn onnatuurlijke hooghartigheid maakte haar bang. Een keer sloeg de schrik haar om het hart toen ze duistere gestalten achter hen aan zag schieten.


  'We worden gevolgd!' riep ze.


  'Schenk er geen aandacht aan,' antwoordde de man met zijn vreemde stem.


  Verder werd er niets meer gezegd tot ze bij een kleine ronde poort in een hoge muur kwamen. De vreemdeling bleef staan en riep. Van binnen kreeg hij antwoord. De poort zwaaide open en Rufia zag een stomme Kushiet met een toorts in zijn hand. In het licht van de flakkerende vlammen werd de lengte van de vreemdeling in zijn mantel overdreven tot hij niets menselijks meer had.


  'Maar dit... dit is de poort van het Grote Paleis,' hakkelde Rufia.


  Bij wijze van antwoord wierp de man zijn kap achterover. Rufia zag een lang, bleek, ovaal gezicht, met daarin die vreemde, lichtende ogen.


  Ze slaakte een gil en viel op haar knieën. 'Koning Akhîrom!'


  'Ja, koning Akhîrom, trouweloze zondares!' De holle stem galmde als een klok. 'IJdele dwaze vrouw die het bevel van de Grote Koning met voeten treedt, het bevel van de Koning der Koningen, de Koning der Wereld, dat het woord der goden is! Die in zonde over de straten loopt en de bevelen van de Goede Koning terzijde schuift! Grijp haar!'


  De schaduwen die hen volgden kwamen naderbij en werden een groep stomme Kushieten. Toen hun vingers haar vastgrepen viel Rufia flauw.


  


  De Ophirische kwam weer bij bewustzijn in een kamer zonder ramen en met gouden staven vergrendelde boogdeuren. Wild staarde ze om zich heen om te zien waar de man was die haar had gevangengenomen en dook verschrikt in elkaar toen ze hem vlak boven haar zag staan, aaiend over zijn grijzige puntbaard, terwijl zijn verschrikkelijke ogen in haar ziel brandden.


  'O Leeuw van Shem!' stamelde ze, terwijl ze voor hem neerknielde. 'Genade!'


  Maar terwijl ze nog sprak wist ze al dat haar smeekbede vergeefs was. Ze lag ineengekrompen voor de man wiens naam een vloek was in de mond van de Pelishtim, die, zich beroepend op goddelijke inspiratie, alle honden had laten doden, alle wijnstokken had laten omhakken, alle druiven en honing in de rivier had laten werpen, alle wijn, bier en gokspelen had uitgebannen; die vast geloofde dat ongehoorzaamheid aan del minste van zijn bevelen de zwartste zonde was die men zich voor kon stellen, 's Nachts zwierf hij in vermomming over de straten om erop toe te zien dat zijn bevelen werden gehoorzaamd. Het kille angstzweet brak Rufia uit toen hij haar strak aanstaarde.


  'Goddeloze!' fluisterde hij. 'Dochter des kwaads! Oh, Pteor!' riep hij, zijn armen omhoog zwaaiend. 'Welke straf moet ik bedenken voor deze demon? Welke pijn zal hels genoeg zijn, welke vernedering smerig genoeg om haar misdaad te vergelden? Mogen de goden mij wijsheid schenken!'


  Rufia kwam op haar knieën overeind en wees naar Akhîroms gezicht. 'Waarom roept ge de goden aan?' gilde ze. 'Roep Akhîrom aan! Gij zijt een god!'


  Hij zweeg, wankelde en slaakte een onsamenhangende kreet. Toen rechtte hij zijn rug en keek op haar neer. Haar gezicht was spierwit, haar ogen staarden hem aan. Ze was altijd al een goede toneelspeelster geweest en daar kwam nu nog de doodsangst bij van de situatie waarin ze verkeerde.


  'Wat ziet ge, vrouw?' vroeg hij.


  'Een god heeft zich aan mij geopenbaard! In uw gezicht, stralend als de zon zelve! Ik brand, ik sterf in de gloed van uw glorie!'


  Met het hoofd in de handen zonk ze ineen en bleef ineengedoken voor zijn voeten liggen. Akhîrom liet een bevende hand over zijn voorhoofd en zijn kale schedel gaan.


  'Ja,' fluisterde hij. 'Ik ben een god! Ik had het al vermoed; ik heb er dromen over gehad. Ik alleen bezit de wijsheid van het oneindige. Nu heeft ook een sterveling het gezien. Eindelijk zie ik de waarheid - voortaan zal ik niet meer een spreekbuis en een dienaar zijn van de goden, maar de God der goden zelf! Akhîrom is de god van Pelishtia, van de aarde. De valse demon Pteor zal omvergeworpen worden, zijn standbeelden zullen worden omgesmolten...'


  Hij wendde zijn blik naar beneden en beval: 'Sta op vrouw, en zie uw god aan!'


  Rufia gehoorzaamde, huiverend onder zijn verschrikkelijke blik. Een verandering wolkte over Akhîrom ogen toen hij haar voor het eerst duidelijk scheen te zien.


  'Uw zonde is vergeven,' galmde zijn stem. 'Omdat ge de eerste waart die uw god begroette zult ge me van nu af aan in eer en pracht dienen.'


  Ze wierp zich op de grond en kuste het tapijt voor zijn voeten. Hij klapte in zijn handen. Een eunuch trad binnen en boog.


  'Begeef u snel naar het huis van Abdashtarth, de hogepriester van Pteor,' zei hij, over het hoofd van de dienaar heenkijkend. 'Zeg hem: "Dit is het woord van Akhîrom, die de enig ware god van de Pelishtim is, en spoedig de god zal zijn van alle volkeren der aarde: dat morgen een begin van begin zal zijn. De beelden van de valse Pteor zullen worden verwoest en beelden van de ware god zullen in hun plaats worden opgericht. De ware religie zal worden verkondigd en met een offer van honderd van de edelste kinderen van de Pelishtim zal dit begin worden gevierd..." '


  


  Voor de tempel van Pteor stond Mattenbaal, de eerste ondergeschikte van Abdashtarth. De waardige gestalte van Abdashtarth stond met gebonden handen in de greep van twee gespierde Anaki-soldaten. Zijn lange witte baard bewoog terwijl hij bad. Achter hem stookten andere soldaten het vuur op in het enorme koperen beeld van Pteor-met-de-stierenkop. Op de achtergrond verrezen de zeven verdiepingen van het enorme altaar van Asgalun van waaraf de priester de wil van de goden in de sterren lazen.


  Toen de koperen wanden van het beeld gloeiden van de hitte die er binnenin heerste stapte Mattenbaal naar voren, hief een stuk papyrus op en las: 'Omdat uw goddelijke koning Akhîrom van het zaad is van Yakin-Ya, die afstamde van de goden toen zij nog over het aangezicht van de aarde wandelden, daarom is nu een god in uw midden! En nu beveel ik u, alle gij trouwe Pelishtim, om te erkennen en u neer te buigen en te aanbidden de grootste van alle goden, de God der goden, de Schepper van het Heelal, de Incarnatie van Goddelijke Wijsheid, de koning der goden, namelijk Akhîrom, de zoon van Azumelek, de koning van Pelishtia! En daar de verdorven en perverse Abdashtarth, in de hardheid van zijn hart deze goddelijke openbaring heeft verworpen en heeft geweigerd zich neer te buigen voor zijn ware god, laat hem in het vuur van het beeld van de valse Pteor geworpen worden!'


  Een soldaat trok de koperen deur in de buik van het beeld open, vlak boven de obscene, overdreven afgebeelde mannelijke kenmerken. Abdashtarth riep: 'Hij liegt! Deze koning is geen god, maar een sterfelijke gek! Dood de goddeloze opstandelingen tegen de ware god der Pelishtim, de machtige Pteor, of de al-wijze zal zijn volk de rug toekeren...'


  Opdat ogenblik grepen vier Anakim Abdashtarth beet alsof hij een blok hout was en wierpen hem met zijn voeten vooruit door de opening. Zijn gil werd afgesneden door het geluid van het sluiten van de deur waar deze zelfde soldaten in het verleden honderden kinderen van de Pelishtim door hadden geworpen, op aanwijzing van dezelfde Abdashtarth. Rook kwam uit de afvoerpijpen in de oren van het beeld te voorschijn, terwijl een uitdrukking van grote tevredenheid over Mattenbaals gezicht gleed.


  Een diepe siddering voer door de menigte. Toen werd de stilte verbroken door een dolle gil. Een gestalte met woest wapperende haren rende naar voren, een halfnaakte schaapherder. Met een kreet van 'Godslasteraar!' wierp hij een steen die de nieuwe hogepriester in de mond trof en zijn tanden in het rond deed spatten. Mattenbaal wankelde, terwijl het bloed langs zijn baard naar beneden stroomde. Met een massale brul golfde de menigte naar voren. Hoge belastingen, hongersnood, tirannie, roof en massale executies: dit hadden de Pelishtim allemaal verdragen van hun krankzinnige koning, maar dit afbreken van hun godsdienst was de druppel die de emmer deed overlopen. Solide kooplui werden dollemannen, kruipende bedelaars werden woeste duivels.


  Stenen vlogen als hagel door de lucht en het gebrul van de menigte laaide luider op. Handen klauwden aan de kleding van de verdwaasde Mattenbaal toen de gepantserde Anakim een kordon om hem heen sloten, de menigte terugsloegen met hun bogen en de uiteinden van hun speren, en de priester snel afvoerden.


  Onder gekletter van wapens en gerinkel van bitten en stijgbeugels galoppeerde een troep Kushitische ruiterij in vol ornaat met hoofdbeschermers met struisvogelveren en leeuwenmanen erop en maliënkolders van verzilverd staal, uit een van de zijstraten van het grote Plein van Pteor. Hun witte tanden blonken in hun zwarte gezichten. De stenen van de menigte ketsten af van hun schilden van rinoceroshuid. Ze drongen met hun paarden in het gewoel hakten met hun kromzwaarden op de Asgalunim in en doorstaken ze met hun lange lansen. Gillend rolden mensen onder de stampende hoeven. De menigte deinsde terug en vluchtte in paniek alle kanten op. Een leeg plein bleef achter, bezaaid met kronkelende lichamen.


  De zwarte ruiters sprongen uit het zadel en begonnen de deuren van winkels en huizen in te beuken en hun armen vol te laden met buit. Van binnenin de huizen klonk het gegil van vrouwen. Een gekraak van latwerk en een in het wit gekleed lichaam vloog door een venster heen en raakte met een doffe klap de straat. Een andere ruiter stiet er lachend zijn speer door.


  De reusachtige Imbalayo, gekleed in vlammende zijde en blinkend staal, reed brullend tussen zijn mannen rond en bracht ze tot de orde met behulp van een grote met lood verzwaarde zweep. Ze bestegen hun paarden, vormden een colonne achter hem, en draafden de straat af, bloedige hoofden op hun lansen gestoken bij wijze van les aan de dolgeworden Asgalunim, die zich in hun schuilhoeken verborgen hielden, hijgend van haat.


  


  De ademloze eunuch die koning Akhîrom het nieuws van de opstand bracht werd spoedig gevolgd door een tweede, die riep: 'O, goddelijke koning, generaal Othbaal is dood! Zijn dienaren troffen hem vermoord in zijn paleis aan en naast hem lag de ring van Keluka de Zwaardvechter. En nu roepen de Anakim dat hij is vermoord op last van generaal Imbalayo. Ze zoeken Keluka in de wijk van de Kushieten en vechten met de zwarten!'


  Rufia, die achter een gordijn stond te luisteren smoorde een kreet. Akhîroms naar de verte gerichte blik veranderde niet. Zonder veel belangstelling voor wat hem werd meegedeeld zei hij: 'Laat de Hyrkaniërs tussenbeide komen. Mogen ruzies tussen mensen tussen een god en zijn lot treden? Othbaal is dood, maar Akhîrom heeft het eeuwige leven. Een ander zal mijn Anakim aanvoeren. Zet de Kushieten tegen de menigte in, tot de Asgalunim de zonde van hun goddeloosheid inzien. Ik ben voorbestemd om mij aan de wereld te openbaren in bloed en vuur, tot alle stammen der aarde mij erkennen en zich voor me in het stof buigen. Gij kunt gaan.'


  


  De avond viel in een gespannen stad toen Conan, zijn hoofdwond weer genezen, door de straten naast de wijk van de Kushieten liep. In deze wijken, waar voor het grootste deel soldaten woonden, schenen er lampen en de geopende winkels en taveernes werden stilzwijgend met rust gelaten. De hele dag had de opstand doorgerommeld. De menigte was als een duizendkoppige slang: hak er hier een kop af en er komt ergens anders een nieuwe te voorschijn. De hoeven van de Kushieten waren van het ene eind van de stad naar het andere gekletterd en hun zwaarden dropen van het bloed.


  Alleen gewapende mannen waren op straat te vinden. De grote met ijzer beslagen houten poorten van de wijken werden gesloten, alsof er burgeroorlog heerste. Door de boog van de grote poort van Simura galoppeerden troepen zwarte ruiters, hun getrokken kromzwaarden bloedrood in het licht van hun toortsen. Hun zijden mantels wapperden in de wind en hun zwarte armen glommen als gepolijst ebbenhout.


  Conan trad een kleine taveerne binnen waar gewapende krijgers zaten te eten en in het geheim verboden wijn dronken. In plaats van op de eerste de beste vrije plaats te gaan zitten bleef hij staan en liet zijn smeulende ogen over het interieur glijden. Tenslotte bleef zijn blik op een verre hoek rusten waar een eenvoudig gekleed man, zijn kaffia diep over zijn gezicht getrokken met gekruiste benen op de vloer zat. Een lage tafel met voedsel stond voor de duistere nis waarin de man zat.


  Conan liep om de andere tafels heen, de taveerne door. Hij schopte een kussen in de nis tegenover die waarin de man zat en liet zich erop vallen.


  'Gegroet, Farouz!' gromde hij. 'Of moet ik generaal Mazdak zeggen?'


  De Hyrkaniër schrok op. 'Wat zeg je daar?'


  Conan grinnikte wolfachtig. 'Ik wist wie je was toen we het huis van Othbaal binnendrongen. Alleen de meester van het huis kon zo goed op de hoogte zijn van de geheimen ervan en dat huis had ooit toebehoord aan Mazdak de Hyrkaniër.'


  'Niet zo hard, vriend! Hoe heb je me gevonden terwijl zelfs mijn eigen mannen me niet herkennen in deze Zuagirse kaffia?


  'Ik gebruikte mijn ogen. Maar wat zullen we gaan doen nu ons eerste avontuur zo goed is afgelopen?'


  'Ik weet het niet. Ik zou iets moeten kunnen aanvangen met iemand van jouw durf en kracht. Maar je weet hoe het met de rest van het leger staat.'


  'Nou en of!' grauwde Conan. 'Ik probeer me te laten inlijven als huursoldaat, maar de drie concurrerende legers haten elkaar zo en proberen zo ingespannen de macht in deze staat in handen te krijgen dat ze me geen van drieën wilden hebben. Ze dachten allemaal dat ik een spion van de andere twee was.' Hij hield even op met praten om een stuk rundvlees te bestellen.


  'Wat een rusteloze hond ben je toch!' zei Mazdak. 'Ga je nu terug naar Akkharia?'


  Conan spuwde op de vloer. 'Nee. Het is klein, zelfs in vergelijking met deze kleine Shemitische vliegenkeutels van staatjes, en erg rijk is het ook niet. En de mensen zijn er al even pietluttig over hun ras en hun nationale trots als jullie allemaal hier, dus ik heb er niet zoveel hoop op erg hoog te komen. Misschien bereik ik wel meer onder een van de Hyboriaanse vorsten in het noorden, als ik er een kan vinden die er alleen naar kijkt hoe goed de mannen die hij aanneemt kunnen vechten. Maar kijk eens hier, Mazdak, waarom grijp je zelf de heerschappij over dit land niet? Nu Othbaal uit de weg geruimd is hoef je alleen nog maar een excuus te vinden om Imbalayo een stuk staal in zijn darmen te steken, en ...'


  'Tarim! Ik ben even eerzuchtig als de eerste de beste andere, maar zó onbesuisd ben ik nu ook weer niet! Weet je dan niet dat Imbalayo het vertrouwen gewonnen heeft van onze krankzinnige monarch en in het Grote Paleis woont, omringd door zijn zwarte zwaardvechters? Niet dat je hem niet zou kunnen vermoorden door hem bij de een of andere openbare handeling plotseling een mes tussen zijn ribben te steken - als je het niet erg vindt om het volgende ogenblik in stukken gehakt te worden. En wat moet je dan met je eerzucht?'


  'We zouden toch iets moeten kunnen bedenken,' zei Conan, zijn ogen samengeknepen.


  'Wij, hè? En je wilt zeker wel beloond worden voor jouw aandeel?'


  'Natuurlijk. Voor wat voor dwaas hield je me?'


  'Niet dwazer dan de eerste de beste. Ik zie deze onderneming nog niet met succes bekroond, maar ik zal je woorden onthouden. En vrees niet: je zult rijk worden beloond. En nu vaarwel, want ik moet mij weer gaan wijden aan het moeizame werk van de politiek.'


  Conans vlees werd gebracht toen Mazdak vertrok. Conan zette er met meer dan gewone eetlust zijn tanden in, want het succes van zijn wraakpoging had hem opgewonden. Terwijl hij een massa vlees verslond waaraan een leeuw genoeg zou hebben gehad, luisterde hij naar wat er om hem heen gezegd werd.


  'Waar zijn de Anakim?' wilde een Hyrkaniër met een woeste snor weten, terwijl hij zijn mond volpropte met amandelkoeken.


  'Zij mokken in hun eigen wijk,' zei een tweede. 'Ze zweren dat Othbaal is vermoord door de Kushieten en laten Kaluka's ring zien ten bewijze daarvan. Keluka is verdwenen en Imbalayo zweert dat hij van de hele zaak niets afweet. Maar de ring is wel degelijk gevonden en meer dan tien man waren al vermoord in gevechten tussen de Anakim en de Kushieten toen de koning ons beval tussenbeide te komen. Bij Asura, het is me het dagje wel geweest!'


  'Akhîroms krankzinnigheid is overal de schuld van,' zei een ander fluisterend. 'Hoe lang nog voordat deze krankzinnige ons allen door een van zijn dolle streken de ondergang in jaagt?'


  'Pas op!' waarschuwde zijn metgezel. 'Onze zwaarden behoren hem toe zolang Mazdak dat beveelt. Maar als er weer een opstand uitbreekt zullen de Anakim eerder tegen de Kushieten vechten dan zij aan zij met hem. Het gerucht gaat dat Akhîrom Othbaals concubine Rufia bij zijn harem heeft ingelijfd. Dit heeft de Anakim nog woedender gemaakt, want ze vermoeden nu dat Othbaal is gedood op bevel van de koning, of in ieder geval met diens stilzwijgende toestemming. Maar hun woede verzinkt in het niet bij die van Zeriti die door de koning aan de kant is gezet. Men zegt dat in vergelijking met de woede van de heks de zandstorm in de woestijn wel een lentebriesje lijkt.'


  Conans sombere blauwe ogen gloeiden toen hij dit tot zich door liet dringen. Hij had de laatste paar dagen voortdurend aan de roodharige vrouw gedacht. Haar onder de ogen van de krankzinnige koning ontvoeren en haar dan buiten bereik houden van haar vroegere eigenaar Mazdak, dat was pas leven. En als hij Asgalum zou moeten verlaten zou Rufia een goede metgezel zijn op de lange weg naar Koth. In Asgalun was er één persoon die hem kon helpen bij deze onderneming: Zeriti de Stygische, en als hij menselijke motieven gissen kon zou ze dat met genoegen doen.


  Hij liep de taveerne uit en sloeg de richting in van de muur om de binnenstad. Hij wist dat Zeriti's huis in dit deel van Asgalum lag. Om er te komen zou hij aan de andere kant van de grote muur moeten zien te komen, en hij wist maar één manier om dat ongemerkt te doen: via de tunnel die Mazdak hem had laten zien.


  Hij liep naar het kanaal toe en spoorde het groepje palmbomen bij de oever op. Rondtastend in het duister tussen de marmeren ruïnes vond hij tenslotte de marmeren plaat en tilde die op. Weer liep hij door duisternis en druipend water heen, struikelde over de onderste trede van de andere trap en liep naar boven. Hij vond de grendel en stapte opnieuw de nu in duister gehulde gang in. Het huis was stil, maar elders zag hij lichtschijnsel waaruit bleek dat er nog steeds mensen woonden, ongetwijfeld de dienaren en vrouwen van de vermoorde generaal.


  Er niet precies zeker van hoe hij bij de trap naar buiten kon komen sloeg hij op goed geluk een gang in, liep door het voorhang van een portaal heen... en stond tegenover zes zwarte slaven die met woeste blikken overeindsprongen. Voor hij een goed heenkomen kon zoeken hoorde hij achter zich een kreet en snelle voetstappen. Vloekend om zijn pech rende hij recht op de zwarten af. Een flits van staal en hij was er voorbij. Achter hem bleef een kronkelend lichaam op de vloer achter. Kromzwaarden staken naar zijn rug toen hij de deur aan de andere kant van het portaal achter zich dichtsmeet. Staal galmde tegen het hout en blinkende punten drongen door de panelen heen. Hij schoof de grendel ervoor en draaide zich bliksemsnel om, wanhopig een uitgang zoekend. Zijn blik viel op een raam met gouden staven ervoor.


  Hij stoof de kamer door en wierp zich met zijn volle gewicht tegen het raam. Krakend scheurden de zachte tralies los en namen de helft van het metselwerk mee. Hij schoot het duister in toen de deur openvloog en gillende figuren de kamer instormden.


  


  In het Grote Paleis, waar slavinnen en eunuchen op blote voeten rondslopen was niets te horen van de ziedende hel buiten de muren. In een vertrek met een koepel van met goud ingelegd ivoor zat koning Akhîrom met gekruiste benen op een sofa van met juwelen overdekt ivoor, gekleed in een witte zijden toga die hem er nog spookachtiger deed uitzien, en staarde naar Rufia die op haar knieën voor hem lag.


  Rufia droeg een kleed van scharlaken zijde en een gordel van satijn, afgezet met parels. Maar te midden van al deze pracht waren de ogen van de Ophirische overschaduwd door onzekerheid. Ze had Akhîroms laatste krankzinnige gril teweeggebracht, maar ze had hem niet onder haar controle kunnen krijgen. Nu maakte hij een teruggetrokken indruk en in zijn koude ogen lag een uitdrukking die haar deed huiveren. Opeens sprak hij.


  'Het is niet passend dat een god paart met stervelingen.'


  Rufia schrok, opende haar mond, maar werd toen opeens te bang om iets te zeggen.


  'Liefde is een menselijke zwakheid,' ging hij verder. 'Ik zal haar verre van mij werpen. Goden staan boven liefde. Zwakte overvalt mij als ik in uw armen lig.'


  'Wat bedoelt ge, mijn heer?' fluisterde ze.


  'Zelfs de goden moeten offers brengen en daarom doe ik van u afstand om mijn goddelijkheid niet te verzwakken.' Hij klapte in zijn handen en een eunuch kroop op handen en voeten binnen. 'Ontbied generaal Imbalayo,' beval Akhîrom, en de eunuch sloeg met zijn hoofd tegen de grond en kroop achteruit de zaal weer uit. Dit waren de meest recente regels aan het hof.


  'Nee!' Rufia sprong op. 'Ge kunt me niet aan dat beest geven ...' Ze viel op haar knieën en greep zijn toga beet, terwijl hij voor haar terugdeinsde.


  'Vrouwe!' bulderde hij. 'Zijt ge gek geworden? Wilt ge een god aanvallen?'


  Imbalayo trad binnen, niet geheel zeker van zichzelf. Hij was een krijger uit het barbaarse Darfar die tot zijn huidige hoge positie was opgeklommen door woest vechten en sluw geïntrigeer. Maar hoe sluw, sterk en onbevreesd de neger ook was, hij kon er nooit helemaal zeker van zijn wat de krankzinnige Akhîrom elke keer weer wilde.


  De koning wees naar de vrouw die aan zijn voeten ineengedoken lag. 'Neem haar!'


  Imbalayo grijnsde en greep Rufia beet. De Ophirische kronkelde en gilde in zijn armen en strekte smekend haar armen uit naar Akhîrom toen Imbalayo haar het vertrek uitdroeg. Maar de koning gaf geen antwoord. Zijn peinzende ogen bleven gericht op de gevouwen handen in zijn schoot.


  Maar een ander hoorde het gegil wel. Een slanke donkerhuidige jonge vrouw, weggedoken in een alkoof, zag de grinnikende Kushiet zijn gevangene wegslepen. Hij was nog maar nauwelijks uit het gezicht verdwenen of ze snelde een andere kant op.


  Imbalayo, de gunsteling van de koning, woonde als enige van de drie generaals in het Grote Paleis. Het Paleis was eigenlijk meer een samengroeisel van gebouwen die aan elkaar gebouwd waren, en waarin de drieduizend dienaren van Akhîrom gehuisvest waren. Imbalayo liep kronkelige gangen door, stak af en toe een open binnenplaats met een mozaïekvloer over en kwam tenslotte bij zijn vertrekken in de zuidelijke vleugel. Maar op hetzelfde ogenblik dat hij de deur, beslagen met koperen arabesken in het oog kreeg, versperde een lenige gestalte hem de weg.


  'Zeriti!' Imbalayo deinsde verschrikt achteruit. De handen van de knappe bruine vrouw gingen open en dicht in een aanval van maar nauwelijks beheerste hartstocht.


  'Een dienaar kwam me vertellen dat Akhîrom de roodharige slet van de hand heeft gedaan,' zei de Stygische. 'Verkoop haar aan mij! Ik heb nog een rekening met haar te vereffenen.'


  'Waarom zou ik?' zei de Kushiet, terwijl hij ongeduldig van het ene been op het andere ging staan. 'De koning heeft haar aan mij gegeven. Opzij, of je zult het berouwen!'


  'Heb je gehoord wat de Anakim schreeuwen?'


  'Wat heb ik daarmee te maken?'


  'Ze brullen om het hoofd van Imbalayo vanwege de moord op Othbaal. Wat zou er gebeuren als ik ze vertelde dat hun verdenkingen op waarheid berusten?'


  'Ik had er niets mee te maken' schreeuwde hij.


  'Ik heb getuigen die bereid zijn te zweren dat ze zagen hoe je Keluka hielp hem neer te houwen.'


  'Ik vermoord je, heks!'


  Ze lachte. 'Dat durf je niet! Verkoop je me nu de roodharige lichtekooi of wil je de Anakim bevechten?'


  Imbalayo liet Rufia op de grond glijden. 'Neem haar mee en verdwijn!' grauwde hij.


  'Hier! Je betaling!' snauwde ze terug en wierp hem een handvol munten in het gezicht. Imbalayo's ogen lichtten rood op en zijn handen gingen open en dicht van moordlust.


  Zeriti negeerde hem. Ze boog zich over Rufia heen die op de vloer in elkaar gezakt was, verdoofd door het hopeloze besef dat bij deze nieuwe eigenares de trucs die ze op mannen toepaste niets zouden uithalen. Zeriti wikkelde de rode lokken van de Ophirische om haar vingers, wrong haar hoofd achterover en staarde haar woest in de ogen. Toen klapte ze in haar handen. Vier eunuchen traden binnen.


  'Breng haar naar mijn huis,' beval Zeriti, en ze droegen de ineenkrimpende Rufia weg. Zeriti volgde ze, zachtjes fluitend tussen haar tanden.


  


  Toen Conan zich door het raam stortte had hij er geen idee van wat er in de duisternis voor hem lag. Struikgewas brak zijn val. Toen hij opsprong zag hij dat zijn achtervolgers zich verdrongen voor het raam dat hij juist vernield had. Hij bevond zich in een tuin, een groot terrein, overschaduwd door bomen en spookachtige bloemen. Zijn achtervolgers drongen met veel lawaai door de bomen heen terwijl hij zonder tegenstand te ontmoeten de muur om de tuin bereikte. Hij sprong hoog op, greep de lijst met één hand beet, zwaaide zich over de muur en stond op straat.


  Hij hield even stil om zich te oriënteren. Al was hij nog nooit in de binnenstad geweest, hij had er vaak genoeg beschrijvingen van gehoord om er in zijn hoofd een plattegrond van mee te dragen. Hij bevond zich in het Kwartier van de Magistraten. Voor hem, aan de andere kant van een stel platte daken, verrees een gebouw dat het Kleine Westelijke Paleis moest zijn, een groot feestgebouw waardoor men in de beroemde Tuin van Abibaal kon komen. Toen hij er zeker van was waar hij zich bevond snelde hij de straat af waarin hij uit de tuin terechtgekomen was en kwam al gauw uit op de brede allee die van noord naar zuid door de hele binnenstad liep.


  Al was het laat op de avond, er was nog heel wat te doen. Gewapende Hyrkaniërs marcheerden voorbij. Op het grote plein tussen de twee paleizen hoorde Conan het gerinkel van teugels van onrustige paarden en in het licht van de toortsen zag hij een eskadron Kushitische ruiterij staan. Hun waakzaamheid was gerechtvaardigd. Ver weg hoorde hij het doffe getrommel van tamtams tussen de wijken. Met de wind kwamen flarden woest gezang en verre kreten mee.


  Dank zij zijn soldatentred viel Conan niet op te midden van de gepantserde gestalten. Toen hij een Hyrkaniër staande hield en hem de weg vroeg naar Zeriti's huis wees de man hem bereidwillig waar hij heen moest. Conan, net als alle andere bewoners van Asgalum, wist dat hoezeer de Stygische Akhîrom ook beschouwde als haar persoonlijk eigendom, zij zich op haar beurt geenszins beschouwde als zijn exclusief bezit. Er waren hoofdmannen van de huursoldaten die even vertrouwd waren met haar vertrekken als de koning van Pelishtia.


  Zeriti's huis lag naast een hof van het Oostelijke Paleis en stond met de tuinen daarvan in verbinding zodat Zeriti, in de tijd dat ze nog in de gunst stond, van haar huis naar het paleis kon gaan zonder het gebod van de koning met betrekking tot het opsluiten van vrouwen te schenden. Zeriti, de dochter van een vrij stamhoofd, was Akhîroms maîtresse geweest, maar niet zijn slavin.


  Conan verwachtte dat het wel niet moeilijk zou zijn om haar huis binnen te komen. Zeriti trok aan vele verborgen touwtjes van intrige en politiek, en mannen van alle rassen en rangen werden toegelaten in haar salon, waar ze werden beziggehouden door dansmeisjes of van de dampen van de zwarte lotus konden genieten. Vannacht waren er geen dansmeisjes en ook geen gasten, maar een onguur uitziende Zuagir deed de gebogen deur onder een brandende olielamp open en liet Conan zonder vragen te stellen binnen. Hij ging hem voor over een kleine binnenplaats, daarna een buitentrap op, een gang af en een ruim vertrek in. De muren bestonden uit fraai bewerkte stenen bogen, waaraan gordijnen van scharlaken fluweel hingen.


  De schemerig verlichte kamer was leeg, maar ergens vandaan klonk het gegil van een gepijnigde vrouw. Toen hoorde Conan een muzikale lach, ook van een vrouw afkomstig, en onbeschrijflijk vals en kwaadaardig.


  Conan draaide snel zijn hoofd om om te bepalen waar de geluiden vandaan waren gekomen. Toen begon hij de gordijnen op te lichten en erachter te kijken om te zien waar een deur verborgen zat.


  


  Zeriti rechtte haar rug en liet de zware zweep waarmee ze haar werk had gedaan op de grond vallen. De naakte gestalte die op de divan was vastgebonden was van hals tot enkels overdekt met bloederige striemen. Dit was echter nog maar een voorspel voor een nog veel afschuwelijker lot.


  Uit een kabinet pakte de heks een stuk houtskool waarmee ze een ingewikkelde figuur op de vloer tekende, terwijl ze er woorden bijschreef in de mysterieuze runen van het slangenvolk dat voor het Cataclysme over Stygië heerste. Ze zette kleine gouden lampen op de vijf hoeken van de figuur en wierp in de vlam van alle vijf een snuifje van het stuifmeel van de paarse lotus, die in de moerassen van zuidelijk Stygië groeit. Een vreemde geur, weeïg zoet, begon de kamer te vullen. Toen ving ze aan met een incantatie die al oud was voor de purperen torens van Python oprezen in het verloren rijk van Acheron, meer dan drieduizend jaar geleden.


  Langzaam begon iets donkers vorm aan te nemen. Rufia, halfdood van pijn en angst, dacht een zuil van wolken te zien. Hoog bovenin de amorfe massa verschenen een paar gloeiende punten die misschien wel ogen konden zijn. Rufia voelde een alles-doordringende koude, alsof het ding alleen al door zijn aanwezigheid alle warmte uit haar lichaam trok. De wolk maakte een zwarte indruk, al was hij niet erg dicht. Rufia kon de muur zien, door de vormeloze massa die zich langzaam verdichtte heen.


  Zeriti boog zich voorover en doofde de lampen: een, twee, drie, vier. De kamer, verlicht door de ene overgebleven lamp, was nu in het halfduister gehuld. De zuil van rook was nauwelijks nog te zien, behalve dan de gloeiende ogen.


  Een geluid maakte dat Zeriti zich omdraaide: een veraf, gesmoord gebrul, vaag en heel ver weg, maar ontzagwekkend luid. Het was het beestachtige huilen van een grote massa mensen.


  Zeriti vatte haar incantatie weer op, maar ze werd opnieuw onderbroken: boze woorden en de stem van de Zuagir, een kreet, het krakende geluid van een woeste slag en de doffe plof van een lichaam. Imbalayo kwam de kamer binnenstuiven, een wild uitziende figuur, zijn ogen en tanden blikkerend in het licht van de ene lamp, bloed druipend van zijn kromzwaard.


  'Hond!' kreet de Stygische, zich oprichtend als een cobra. 'Wat voer je hier uit?'


  'De vrouw die je me afgenomen hebt!' brulde Imbalayo. 'De stad is in opstand gekomen en de hel is losgebroken! Geef me de vrouw voor ik je vermoord!'


  Zeriti wierp een blik op haar rivale en trok een met juwelen bezette dolk, terwijl ze riep: 'Hotep! Khafra! Help me!'
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  Onder een diep gebrul stootte de zwarte generaal toe. De soepele snelheid van de Stygische haalde niets uit; het brede zwaard verdween tot het gevest in haar lichaam en een lang eind staal stak tussen haar schouders uit. Met een verstikte kreet zakte ze in elkaar en de Kushiet wrong zijn kromzwaard uit haar lichaam terwijl ze viel. Op dat ogenblik verscheen Conan in de deuropening, zijn zwaard in de hand.


  De Kushiet, die de Cimmeriër blijkbaar aanzag voor een van de dienaren van de heks deed een geweldige sprong naar voren en zijn sabel floot in een afschrikwekkende boog naar beneden. Conan sprong terug, het zwaard miste op een haar na zijn keel en gleed langs de deurpost. Terwijl hij achteruitsprong riposteerde Conan met een uitval naar links. Het was bijna ongelooflijk om te zien hoe de zwarte reus er op de een of andere manier in slaagde zich zó snel van zijn gemiste stoot te herstellen dat hij Conans zwaard kon pareren, maar Imbalayo wist zijn lichaam, arm en zwaard alle drie tegelijk zó te draaien dat hij een klap opving die door zijn kracht alleen al een minder zwaargebouwde man zou hebben geveld.


  Heen en weer golfde het gevecht en de zwaarden kletterden onophoudelijk tegen elkaar. Toen begon een blik van herkenning in Imbalayo's ogen te komen. Hij deinsde met een kreet terug: 'Amra!'


  Conan besefte dat hij nu wel gedwongen was om deze man te doden. Al had hij hem voor zover hij wist nog nooit tevoren gezien, de Kushiet had hem herkend als de leider van een troep zwarte huurlingen die onder de naam Amra, de Leeuw, de kusten van Kush, Stygië en Shem had uitgeplunderd. Als Imbalayo de Pelishtim vertelde wie Conan was dan zouden de wraakzuchtige Shemieten hem desnoods met hun blote handen verscheuren. Al vochten de Shemieten onderling bittere oorlogen uit, ze zouden zich aaneensluiten om de van bloed druipende barbaar die hun kusten had gebrandschat te vernietigen.


  Conan stootte toe en dreef Imbalayo een stap terug, maakte een schijnbeweging en liet zijn zwaard op het hoofd van de Kushiet neersuizen. De kracht die achter de slag zat sloeg Imbalayo's zwaard weg en deed Conans wapen daverend neerkomen op de bronzen helm... en Conans zwaard, al verzwakt door diepe kepen in het lemmet, brak in tweeën.


  Twee hartslagen lang stonden de twee barbarenkrijgers tegenover elkaar. Imbalayo's bloeddoorlopen ogen zochten naar een kwetsbare plek in Conans lichaam, zijn spieren spanden zich voor een laatste, noodlottige sprong en houw.


  Conan smeet het gevest naar Imbalayo's hoofd. Terwijl de Kushiet wegdook om het projectiel te ontwijken sloeg Conan zijn mantel om zijn linkeronderarm en trok met zijn rechterhand zijn ponjaard. Hij had weinig illusies over zijn kansen tegen Imbalayo in dit gevecht in Zingaraanse stijl. De Kushiet, die nu als een kat op de bal van zijn voeten naar voren sloop was geen trage berg vlees, zoals Keluka, maar een geweldig gespierde vechtmachine, bijna even bliksemsnel als Conan zelf. De scimitar vloog omhoog ...


  En een vormloze massa rookachtige substantie, tot dan toe niet opgemerkt in het halfduister, schoot naar voren en hechtte zich vast aan Imbalayo's rug. Imbalayo gilde als een man die levend wordt geroosterd. Hij schopte en kronkelde en probeerde met zijn zwaard bij zijn rug te komen. Maar de lichtgevende ogen gloeiden over zijn schouder en de rookachtige walm golfde om hem heen en trok hem langzaam achteruit.


  Conan deinsde terug toen hij het zag. Zijn barbaarse angst voor het bovennatuurlijke vormde een dikke prop in zijn keel.


  Het gegil van Imbalayo hield op. Met een zacht, klef geluid gleed het lichaam op de grond. Het wolkachtige ding was verdwenen.


  Conan deed voorzichtig een paar stappen naar voren. Imbalayo's lichaam zag er vreemd leeg, in elkaar gezakt uit, alsof de demon er alle botten en bloed had uitgezogen en alleen een mensvormige zak van huid met een paar organen erin had overgelaten. De Cimmeriër huiverde.


  Gesnik van de divan deed hem zijn aandacht aan Rufia wijden. In twee stappen was hij bij haar en sneed haar boeien door. Ze ging rechtop zitten, stil snikkend, toen opeens eer luide stem door het huis schalde.


  'Imbalayo! In naam van alle duivels, waar ben je? Het is hoog tijd op te stijgen en er op los te gaan! Ik heb je hier naar binnen zien rennen!'


  Mazdak, zijn lange gestalte in pantser gehuld en een helm op zijn hoofd stormde de kamer in, deinsde toen terug bij het zien van de lijken en riep: 'Oh vervloekte wilde, waarom moest je Imbalayo nu op een ogenblik als dit doden? De stad is in opstand. De Anakim zijn in hevige gevechten gewikkeld met de Kushieten die aan de stad hun handen al vol hadden. Ik sta op het punt met mijn mannen uit te rijden om de Kushieten te hulp te komen. Wat jou aangaat, ik dank je mijn leven, maar aan alles is een grens! Verdwijn uit deze stad en laat me je nooit meer zien!'


  Conan grijnsde. 'Ik heb hem niet gedood, maar een van Zeriti's demonen, nadat hij de heks had vermoord. Kijk maar naar het lichaam als je me soms niet gelooft.' Toen Mazdak zich vooroverboog om naar het lijk te kijken vervolgde Conan: 'En wil je dan helemaal niets zeggen tegen je oude vriendin Rufia?'


  Rufia had zich achter Conan schuilgehouden. Mazdak plukte aan zijn snor. 'Goed. Ik zal haar meenemen naar mijn huis; we hebben...'


  Het ver verwijderde geraas van de menigte werd luider.


  'Nee,' zei Mazdak, zichzelf in de rede vallend. 'Ik moet de opstand neer gaan slaan. Maar hoe kan ik haar naakt over straat laten lopen?'


  Conan zei: 'Waarom sluit je je niet aan bij de Anakim, die even blij zullen zijn als ze deze krankzinnige koning kwijt zijn als de Asgalunim? Nu Imbalayo en Othbaal dood zijn ben jij de enige generaal in Asgalun. Word de leider van de opstand, zet de krankzinnige Akhîrom af en zet een zwakke neef of een broer van hem op de troon. Dan ben jij de heerser over Pelishtia!'


  Mazdak, die naar Conans woorden had geluisterd als een man in een droom, barstte opeens in luid gelach uit. 'Afgesproken!' riep hij. 'Te paard! Breng Rufia naar mijn huis en sluit je daarna bij de Hyrkaniërs aan. Morgen ben ik heerser over Pelishtia en dan mag je van me vragen wat je wilt. En nu, vaarwel!'


  En de Hyrkaniër ging er met wapperende mantel vandoor. Conan wendde zich tot Rufia. 'Trek wat aan!' zei hij.


  'Wie ben je? Ik hoorde Imbalayo de naam Amra noemen...'


  'Spreek die naam niet hardop uit in Shem! Ik ben Conan, een Cimmeriër.'


  'Conan? Ik heb uw naam horen noemen toen ik nog met de koning verkeerde. Breng mij niet naar Mazdaks huis!'


  'Waarom niet? Over een paar uur is hij heerser over Pelishtia.'


  'Ik ken die kille slang te goed. Neem me met u mee! Laten we dit huis plunderen en de stad ontvluchten. Er is zo'n chaos dat niemand ons zal tegenhouden.'


  Conan grijnsde, "t Is een verleidelijk voorstel, Rufia, maar er is me op het ogenblik teveel aan gelegen om met Mazdak op goede voet te blijven. Bovendien heb ik hem beloofd dat ik jou naar zijn huis zou brengen en ik houd me graag aan mijn woord. En trek nu wat aan of ik sleep je zo mee.'


  'Maar...' zei Rufia in een poging tijd te winnen, en zweeg toen opeens.


  Een gorgelend geluid kwam uit het lichaam van Zeriti. Ter wijl Conan toekeek - zijn haar stond van schrik rechtovereind - ging de heks langzaam rechtop zitten, ondanks een wond waar van elke krijger meteen zou hebben gezegd dat die dodelijk was. Ze werkte zich overeind en stond Conan en Rufia zwaaiend aan te kijken. Er liep wat bloed uit de wonden in haar rug en borst. Toen ze sprak was het met een stem die verstikt was van het bloed. j


  'Er is... meer dan de stoot... van een zwaard... voor nodig... om een dochter van Set... te doden.' Ze wankelde naar de deur. In de deuropening draaide ze zich om en hijgde 'Het zal de... Asgalunim... interesseren te weten... dat Amra en zijn vrouw ... in hun stad zijn.'


  Besluiteloos bleef Conan staan. Hij besefte dat hij op de heks af zou moeten stormen en haar in stukken zou moeten houwen, maar zijn ruwe barbaarse erecode weerhield hem ervan een vrouw aan te vallen.


  'Waarom maak je ons het leven zuur?' riep hij. 'Je kunt krankzinnige koning terugkrijgen!'


  Zeriti schudde het hoofd. 'Ik weet wat... Mazdak van plan... is. En voor ik dit... lichaam voorgoed verlaat... zal ik mij op dit... rapaille wreken!'


  'Maar dan...' grauwde Conan, terwijl hij Imbalayo's zwaard greep en op de heks toestapte. Maar Zeriti maakte een gebaar en sprak een woord. Een barrière van vlammen schoot tussen Conan en de deur omhoog. De Cimmeriër deinsde terug, zijn hand voor zijn gezicht om zich tegen de felle hitte te beschermen. Toen was Zeriti verdwenen.


  'Achter haar aan!' riep Rufia. 'Het vuur is niet meer dan een van haar illusies.'


  'Maar als ze niet kan worden gedood ...'


  'Hoofden verraden geen geheimen als ze van hun romp zijn gescheiden.'


  Vastbesloten stormde Conan op de uitgang af en sprong door de vlammende barrière heen. Een ogenblik lang voelde hij hitte aan zijn gezicht, toen verdwenen de vlammen.


  'Wacht hier!' blafte hij tegen Rufia en rende achter Zeriti aan.


  Maar toen hij de straat bereikte was de heks al in geen velden of wegen meer te bekennen. Hij rende naar de dichtstbijzijnde steeg en keek of hij haar daar zag, toen naar de steeg aan de andere kant van de straat. Hij zag haar nergens.


  Een paar ogenblikken later was hij terug in Zeriti's huis. 'Je had gelijk,' gromde hij tegen Rufia. 'Laten we pakken wat we pakken kunnen en ervandoor gaan.'


  


  Op het grote Plein van Adonis wierpen de op en neer zwaaiende toortsen hun flakkerende licht op een woelende massa van worstelende gestalten, gillende paarden en op en neersuizende zwaarden. Soldaten vochten man tegen man, Kushieten en Shemieten, hijgend, vloekend en stervend. Als dollemannen grepen de Asgalunim de zwarte krijgers beet, sleurden ze uit het zadel, sneden de buikriemen van de steigerende paarden door. Roestige hellebaarden kletterden tegen speren. Hier en daar brak brand uit en de vlammen laaiden hoog ten hemel lot de schaapherders op de Libnun-heuvels in stomme verbazing naar de stad staarden. Uit de wijken om de binnenstad stroomde een snelle stroom van mensen op het grote plein af. Honderden gestalten, in maliënkolders of gestreepte kleding, lagen roerloos onder de stampende hoeven, en daarboven krijsten en vochten de levenden.


  Het plein lag in de Kushitische wijk. De Anakim waren er plunderend en moordend binnengetrokken terwijl de hoofdmacht van de zwarten elders tegen de menigte aan het vechten was geweest. De Kushieten, haastig naar hun eigen wijk teruggetrokken, overmeesterden nu langzaam de Anakische infanterie dank zij hun numerieke overwicht, terwijl de menigte de twee strijdende partijen dreigde in te sluiten. Onder hun aanvoerder Bombaata waren de zwarten erin geslaagd hun formatie te handhaven en dat maakte dat ze in het voordeel waren tegenover de ongeorganiseerde Anakim en de menigte, die helemaal geen leider had. Hun eskadrons galoppeerden heen en weer over het plein, steeds charges uitvoerend om te midden van de enorme menigte een ruimte vrij te houden, zodat ze hun paarden goed konden gebruiken.


  Ondertussen beukten de dol geworden Asgalunim de huizen van de zwarten in en roofden ze leeg. Gillende vrouwen werden naar buiten gesleurd. Het licht van brandende gebouwen deed het plein baden in een zee van vuur, terwijl het gekrijs van hun vrouwen en kinderen, die door de Shemieten in stukken werden gescheurd, maakte dat de zwarten met meer dan hun gewone woestheid vochten.


  Ergens klonk het gegons van Hyrkaniaanse pauken boven het getrappel van vele hoeven uit.


  'De Hyrkaniërs! Eindelijk!' hijgde Bombaata. 'Ze hebben waarachtig lang genoeg getalmd. En waar in Derketa's naam is Imbalayo?'


  Een woest voorgedreven paard galoppeerde het plein op het schuim van de ringen van het bit druipend. De ruiter zwaaiend in het zadel, gilde: 'Bombaata! Bombaata!' terwijl hij zich met bebloede handen aan de manen vasthield.


  'Hier, idioot,' brulde de Kushiet, terwijl hij het bit van de ander beetgreep.


  'Imbalayo is dood!' gilde de man boven het geraas van de vlammen en het luider wordende gedonder van de pauken uit. 'De Hyrkaniërs hebben zich tegen ons gekeerd. Ze hebben on ze broeders in het paleis vermoord. Daar komen ze!'


  Onder een oorverdovend gedonder van hoeven en pauken daverden de eskadrons gepantserde lansiers het plein op. Vriend en vijand reden ze tegen de vlakte. Bombaata zag het magere, triomfantelijke gezicht van Mazdak onder de schitterende boog van zijn kromzwaard, toen suisde het zwaard naar beneden en de Kushiet kwam niet meer overeind.


  Op de rotsachtige hellingen van Libnun keken de herders huiverend toe en het gekletter van de zwaarden was kilometers ver de rivier af nog te horen, en bleke edelen sidderden in hun tuinen. De Kushieten, ingesloten door gepantserde Hyrkaniërs, woedende Anakim en gillende Asgalunim, vochten zich tot de laatste man dood.


  De menigte dacht het eerst aan Akhîrom. De Asgalunim stormden door de onbewaakte poort heen, de binnenstad in en de grote bronzen deuren van het Oostelijk Paleis door. Een in vodden gehulde menigte rende brullend door de gangen, door de Gouden Poorten heen en de grote Gouden Zaal in. Toen ze het gordijn van gouddraad wegscheurden was de troon leeg. Vuile, bebloede vingers scheurden de zijden gobelins van de muren af. Tafels van sardonyx werden met veel gekletter van gouden drinkgerei omvergeworpen. Eunuchen in scharlaken toga's gingen er jammerend vandoor en slavinnetjes gilden in de handen van hun overweldigers.


  In de grote Smaragden Zaal stond koning Akhîrom als een standbeeld op een met huiden overdekt podium. Zijn witte handen bewogen nerveus heen en weer. Rond de ingang van de zaal stond een handvol dienaren die de menigte met zwaarden op een afstand hield. Een troep Anakim baande zich een weg door de menigte en hakte zich door de zwarte slaven heen. Toen de wigvormige formatie donkere Shemitische soldaten naar voren rende scheen Akhîrom tot zichzelf te komen. Hij vloog op een achteruitgang af. Anakim en Pelishtim renden door elkaar heen in hun pogingen de vluchtende koning te achterhalen. Achter hen aan stormde een troep Hyrkaniërs, de bloedbespatte Mazdak voorop.


  Akhîrom rende een gang af, sloeg toen rechtsaf en stoof een wenteltrap op. De trap draaide en draaide omhoog tot hij op het dak uitkwam. Daar hield hij niet op, maar ging verder naar boven, langs een slanke toren die oprees van het dak en vanwaar Akhîroms vader, koning Azumelek, de sterren had bestudeerd.


  Akhîrom vloog naar boven en zijn achtervolgers achter hem aan, tot de trap zo nauw werd dat er maar één man tegelijk over kon lopen en de achtervolgers door ademnood wat achterop raakten.


  Koning Akhîrom kwam uit op een smalle, cirkelvormige balustrade die om het bovenste deel van de toren heen liep. Hij liet het stenen luik naar beneden vallen en schoof er een zware stalen grendel voor. Toen leunde hij over de lage muur om de balustrade. Mannen liepen door elkaar op het dak en onder hen keken anderen van de grote binnenplaats van het paleis naar boven.


  'Zondige stervelingen!' gilde Akhîrom. 'Dus ge gelooft niet' dat ik een god ben! Maar ik zal het u laten zien! Ik ben niet gebonden aan de aarde zoals gij wormen, maar ik kan door de hemel zweven als een vogel! Dit zult ge nu zien en dan zult ge u in het stof neerbuigen en mij aanbidden, zoals uw heilige plicht is. Ziet nu toe!'


  Akhîrom klom op de ommuring van de balustrade, bleef daar even staan en dook toen naar beneden, terwijl hij zijn armen als vleugels uitspreidde. Zijn lichaam stortte in een lange steile boog naar beneden, miste net de rand van het dak en suisde verder, de wind fluitend door zijn kleding, tot hij tenslotte de stenen van de binnenplaats raakte met een geluid als een meloen waar met een voorhamer op geslagen wordt.


  Zelfs het afslachten van de Kushieten en de dood van Akhîrom bracht nog geen rust in het in rep en roer verkerende Asgalun. Andere menigten dwaalden door de straten na een geheimzinnig gerucht dat Amra, de piratenhoofdman van de huurlingen in de stad was, en dat hij de Ophirische, Rufia, bij zich had. De geruchten werden groter en veranderden elke keer: dat ze werden doorverteld, tot men zei dat Amra Rufia als spionne voor de piraten naar Asgalun had gestuurd en dat een piratenvloot vlak voor de kust voor anker lag en na bericht van Amra tegen de stad zou opmarcheren. Maar al kamde men de hele stad uit, men vond van Amra en zijn gezellin geen spoor.


  


  Ten noorden van Asgalun, door het weidegebied van het westelijke gedeelte van Shem liep de lange weg naar Koth. Bij het opgaan van de zon draafden twee paarden over deze weg: Conan op zijn eigen paard, Rufia op een paard zonder ruiter dat de Cimmeriër had gevangen in de straten van Asgalun. De Ophirische droeg kleren uit de garderobe van Zeriti - wat krap voor haar forse gestalte, maar het kon ermee door.


  Rufia zei: 'Als je in Asgalun gebleven was zou je onder Mazdak een hoge positie hebben kunnen bereiken, Conan.'


  'En wie heeft me gesmeekt haar niet aan hem terug te geven?'


  'Ja, ik weet het. Hij was een kille, ongevoelige meester.


  Maar...'


  'Bovendien mocht ik hem eigenlijk wel. Als ik in Asgalun gebleven was zou vroeg of laat een van ons de ander hebben gedood om jou.' De Cimmeriër grinnikte en sloeg op de leren zak met buit uit Zeriti's huis, zodat de munten en kostbaarheden rinkelden. 'In het noorden zal het me niet slechter vergaan. Kom op, zie wat meer snelheid uit die knol van je te krijgen!'


  'Maar het doet nog steeds pijn waar ze me heeft geslagen ...'


  'Als je niet voortmaakt zal ik er persoonlijk op toezien dat die pijn nog erger wordt. Wil je soms dat Mazdak en zijn Hyrkaniërs ons nog inhalen voor we hebben ontbeten?'


  


  DE ZWARTE KOLOS


  


  


  Een eeuwenoude stilte hing over de geheimzinnige ruïnes van Kuthchemes. Maar ook angst was daar. Angst huiverde in de geest van Shevatas de Dief, en zijn adem ging snel en sissend tussen zijn op elkaar geklemde tanden.


  Hij ging rechtop staan, het enige atoom van leven te midden van de kolossale monumenten van verlatenheid en verval. Zelfs geen gier hing als een zwarte vlek in de enorme blauwe koepel van de hemel die door de hitte van de zon werd verglaasd. Overal om hem heen rezen de grimmige overblijfselen op van een voorbije, vergeten tijd: enorme, gebroken zuilen, de ruwe bovenranden afstekend tegen de strakke hemel, de lange, wankele lijnen van ineenzakkende muren, neergestorte blokken steen, reusachtige voorovergestorte afgodsbeelden, de afschuwwekkende gelaatstrekken half weggevreten door wind en stofstormen. Zover hij kijken kon geen teken van leven, alleen de zich van horizon tot horizon uitstrekkende naakte woestijn, in tweeën gesneden door de kronkelende lijn van een allang opgedroogd rivierbed. En te midden van deze uitgestrekte levenloosheid de blinkende tanden van de ruïnes, de gebroken zuilen oprijzend als de geknakte masten van gezonken schepen - en dit alles overheerst door de torenhoog oprijzende ivoren koepel waar Shevatas sidderend voor stond.


  De voet van deze koepel bestond uit een reusachtige plaat marmer, bovenop wat vroeger een terrasvormig oplopende verhoging was geweest aan de oever van de oude rivier. Een breed bordes leidde omhoog naar een grote bronzen deur in de koepel, die veel leek op de helft van een reuzenei. De koepel zelf bestond uit zuiver ivoor, dat glansde alsof het dagelijks door onbekende handen werd opgewreven. En wat al evenzeer glansde waren de gepunte gouden piek bovenop de koepel en de inscriptie die in meterslange gouden hiërogliefen rondom de bovenkant van de koepel liep. Er was geen mens op aarde die deze tekens nog kon lezen, maar Shevatas rilde bij de duistere associaties die ze opriepen. Want hij was van een oeroud ras, dat in de mythen verhaalde van vormen en gestalten waarvan latere volkeren het bestaan nog nimmer hadden vermoed.


  Shevatas was pezig en tenger gebouwd, zoals een meesterdief van Zamora betaamt. Zijn kleine ronde hoofd was kaal geschoren, zijn enige kledingstuk was een lendendoek van scharlakenrode zijde. Net als alle andere leden van zijn ras was ook zijn huid heel donkerbruin. In een smal, gierachtig gelaat schitterden twee scherpe zwarte ogen. Zijn lange, dunne, bijna spits toelopende vingers bewogen zich snel en nerveus, als de vleugels van een mot. Aan een met bladgoud belegde riem hing in een schede van bewerkt leer een kort smal zwaard met een met juwelen versierd heft. Shevatas beroerde het wapen met een zo op het oog overdreven grote voorzichtigheid. Hij scheen zelfs op te schrikken toen de schede zijn blote dijbeen raakte. En zijn voorzichtigheid was niet geheel zonder reden.


  Dit was Shevatas, de dief der dieven, wiens naam met ontzag werd genoemd in de kroegen van de Slee en de duistere holen onder de tempels van Bel, en wiens naam duizenden jaren lang in liederen voort zou leven. En toch vrat angst aan het hart van Shevatas, toen hij voor de ivoren koepel van Kuthchemes stond. De eerste de beste dwaas kon zien dat er iets onnatuurlijks was aan het bouwwerk: drieduizend jaar lang was het gegeseld door wind en zon, en toch glansden goud en ivoor als op de dag dat de koepel door naamloze handen aan de oever van een naamloze rivier werd opgericht.


  Dit onnatuurlijke paste helemaal bij de sfeer die tussen deze spookachtige ruïnes hing. Deze woestijn was het geheimzinnige gebied dat zich ten zuidoosten van Shem uitstrekte. Een rit van een paar dagen op de rug van een kameel en de geweldige Styx zou in zicht komen, wist Shevatas, op het punt waar de rivier een scherpe bocht naar links maakte en naar het westen stroomde om tenslotte uit te vloeien in de ver verwijderde zee. Ten westen en ten zuiden van de Styx lag Stygië, de donkerhuidige meesteres van het zuiden, waarvan het gebied, bevloeid door de geweldige rivier, recht oprees uit de woestijn eromheen.


  Naar het oosten ging de woestijn geleidelijk over in steppe, die zich uitstrekte tot aan het Hyrkaniaanse koninkrijk van Turanië, dat in barbaarse pracht rond de oevers van de grote binnenzee lag. Een week op een paard of kameel naar het noorden en hij zou een kale heuvelrug bereiken, ten noorden waarvan het vruchtbare land van Koth lag, het meest zuidelijke land dat door Hyboriërs werd bewoond. Naar het westen lag het weidegebied van Shem dat zich tot de oceaan toe uitstrekte.


  Dit alles wist Shevatas, zonder dat hij zich daar echt bewust van was, net zoals iemand de straten van zijn stad kent. Hij had ver gereisd en hij had de schatkamers van vele koninkrijken geplunderd. Maar nu aarzelde hij en rilde voor het grootste avontuur en de geweldigste schat van allemaal.


  In die ivoren koepel lagen de beenderen van Thugra Khotan, de duistere magiër die drieduizend jaar geleden over Kuthchemes had geregeerd, toen Stygië en Acheron zich veel verder naar het noorden uitstrekten en het weidegebied van Shem ten noorden van de grote rivier omvatten en een deel van het gebied van Koth, dat weer ten noorden daarvan lag. Toen trok de grote massa Hyboriërs naar het zuiden vanuit het geboorteland van hun ras, bij de Noordpool. Het was een gigantische volksverhuizing, die eeuwen en eeuwen lang duurde. Maar tijdens het bewind van Thugra Khotan, de laatste magiër van Kuthchemes, waren barbaren uit het noorden aan komen rijden, mannen met grijze ogen en rossig haar en ijzeren zwaarden, gehuld in wolfshuiden en stalen kurassen, en hadden het koninkrijk Koth veroverd. Ze waren als een vloedgolf over Kuthchemes gespoeld en hadden de marmeren torens overgoten met bloed en het koninkrijk Acheron was ondergegaan in vuur en staal.


  Maar terwijl zij de huizen in de straten van zijn stad verwoestten en zijn boogschutters vernietigden als rijp koren had Thugra Khotan een vreemd, verschrikkelijk gif gedronken en zijn gemaskerde priesters hadden hem ingesloten in de tombe die hij zelf had laten bouwen. Zijn volgelingen stierven rond de tombe in een bloedrode storm, maar de barbaren konden de deur niet inbeuken en het gebouw vertoonde geen spoor van beschadiging toen ze het met mokers en vuur te lijf gingen. Tenslotte waren ze weggetrokken en de grote stad bleef in ruïnes achter, terwijl in zijn ivoren graf Thugra Khotan ongestoord sliep, de hagedissen der verlatenheid aan de ineenzakkende muren knaagden en de rivier die zijn rijk vanouds bevloeide in het zand wegzonk en droogviel.


  Heel wat dieven trachtten de schat te bemachtigen die volgens de legenden opgehoopt lag rond de rottende beenderen in de koepel. En heel wat dieven stierven bij de deur naar het graf en anderen werden voortgejaagd door monsterlijke dromen tot ze tenslotte stierven, met schuim op de lippen, volkomen krankzinnig.


  En dus sidderde Shevatas toen hij tegenover het graf stond en zijn angst was niet alleen het gevolg van de legende over de geweldige slang die het gebeente van de tovenaar bewaakte. Over alle mythen omtrent Thugra Khotan hingen als een lijkwade verschrikking en dood. Van de plek waar de dief stond kon hij de ruïnes zien van de grote zaal waar gevangenen bij religieuze feesten waren neergeknield, soms honderden tegelijk, en de priester-koning hun hoofden had afgehakt ter ere van Set, de slangengod van Stygië. Ergens in de buurt was een put geweest, duister en verschrikkelijk, waar krijsende slachtoffers waren opgevoerd aan een naamloos amorf monster dat opsteeg vanuit een nog dieper, nog helser hol. De legende maakte Thugra Khotan tot meer dan een mens en hij werd nog steeds vereerd in een geperverteerde, met elementen uit andere godsdiensten vermengde cultus, en zijn fanatieke aanhangers beeldden zijn gelaat af op de munten die ze gebruikten om aan hun doden mee te geven, opdat die hun overtocht konden betalen over de rivier van duisternis, waarvan de Styx slechts de stoffelijke schaduw was. Shevatas had dit gezicht gezien op munten die van onder de tong van de doden waren gestolen, en de trekken ervan waren onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift.


  Maar hij zette zijn angst opzij en beklom het bordes tot hij bij de bronzen deur kwam. In het gladde oppervlak zat geen handvat of grendel. Maar niet voor niets was Shevatas binnengedrongen bij duistere rituelen, had hij geluisterd naar het gruwelijke gefluister van de vereerders van Skelos onder het middernachtelijk geboomte en had hij de verboden, met ijzeren banden beslagen boeken gelezen van Vathelos de Blinde.


  Hij knielde voor de deur neer en tastte met zijn vlugge vingers de dorpel af. Toen zijn gevoelige handen over het ivoor gleden vonden ze uitsteeksels die zo klein waren dat ze met het blote oog niet te zien en met minder gevoelige vingers niet te ontdekken waren. Deze uitsteeksels drukte hij zorgvuldig en volgens een bepaald schema in, terwijl hij tegelijkertijd een lang vergeten aanroeping prevelde. Toen hij het laatste uitsteeksel had ingedrukt sprong hij koortsachtig snel naar achteren, terwijl hij tegelijkertijd met de vlakke hand een harde klap gaf op het midden van de deur.


  Er klonk geen knarsend geluid van een veer of een scharnier, maar de deur gleed naar binnen en Shevatas' adem siste tussen zijn op elkaar geklemde tanden door. Hij zag een korte, nauwe gang. De deur was erdoorheen gegleden en stond nu tegen de achterwand. De vloer, het plafond en de zijwanden van de tunnelachtige opening waren van ivoor en uit een opening in een van de wanden kwam nu een stille, kronkelende verschrikking die zich hoog ophief en de indringer aanstaarde met afschuwelijke, lichtgevende ogen: een slang van meer dan zeven meter, met glanzende, van kleur verschietende schubben.


  De dief verspilde geen tijd met gissen uit wat voor nachtzwart hol onder de koepel het monster was voortgekomen. Voorzichtig trok hij zijn zwaard en van het lemmet droop een groenige vloeistof, die precies overeenkwam met wat er van de messcherpe tanden van het reptiel droop. Het wapen was in het gif gedoopt van de soortgenoten van de slang en het verhaal hoe Shevatas dat gif uit de van duivels vergeven moerassen van Zingara had verkregen zou een sage op zich zijn geweest.


  Shevatas stapte behoedzaam naar voren op zijn tenen, zijn knieën even gebogen, klaar om bliksemsnel naar links of rechts te springen. En hij had al zijn snelheid nodig ook toen de slang zijn nek kromde en opeens als een flits op hem afschoot. Als Shevatas op dat ogenblik geen geluk had gehad zou hij ondanks zijn snelle reactievermogen ter plekke zijn gestorven. Zijn weloverwogen plannen om opzij te springen en op de uitgestrekte nek in te hakken werden op slag waardeloos gemaakt door de verblindende snelheid waarmee het reptiel aanviel. De dief had maar net tijd om het zwaard vóór zich te houden, terwijl hij onwillekeurig zijn ogen sloot en een kreet slaakte. Toen werd het zwaard uit zijn handen gewrongen en de gang werd vervuld met een afschuwwekkend ranselend geluid.


  Shevatas opende zijn ogen, verbaasd dat hij nog leefde, en zag het monster in fantastische stuiptrekkingen zijn slijmerige lichaam opheffen en weer op het ivoor neermeppen, de geweldige kaken doorboord door het zwaard. Door puur geluk had het zich recht op het wapen gestort dat hij zo blindelings voor zich uit gehouden had. Een ogenblik later zonk de slang neer, de glanzende schubben nog maar nauwelijks bewegend toen het gif begon te werken.


  De dief stapte voorzichtig over het lijk heen en duwde tegen de deur, die dit keer opzijgleed, zodat het binnenste van de koepel zichtbaar werd. Shevatas slaakte een luide kreet: in plaats van de diepe duisternis die hij had verwacht heerste er een bloedrood licht dat pulseerde en trilde op een manier die voor sterfelijke ogen bijna onverdraaglijk was. Het licht kwam van een gigantische rode edelsteen, hoog aan het gebogen plafond van de koepel. Shevatas stond sprakeloos, hoe gewend hij ook was aan het zien van grote rijkdommen. De schat was er, een verbluffende opeenhoping van diamanten, saffieren, robijnen, turkoois, opaal, smaragd, jade, agaat en lapis lazuli; piramiden van gouden wiggen; broodvormige stukken zuiver zilver; met juwelen bezette zwaarden in schedes van geweven gouddraad; gouden helmen met pluimen van gekleurd paardenhaar of zwartrode borstels; maliënkolders met ringetjes van zilver; met edelstenen overdekte harnassen van krijger-koningen wier gebeente al drieduizend jaar lag te vergaan; wijnbekers, gesneden uit één enkele edelsteen; schedels gevat in goud, met maanstenen bij wijze van ogen; kettingen van mensentanden, met juwelen er tussenin. De ivoren vloer lag vele centimeters diep in goudstof dat met een miljoen vonkende lichtjes schitterde en blonk onder het gloeiende rode licht. De dief stond in een sprookjesland van magie en pracht, vertrapte sterren onder zijn in sandalen gehulde voeten.


  Maar zijn ogen waren gericht op een podium van kristal dat te midden van al deze schittering verrees, recht onder het rode juweel en waarop de rottende botten zouden moeten liggen, langzaam met het voorbijkruipen van de eeuwen tot stof vergaand. Maar toen Shevatas keek werd hij zo bleek als een geest onder zijn donkere huid, alle moed zonk hem in de schoenen en een ijzige vrees kroop over de huid van zijn rug, terwijl zijn mond zonder geluid te geven open en dicht ging. Maar plotseling hervond hij zijn stem en een afgrijselijke kreet weergalmde in de ivoren koepel. Toen heerste weer de stilte van eeuwen te midden van de ruïnes van het geheimzinnige Kuthchemes.


  


  Geruchten dreven door het vruchtbare akkerland naar het noorden, naar de steden van de Hyboriërs. Geruchten trokken met de karavanen mee, lange kameeltreinen, stappend door het zand van de woestijn, bewaakt door tanige mannen met haviksneuzen en in witte kaftans gehuld. Geruchten werden doorgegeven door de herders van de uitgestrekte savannes, van de tentbewoners naar de bewoners van de stenen steden, waar koningen met gekrulde blauwzwarte baarden dikbuikige goden met curieuze riten vereerden. De geruchten gleden door de heuvels heen, waar magere bergstammen tol hieven van de karavanen. De geruchten drongen door tot het vruchtbare hoogland waar statige steden verrezen boven blauwe meren en rivieren: de geruchten wandelden over de brede witte heerbanen vol ossenwagens, loeiend vee, rijke kooplui, ridders in stalen harnassen, boogschutters en priesters.


  De geruchten kwamen uit de woestijn ten oosten van Stygië, ver ten zuiden van de heuvels van Koth. Een nieuwe profeet was opgestaan onder de nomaden. Men sprak van stammenoorlogen, van gieren die van heinde en verre naar het zuidoosten vlogen en van een vreeswekkende leider die zijn snel in aantal toenemende horden van de ene overwinning naar de andere voerde. De Stygiërs, steeds een bedreiging van de noordelijker gelegen landen hadden met deze beweging blijkbaar niets te maken, want ze waren legers aan het samentrekken bij hun oostgrenzen en hun priesters maakten magie om de toverkunsten te weerstaan van de woestijntovenaar, die men Natohk noemde, de Gesluierde, want zijn gelaat was altijd gemaskerd.


  Maar de vloedgolf spoelde noordwestwaarts en de koningen met de blauwe baarden stierven voor de altaren van hun dikbuikige goden en hun stenen steden werden gedrenkt in bloed. Men zei dat het hoogland van de Hyboriërs het doel was van Natohk en zijn gillende volgelingen.


  Strooptochten door de woestijnbewoners kwamen wel meer voor, maar wat er nu aan de hand was scheen veel meer te zijn dan gewoon een strooptocht. Volgens de geruchten had Natohk dertig nomadenstammen en vijftien steden tot een leger samengesmeed en een opstandige Stygische prins scheen naar hem te zijn overgelopen. Dit laatste maakte dat de hele zaak op een echte oorlog begon te lijken.


  Het grootste deel van de Hyboriaanse naties zou gewoontegetrouw aan de toenemende dreiging wel geen aandacht schenken. Maar in Khoraja, uitgehouwen uit het gebied der Shemieten door de zwaarden van avonturiers uit Koth, luisterde men wél naar de geruchten. Khoraja lag ten zuidoosten van Koth en zou dus de eerste klap van de invasie op moeten vangen. En de jonge koning van het land werd gevangen gehouden door de verraderlijke koning van Ophir die aarzelde of hij hem voor een enorm losgeld zou terugzenden naar zijn land of hem zou overleveren aan de bepaald niet rijke koning van Koth, zijn vijand, die geen geld bood, maar wel een gunstig verdrag. Ondertussen was het bewind over het benauwde koninkrijk in handen van de mooie prinses Yasmela, de zuster van de koning.


  Minstrelen bezongen haar schoonheid in heel de wereld van het westen en ze had de trots van een dynastie van koningen. Maar op zekere nacht viel haar trots als een mantel van haar af. In haar kamer, met een koepel van lapis lazuli bij wijze van plafond, waarvan de marmeren vloer was belegd met zeldzame pelzen en met muren die rijk waren versierd met gouden friezen, sluimerden tien dochters van adellijke families, hun slanke polsen en enkels behangen met rijk met juwelen ingelegde gouden banden. Maar prinses Yasmela lag niet op het zijden bed op het gouden podium, met het zijden baldakijn erboven, dat te midden van de tien fluwelen rustbanken stond. Ze lag naakt op haar buik op het kille marmer, als een zich diep vernederende smekeling, haar donkere haar over haar blanke schouders golvend, haar smalle vingers ineengeslagen. Daar lag ze en ze wrong zich heen en weer in de greep van een verschrikking die het bloed in haar slanke ledematen bevroor, haar prachtige ogen wijd open deed sperren, rillingen langs haar rug liet lopen en haar deed sidderen van het angstzweet.


  Boven haar, in de duistere hoek van de marmeren kamer, hing een vormeloze schaduw. Het was niet iets levends van vlees en bloed. Het was een vlek duisternis, een schim voor de ogen, een monsterlijke uit de zwarte leegte geboren kwade geest, dat ze voor een verzinsel van haar door slaap overmande geest had kunnen houden, als er niet die stippen van schitterend geel vuur waren geweest die brandden in die duisternis als twee ogen.


  En verder sprak de zwarte vlek: een zacht, dreigend, onmenselijk lillend gesis, dat meer leek op het zachte, afschuwelijke sissen van een slang dan op iets anders, en dat blijkbaar niet afkomstig kon zijn van iets met de lippen van een mens. Het geluid en ook de betekenis van de woorden vervulde Yasmela met een sidderende verschrikking, die zo onverdraaglijk was dat ze haar slanke lichaam heen en weer wrong en draaide, alsof ze haar geest door lichamelijke inspanning wilde bevrijden van deze insinuerende smerigheid.


  'Ge draagt mijn teken, prinses,' klonk het perverse sissende gefluister. 'Al voor ik ontwaakte uit de lange slaap had ik u mijn teken gegeven en verlangde ik naar u, maar ik werd vastgehouden door de oude toverspreuk waarmee ik aan mijn vijanden ontsnapte. Ik ben de ziel van Natohk de Gesluierde! Ziet mij wel aan, prinses! Het zal niet lang meer duren voor ge me in mijn menselijk omhulsel zult aanschouwen en me beminnen zult!'


  Het spookachtige gesis verstierf onder obsceen gegiechel en Yasmela kermde en sloeg met haar kleine vuisten op het marmer, overgeleverd aan haar doodsangst.


  'Ik slaap in een kamer van het paleis in Akbitana,' ging het sissende stemgeluid verder. 'Daar ligt mijn lichaam, een constructie van beenderen en vlees. Nu is het echter slechts een lege huls waar de geest voor een korte spanne tijds uit is heengevlogen. Als ge vanuit het venster omlaag kon kijken zoudt ge zien hoe futiel het is om verzet te plegen. De woestijn is een rozentuin onder de maan en de kampvuren van honderdduizend krijgers bloeien. Zoals een lawine naar beneden dreunt, toenemend in massa en snelheid naarmate hij verder komt, zo zal ik me op de landen van mijn oude vijanden storten. Hun koningen zullen me voorzien van schedels om wijn uit te drinken, hun vrouwen en kinderen zullen de slaven zijn van de slaven van mijn slaven, ik ben sterk geworden gedurende de lange jaren dat ik droomde...


  Maar gij zult mijn koningin zijn, o prinses! Ik zal u de oude, vergeten paden van genot leren. Wij...' Onder de stroom van kosmische obsceniteiten die uit de schemerige kolos vloeide kromp Yasmela in elkaar en kronkelde heen en weer, als werd haar blanke huid getroffen door een zweep.


  'Denk daaraan!' fluisterde de zwarte verschrikking. 'Niet lang meer zal het duren voor ik kom opeisen wat mij toekomt!'


  Yasmela, haar gezicht tegen het marmer gedrukt en met haar vingers in haar oren, scheen toch nog een vreemd, ruisend geluid te horen, als de slag van de vleugels van een enorme vleermuis. Toen ze daarna bang opkeek zag ze alleen nog maar de maan, die naar binnen scheen door het venster met een straal licht, die als een zilveren zwaard de plek doorpriemde waar het spook zich had bevonden. Bevend over haar hele lichaam stond ze op en wankelde naar een met satijn bedekte sofa, waarop ze zich neerwierp, hysterisch snikkend. De meisjes sliepen door, behalve éen, die overeind kwam, geeuwde, zich uitrekte en om zich heen keek. Het volgende ogenblik lag ze op haar knieën naast de sofa, haar armen om Yamela's slanke middel.


  'Was het... was het? ...' Haar donkere ogen waren wijd opengesperd van angst. Yasmela greep haar krampachtig beet.


  'Oh, Vateesa! Het is teruggekomen! Ik heb Het gezien... ik heb Het horen spreken. Het heeft een naam genoemd... Natohk! Het is Natohk! Het is geen nachtmerrie... het hing hoog boven me terwijl de meisjes bleven slapen als waren ze verdoofd. Wat... o, wat moet ik toch doen?'


  Nadenkend draaide Vateesa een gouden armband om haar arm.


  'O prinses,' zei ze, 'het is duidelijk dat geen macht van stervelingen tegen deze verschijning is opgewassen en de amulet die u van de priesters van Ishtar hebt gekregen is nutteloos gebleken. Raadpleeg daarom het vergeten orakel van Mitra.'


  Ondanks de angst waaraan ze blootgesteld was geweest sidderde Yasmela. De goden van gisteren worden de duivels van morgen. Het volk van Koth had zich eeuwen geleden al afgewend van de verering van Mitra en was de eigenschappen van de universele god der Hyboriërs vergeten. Yasmela had een vaag idee dat uit het feit dat de god heel oud was, volgde dat hij dan ook heel verschrikkelijk zijn moest. Ishtar was vreeswekkend en alle goden van Koth ook. De beschaving en de godsdienst van Koth hadden te lijden gehad van een subtiele vermenging met Shemitische en Stygische elementen. De eenvoud van de Hyboriërs had vaak plaats moeten maken voor de sensuele, luxueuze, despotische gewoonten van het Oosten.


  'Zal Mitra mij bijstaan?' Yasmela greep in haar gretigheid Vateesa bij haar pols beet. 'Wij aanbidden Ishtar al zo lang ...'


  'Hij zal u zeker bijstaan!' Vateesa was de dochter van een Ophirische priester die zijn gebruiken had meegenomen toen hij voor zijn politieke vijanden had moeten vluchten en in Khoraja terechtgekomen was. 'Begeef u naar het heiligdom! Ik zal u vergezellen!'


  'Ik zal erheen gaan!' Yasmela stond op, maar maakte bezwaar toen Vateesa haar wilde kleden. 'Het is niet passend dat ik in zijde gekleed voor het altaar verschijn. Ik zal naakt gaan, op mijn knieën, zoals een smekelinge past en opdat Mitra niet denkt dat ik in nederigheid te kort schiet.'


  'Onzin!' Vateesa had weinig eerbied voor wat ze als een valse cultus zag. 'Mitra wil dat mensen rechtop voor hem staan en niet als wormen op hun buik kruipen of het bloed van dieren over zijn altaren laten vloeien.'


  Hierna stond Yasmela toe dat het meisje haar kleedde in een licht, mouwloos zijden hemd, waaroverheen een zijden tuniek werd geslagen die om het middel met een fluwelen gordel werd vastgebonden. Satijnen sloffen werden aan haar slanke voeten geschoven en met een paar bewegingen van haar handige vingers bracht Vateesa de zwarte golvende lokken in orde. Toen sloeg het meisje een zware, met gouddraad bewerkte gobelin opzij en schoof de gouden grendel weg van voor de geheime deur die erachter zat. Via de deur kwamen ze uit op een smalle kronkelige gang en daarna in een grote zaal. Hier stond een wachter met een gekuifde vergulde helm, een verzilverd kuras en met goud ingelegde beenbeschermers, een strijdbijl in zijn handen.


  Een handbeweging van Yasmeela en hij zweeg na zijn eerste verbaasde uitroep, salueerde en nam zijn plaats in naast de deuropening, bewegingloos als een koperen beeld. De twee meisjes liepen de zaal door, die immens en griezelig leek in het licht van de koperen olielampen aan de hoge muren en gingen een trap af, waar Yasmela rilde bij het voorbijgaan van de duisternis in de hoeken van de muren. Drie verdiepingen lager hielden ze tenslotte stil in een smalle gang met een gebogen plafond, bezaaid met juwelen, met een vloer belegd met blokken kristal en met muren die waren versierd met gouden friezen. Hand in hand slopen ze deze glanzende gang door naar een brede vergulde poort.


  Vateesa opende de deur en een lang vergeten heiligdom werd zichtbaar, al lang vergeten behalve door een kleine schare trouwe aanhangers en koninklijke bezoekers aan Khoraja's hof, voor wie de tempel eigenlijk in stand werd gehouden. Yasmela was er nog nooit geweest, al was ze in het paleis geboren. Eenvoudig, onversierd was de tempel, in tegenstelling tot de rijke versieringen van Ishtars heiligdommen, en er lag een simpele waardigheid en schoonheid in besloten die kenmerkend was voor de hele godsdienst van Mitra.


  Het plafond was hoog boven hun hoofden, maar het was niet in de vorm van een koepel en gemaakt van gewoon wit marmer, net als de muren en de vloer, al liep er een smalle gouden fries halverwege de muren. Achter de lichtgroene jade, onbevlekt door offerbloed, stond een voetstuk waarop de materiële gelijkenis van de god gezeten was. Vol eerbied keek Yasmela naar de krachtige brede schouders, de duidelijke uitgehouwen gelaatstrekken: de ernstige, rechte ogen, de patriarchale baard, het dikke krullende haar, rond de slapen gebonden met een eenvoudige metalen band. Dit, al wist ze dat niet, was de hoogste vorm van kunst, de vrije, onbelemmerde artistieke weergave van een esthetisch ras, niet gehinderd door conventionele symboliek.


  Ze viel op haar knieën en liet zich toen voorover op de grond vallen, ondanks Vateesa's waarschuwing en Vateesa vond het wel zo veilig om haar voorbeeld te volgen, want per slot van rekening was ze nog maar een jong meisje en het was heel indrukwekkend in Mitra's heiligdom. Maar toch kon ze de verleiding niet weerstaan om in Yasmela's oor te fluisteren: 'Dit is niet meer dan een afbeelding van de god. Niemand laat zich erop voorstaan dat hij weet hoe Mitra eruitziet. Dit is slechts een geïdealiseerde menselijke vorm, zo dicht de volmaaktheid benaderend als de menselijke geest zich kan voorstellen. Hij woont niet in deze koude steen, zoals uw priesters van Ishtar zeggen. Hij is overal, boven ons en om ons heen en soms droomt hij in de hooggelegen plaatsen tussen de sterren. Maar op deze plek is zijn wezen gericht. Roep hem daarom aan.'


  'Wat moet ik zeggen?' fluisterde Yasmela, stamelend van angst.


  'Voor u spreekt weet Mitra al wat in uw geest is ...,' begon Vateesa. Toen schrokken beide meisjes op toen een stem begon te spreken in de lucht boven hen. De diepe, kalme, klok-achtige woorden kwamen niet uit het beeld, kwamen eigenlijk uit geen enkele hoek van de kamer. Weer sidderde Yasmela toen een stem zonder lichaam tot haar sprak, maar dit keer was het niet van angst of weerzin.


  'Vrees niet, mijn dochter, want ik weet wat ge behoeft.' De woorden klonken als muzikale golven die ritmisch tegen een gouden strand slaan. 'Op één manier kunt ge uw koninkrijk redden en daardoor de gehele wereld redden van de tanden van de slang die naar boven gekropen is uit de duisternis der eeuwen. Begeef u op straat, alleen, en leg het lot van uw koninkrijk in handen van de eerste man die ge daar ontmoet.'


  De niet weergalmende woorden hielden op en de meisjes staarden elkaar aan. Toen stonden ze op en slopen weg en zeiden geen woord tot ze weer in Yasmela's kamer stonden. De prinses staarde door de met gouden staven afgezette ramen naar buiten. De maan was ondergegaan. Het was al uren na middernacht. Het gerucht van feestvieren was weggestorven in de tuinen en op de daken van de stad. Khoraja sliep onder de sterren, die schenen te weerspiegelen in de olielampen die tussen de tuinen schenen en aan weerszijden van straten en op de platte daken van huizen waarin mensen sliepen.


  'Wat gaat u doen?' fluisterde Vateesa, trillend van top tot teen.


  'Geef me mijn mantel,' antwoordde Yasmela, haar tanden op elkaar klemmend.


  'Maar alleen op straat, op dit uur!' protesteerde Vateesa.


  'Mitra heeft gesproken,' antwoordde de prinses. 'Misschien is het de stem van de god geweest of de streek van een bedrieglijke priester. Het geeft niet. Ik ga de straat op!'


  Ze sloeg een golvende zijden mantel om haar slanke gestalte, zette zich een fluwelen kap op het hoofd, met een dunne sluier eraan, snelde gehaast door de gangen en liep op een bronzen deur toe, waar een tiental speerdragers haar stomverbaasd aankeken toen ze door hun midden liep. Deze uitgang lag in een vleugel van het paleis vanwaar ze rechtstreeks op straat kon komen; aan alle andere zijden werd het paleis omgeven door een brede tuin, die weer werd omsloten door een hoge muur. Ze kwam op een straat uit die aan weerszijden werd verlicht door op regelmatige afstanden van elkaar aan de muur hangende olielampen.


  Ze aarzelde; toen, voor haar vastbeslotenheid aan het wankelen kon worden gebracht, sloot ze de deur achter zich. Ze rilde even toen ze links en rechts de straat afkeek, die er stil en verlaten bij lag. Deze dochter van aristocraten had zich nooit tevoren zonder enige bescherming buiten het paleis van haar geslacht gewaagd. Toen vermande ze zich en liep snel de straat af. Haar voeten in de satijnen sloffen gleden zachtjes over het plaveisel, maar het zachte geluid deed haar hart in haar keel kloppen. Ze kreeg een beeld hoe het neerkomen van haar sloffen donderend weergalmde door de holle stad en allerlei in vodden gehulde figuren met rattenogen uit hun verborgen holen in de riolen haalde. In elke schaduw scheen zich een loerende moordenaar te verschuilen, elk portiek scheen een schuilplaats voor de sluipende honden der duisternis.


  Toen begon haar hart opeens wild te bonzen. Voor haar verscheen een gestalte op de onwerkelijke straat. Snel verborg ze zich in een schaduwrijke plek, die haar nu tot een toevluchtsoord was, haar bloed kloppend in haar slapen. De op haar afkomende gestalte bewoog zich niet steels voort als een dief, of bang als een op verrassingen bedachte reiziger. Hij stapte over het plaveisel als een man die niet zacht hoeft of wil lopen. Toen hij langs een olielamp liep zag ze hem duidelijk: een rijzige gestalte in de maliënkolder van een huursoldaat. Weer vermande ze zich en schoot toen uit de schaduw vandaan, haar mantel dicht om zich heen geklemd.


  'Sa-ha!' Zijn zwaard schoot half uit de schede. Hij trok het niet helemaal toen hij zag dat er maar een vrouw voor hem stond, maar hij wierp een snelle blik over haar hoofd naar de schaduwen, om te kijken of zich daar soms helpers verborgen hielden.


  Hij stond tegenover haar, zijn hand op het lange gevest dat uitstak vanonder de scharlaken mantel die zorgeloos van zijn gepantserde schouders naar beneden viel. Het licht van de lampen glom dof op het glanzende blauwe staal van zijn scheenkappen en helm. Een onheilspellend blauw licht blonk in zijn ogen. Meteen toen ze hem zag wist ze dat ze geen man uit Koth voor zich had, toen hij sprak wist ze dat hij geen Hyboriër was. Hij ging gekleed als een kapitein der huurlingen en die troep desperado's bestond uit mannen uit vele landen, zowel barbaren als vreemdelingen uit beschaafde landen. Om hem heen hing een wolfachtigheid die erop wees dat hij een barbaar was. Geen beschaafd man, hoe wild of misdadig ook, had ogen die zo gloeiden. In zijn adem rook ze wijn, maar dat was in zijn loop of zijn spraak niet te merken.


  'Hebben ze je op straat buitengesloten?' vroeg hij in barbaars Kothisch, terwijl hij zijn hand naar haar uitstrekte. Zijn vingers sloten zich lichtjes om haar ronde pols, maar ze voelde dat hij zonder noemenswaardige krachtsinspanning haar botten kon versplinteren. 'Ik kom van de laatste wijnwinkel die nog open was; de vloek van Ishtar op deze melkbloedige hervormers die de drankhuizen sluiten! "Laat de mannen slapen, niet zuipen," zeggen ze, jawel, dan kunnen ze beter voor hun meesters werken en vechten! Eunuchen met water in plaats van bloed, dat zijn het. Toen ik nog diende bij de huurlingen van Corinthië zopen we als ketters en zaten de hele nacht achter de vrouwen aan - en de volgende dag vochten we - ja, tot het bloed in stromen langs de groeven van onze zwaarden droop. Maar wat moet ik met jou, meisje? Doe dat vervloekte masker eens af...'


  Ze vermeed zijn grijpende hand door een lenige beweging van haar lichaam, maar probeerde niet te doen alsof ze hem terugwees. Ze besefte hoe gevaarlijk de situatie was, zij hier alleen met een dronken barbaar. Als ze onthulde wie ze was zou hij haar kunnen uitlachen of zich gewoon uit de voeten kunnen maken. Ze was er niet zeker van dat hij haar keel niet zou afsnijden. Barbaren deden vreemde, onverklaarbare dingen. Ze vocht tegen een in haar opstijgende angst.


  'Niet hier,' lachte ze. 'Kom met me mee ...'


  'Waar?' Zijn wilde bloed kookte, maar hij was zo wantrouwig als een wolf. 'Neem je me mee naar het hol van een roversbende?'


  'Nee, nee, ik zweer het!' Ze moest moeite doen om de hand te vermijden die weer naar haar sluier graaide.


  'De duivel hale je, deerne!' gromde hij vol afkeer. 'Je bent al even erg als een Hyrkaniaanse, met die vervloekte sluier van je. Hier... laat me dan in ieder geval naar je figuur kijken!'


  Voor ze iets kon doen om hem tegen te houden wrong hij de mantel los en ze hoorde zijn adem tussen zijn tanden sissen. Met haar mantel in zijn handen stond hij haar aan te kijken, alsof het zien van haar rijke kleding hem wat had ontnuchterd. Ze zag achterdocht in zijn ogen glanzen.


  'Wie ben jij, bij Crom?' mompelde hij. 'Je bent geen deerne van de straat, tenzij je pooier de harem van de koning heeft beroofd om je aan kleren te helpen.'


  'Kom nu maar.' Ze waagde het om haar blanke hand op zijn massieve gepantserde arm te leggen. 'Ga met me mee, weg van de straat.'


  Hij aarzelde, haalde toen zijn machtige schouders op. Ze zag dat hij half geloofde dat zij een adellijke dame was die genoeg had gekregen van haar beschaafde minnaars en zich nu op deze wijze vermaakte. Hij stond haar toe weer haar mantel om te slaan en volgde haar. Uit haar ooghoek sloeg ze hem gade toen ze zo samen over straat liepen. Zijn pantser kon de harde lijnen van tijgerachtige kracht niet verhullen. Alles aan hem deed aan een tijger denken, elementair, ongetemd. Hij was haar even vreemd als de jungle, zozeer verschilde hij van de gladde, beleefde hovelingen waar ze aan gewend was. Ze was bang voor hem, zei tegen zichzelf dat ze niets dan verachting had voor zijn rauwe oerkracht en zijn onbeschaamde barbaar-zijn, maar toch was er iets ademloos en waaghalzerigs in haar dat naar hem uitging; de verborgen, primitieve snaar in de ziel van elke vrouw was beroerd. Ze had zijn harde hand op haar arm voelen rusten en iets diep in haar roerde zich bij de gedachte aan die aanraking. Velen waren voor Yasmela neergeknield. Hier naast haar liep een man waarvan ze wist dat hij nog nooit voor iemand was neergeknield. Ze voelde zich alsof ze een ongeketende tijger voortleidde; ze was bang en weer gefascineerd door haar eigen angst.


  Ze hield stil bij de deur van het paleis en duwde er even tegen. Toen ze een steelse blik op haar metgezel wierp zag ze geen achterdocht in zijn ogen.


  'Paleis, hè?' bromde hij. 'Dus je bent een hofdame zeker?'


  Ze betrapte zich op een vreemde jaloerse gedachte, of een van haar meisjes ooit deze oorlogsadelaar had meegevoerd, het paleis in. De wachters verroerden zich niet toen zij hem tussen hen door leidde, maar hij loerde ze aan zoals een woeste hond naar een troep vreemde honden loert. Ze ging hem voor door een met een gordijn voorhangen deuropening heen, een kamer in waar hij bleef staan, terwijl zijn ogen over de gobelins gleden, totdat hij een kristallen karaf wijn op een ebbenhouten tafel zag staan. Met een zucht van tevredenheid greep hij de karaf beet en zette die aan zijn lippen. Vateesa snelde uit een ander vertrek met een kreet van: 'O, mijn prinses!' de kamer binnen.


  'Prinses!'


  De karaf viel in scherven op de vloer. In een beweging die zo snel was dat hij niet met het oog kon worden gevolgd rukte de huurling Yasmela's sluier af, een woeste blik in zijn ogen. Hij deinsde terug met een vloek op de lippen en zijn zwaard sprong in zijn hand met een flits van blauw staal. Zijn ogen vlamden als die van een tijger in de val. De lucht knetterde van een zelfde spanning als bij het stille ogenblik vlak voor het begin van een geweldige storm. Vateesa zeeg ter aarde, sprakeloos van angst, maar Yasmela keek de woeste barbaar zonder vrees aan. Ze besefte dat haar leven op het spel stond: de barbaar, dol van achterdocht en onberedeneerde paniek, stond klaar om bij het minste of geringste dood en verderf te zaaien. Maar de kritieke situatie bracht een bepaalde ademloze opwinding bij haar teweeg.


  'Wees niet bang,' zei ze. 'Ik ben Yasmela, maar je hoeft me niet te vrezen.'


  'Waarom hebt u me hierheen gebracht?' grauwde hij, terwijl zijn vurige ogen de kamer in zich opnamen. 'Wat voor een val is dit?'


  'Dit is geen val, barbaar,' antwoordde ze. 'Ik heb je hierheen gebracht omdat je me bij kunt staan. Ik heb de goden aangeroepen - Mitra - en hij zei dat ik de straat op moest gaan en om hulp moest vragen aan de eerste man die ik tegenkwam.'


  Dit was iets dat hij kon begrijpen. Ook de barbaren hadden orakels. Hij liet zijn zwaard zakken, al stak hij het niet weg.


  'Wel, als u Yasmela bent, dan hebt u hulp nodig, ja,' gromde hij. 'Uw koninkrijk is 'n complete chaos. Maar hoe kan ik u helpen? Als u iemand zijn keel afgesneden wilt hebben dan kan ik natuurlijk...'


  'Ga zitten,' zei ze. 'Vateesa, breng hem een kruik wijn.'


  Ze gehoorzaamde, al zag ze dat hij er wel voor zorgde dat hij met zijn rug tegen een muur ging zitten zodat hij de hele kamer in de gaten kon houden. Hij legde zijn zwaard dwars over zijn gepantserde knieën. Gefascineerd keek ze ernaar. De doffe blauwe glans scheen verhalen in zich te bergen van bloedvergieten en plundertochten, ze wist niet eens zeker of ze het wel op kon tillen, maar wist dat de barbaar het met één hand kon hanteren, even bedreven als zij haar rijzweep gebruikte. Ze zag dat zijn handen breed en krachtig waren, niet de korte, onderontwikkelde klauwen van een troglodiet. Schuldbewust betrapte ze zichzelf op de gedachte hoe het zou voelen als die sterke vingers zich in haar haar zouden begraven.


  Hij scheen wat meer gerustgesteld toen ze op een divan tegenover hem ging zitten. Hij deed zijn stalen helm af en legde die op de tafel en sloeg zijn stalen nekbeschermer naar achteren zodat de ringetjes op zijn stoere schouders vielen. Ze zag nu nog beter dat hij geen Hyboriër was. Over zijn met littekens overdekte, donkere gezicht lag een sombere schaduw, en zonder dat zijn gelaat getekend was door verdorvenheid of kwaad hing er toch iets sinisters om hem heen, nog benadrukt door zijn smeulende blauwe ogen. Over zijn lage, brede voorhoofd hing vierkantgeknipt verward haar, zo zwart als de vleugels van een raaf.


  'Wie ben je?' vroeg ze opeens.


  'Conan, ik voer een cohort speerdragers aan,' antwoordde hij, terwijl hij de beker wijn in één teug ledigde en hem opnieuw vulde. 'Ik ben een huurling, in Cimmerië geboren.'


  De naam van zijn land zei haar weinig. Ze wist maar vaag iets van een woest, grimmig, bergachtig land dat ver naar het noorden lag, voorbij de voorposten van de Hyboriaanse landen, en waar een ontembaar woest ras woonde. Ze had nog nooit een Cimmeriër gezien.


  Ze steunde haar kin op haar handen en keek hem aan met de diepe, donkere ogen die zoveel harten tot haar slaaf hadden gemaakt.


  'Conan van Cimmerië,' zei ze, 'je hebt gezegd dat ik hulp nodig had. Waarom?'


  'Dat kan iedereen wel voor zichzelf zien,' bromde hij. 'De koning, uw broer, wordt gevangen gehouden in een gevangenis in Ophir, Koth complotteert om de Khorajanen tot zijn slaven te maken, in Shem, ten zuiden hiervan, gilt een tovenaar over hellevuur en vernietiging... en wat erger is, uw soldaten deserteren bij tientallen tegelijk.'


  Ze antwoordde hem niet meteen; het was iets nieuws dat een man zo openhartig tegen haar sprak en zijn woorden niet omkleedde met hoffelijke frasen.


  'Waarom deserteren mijn soldaten, Conan?' vroeg ze.


  'Koth werft soldaten,' antwoordde hij, terwijl hij gretig de kruik aan zijn lippen zette. 'Vele huursoldaten denken dat het eind van Khoraja als onafhankelijke staat geslagen heeft. En velen zijn bang door wat er over die hond van een Natohk verteld wordt.'


  'Zullen de huurlingen mij blijven bijstaan?' vroeg ze nerveus.


  'Zo lang u ons blijft betalen,' was zijn vrijmoedige antwoord. 'Met uw politiek hebben wij niets te maken. Amalric, onze generaal kunt u vertrouwen, maar de rest van de huurlingen zijn gewone mannen die uit zijn op buit en plundering. Als u het losgeld betaalt dat Ophir vraagt zult u niet meer in staat zijn om ons te betalen, zegt men. In dat geval zouden we wel eens over kunnen lopen naar de koning van Koth al is die vervloekte krent geen vriend van me. Of we zouden deze stad uit kunnen plunderen. In een burgeroorlog valt er altijd veel buit te halen.'


  'Waarom loop je niet over naar Natohk?' vroeg ze.


  'Waar zou die ons mee moeten betalen?' bromde hij verachtelijk. 'Met die dikbuikige afgodsbeelden die hij uit de steden van Shem heeft geroofd zeker! U kunt ons vertrouwen zolang u tegen Natohk vecht.'


  'Zouden je kameraden je volgen?' vroeg ze abrupt.


  'Wat bedoelt u?'


  'Ik bedoel,' zei ze vastberaden, 'dat ik jou opperbevelhebber van de legers van Khoraja maken wil!'


  'Opperbevelhebber? Crom! Maar wat zullen uw geparfumeerde edelen daar wel niet van zeggen?'


  'Die zullen me gehoorzamen!' Ze klapte in haar handen en een slaaf trad met een diepe buiging binnen. 'Laat hertog Thespides onmiddellijk hierheen komen en ook kanselier Taurus, heer Amalric en Agha Shupras.


  'Ik vertrouw op Mitra,' zei ze, haar ogen gericht op Conan die nu bezig was het voedsel te verslinden dat door een trillende Vateesa voor hem was neergezet. 'Heb je veel oorlog meegemaakt?'


  'Ik ben midden in een veldslag geboren,' antwoordde hij, terwijl zijn sterke tanden een brok vlees van een enorm bot afscheurden. 'Het eerste geluid dat ik opving was het gekletter van zwaarden en het gebrul van de overwinnaars. Ik heb gestreden in bloedvetes, stammenoorlogen en veldtochten van keizers.'


  'Maar kun je mannen aanvoeren en ze in slagorde opstellen?'


  'Ik kan het altijd proberen,' antwoordde hij onverstoorbaar. 'Het is niet meer dan een zwaardgevecht op wat grotere schaal. Een schijnbeweging, dan een uithaal, een stoot! En dan ligt of zijn hoofd eraf of het jouwe.'


  Weer kwam de slaaf het vertrek binnen en kondigde aan dat de mannen die zij had laten ontbieden er waren, en Yasmela begaf zich naar het voorbij het fluwelen gordijn gelegen vertrek en trok de gordijnen achter zich dicht. De edellieden bogen, duidelijk verrast dat ze op dit uur waren ontboden.


  'Ik heb u laten komen om u mijn beslissing mede te delen,' zei Yasmela. 'Het koninkrijk is in gevaar ...'


  'Juist, mijn prinses.' De spreker was hertog Thespides, een rijzige man met geparfumeerd zwart haar. Met één hand streek hij zijn gepunte en gekrulde zwarte snor glad en in de andere hield hij een fluwelen baret, versierd met een scharlakenrode veer, vastgehouden met een gouden gesp. Zijn puntige schoenen waren van satijn, zijn vest van met gouddraad geborduurd fluweel. Zijn gedrag was wat geaffecteerd maar onder zijn zijden gewaden waren zijn spieren van staal. 'Het zou een goed idee zijn om Ophir meer goud te bieden voor de vrijlating van uw broer de koning.'


  'Daar ben ik het bepaald niet mee eens,' klonk de stem van Taurus de kanselier, een wat oudere man in een met hermelijn afgezoomde mantel wiens gezicht doorgroefd was geraakt in zijn jarenlange trouwe dienst aan het koninklijk huis van Khoraja. 'We hebben al zoveel geboden dat het betalen van het losgeld het koninkrijk tot de bedelstaf zou brengen. Als we meer bieden zullen we daarmee slechts Ophirs hebzucht opwekken. Prinses, zoals ik al heb gezegd, Ophir zal niets doen tot wij deze horde indringers tegemoet zijn getreden. Als we verliezen zal hij koning Khossus aan Koth overleveren; als we winnen zal hij ons losgeld ongetwijfeld aannemen en ons onze koning teruggeven.'


  'En ondertussen,' zei Amalric, 'deserteren de soldaten elke dag en de huurlingen zijn onrustig en willen weten waarom wij treuzelen.' Hij was een Nemediër, een forsgebouwde man met een leeuwachtige, gele bos haar. 'Als we nog wat willen doen zullen we het snél moeten doen.'


  'Morgen trekken we op naar het zuiden,' antwoordde ze. 'En hier is de man die u leiden zal!'


  Ze rukte het gordijn weg en wees met een dramatisch gebaar van haar hand naar de Cimmeriër. Het was misschien niet het meest uitgelezen ogenblik voor haar onthulling. Conan lag achterover in zijn stoel, zijn voeten op een ebbenhouten tafeltje, zijn witte tanden begraven in een stuk vlees, het bot stevig in zijn handen. Hij wierp een onverschillige blik op de verbaasde edelen, grijnsde even naar Amalric en ging toen met onverhulde gretigheid door met kauwen.


  'Mitra behoede ons!' barstte Amalric uit. 'Dat is Conan de woesteling uit het noorden, de roerigste van al mijn mannen! Ik zou hem al maanden geleden hebben opgehangen als hij niet de beste zwaardvechter was geweest die ooit een pantser om de leden had gehad...'


  'Uwe hoogheid schertst toch zeker!' riep Thespides, een donkere blos op zijn aristocratische trekken. 'Deze man is een wilde, een man zonder enige cultuur of opvoeding! Het is een belediging om edellieden te vragen onder deze man te dienen! Ik...'


  'Hertog Thespides,' zei Yasmela. 'Onder de riem die van uw schouder naar uw heup loopt draagt u mijn handschoen. Geef die aan mij en ga!'


  'Ga!' echode hij, opschrikkend. 'Waarheen?'


  'Naar Koth of naar Hades!' antwoordde ze. 'Als u me niet dienen wilt zoals ik dat wens dan zult u me in het geheel niet dienen.'


  'U kwetst me, prinses,' antwoordde hij met een diepe buiging. 'Ik zal u niet verlaten. Te uwer wille zal ik mijn zwaard zelfs deze wilde ter beschikking stellen.'


  'En gij, heer Amalric?'


  Amalric vloekte zachtjes, maar toen grijnsde hij opeens. Geen gril van het fortuin, hoe nukkig ook, kon deze beroepssoldaat lang van zijn stuk brengen.


  'Ik zal onder hem dienen. Een kort en vrolijk leven, zeg ik altijd, en met Conan de Keelafsnijder aan het hoofd van het leger zal die wens wel bewaarheid worden, denk ik. Bij Mitra! Als de hond ooit over meer dan één afdeling gauwdieven het bevel heeft gevoerd dan vreet ik hem op, en zijn harnas erbij!'


  'En gij, Agha?' Ze wendde zich tot Shupras.


  Hij haalde berustend zijn schouders op. Hij was kenmerkend voor het ras dat zich langs de zuidelijke grenzen van Koth had ontwikkeld: lang en mager, de gelaatstrekken smaller en havikachtiger dan die van zijn rasgenoten uit de woestijn.


  'Ishtar geeft, prinses.' Het fatalisme van zijn voorouders sprak voor hem.


  'Wacht hier,' gelastte ze, en terwijl Thespides grommend heen en weer liep en op zijn fluwelen baret knaagde, Taurus vermoeid wat mompelde en Amalric heen en weer liep, terwijl hij aan zijn gele baard trok en grijnsde als een hongerige leeuw verdween Yasmela door het gordijn en klapte in haar handen om haar slaven te ontbieden.


  Op haar bevel droegen ze een harnas aan ter vervanging van Conans maliënkolder: kuras, pauldrons, beenkappen, dijbeschermers en een stalen helm. Toen Yasmela voor de tweede keer de gordijnen opzijtrok stond een Conan in glanzend blauw staal voor haar adviseurs. De Cimmeriër, gehuld in het stalen pantser, zijn vizier opgeslagen en zijn gezicht overschaduwd door de zwarte pluimen die boven zijn helm heen en weer knikten was op een grimmige manier indrukwekkend en zelfs Thespides moest dat met enige tegenzin erkennen. Een grap stierf plotseling op Amalrics lippen.


  'Bij Mitra,' zei hij langzaam. 'Ik had nooit gedacht dat ik je nog eens in volle bepantsering zou zien, maar je doet het staal eer aan. Bij de botten van mijn vingers, Conan, ik heb koningen gezien die hun harnas minder koninklijk droegen dan jij het jouwe draagt!'


  Conan zweeg. Een vage schaduw schoot door zijn geest, een profetie gelijk. In latere jaren zou hij zich Amalrics woorden herinneren, toen de droom werkelijkheid werd.


  


  In de vroege ochtendnevel waren de straten van Khoraja overvol van mensen die het leger de zuidpoort uit wilden zien rijden. Eindelijk trok het leger dan toch op. Daar waren de ridders, glanzend in hun rijk bewerkte kurassen, hun glanzende helmen getooid met bont gekleurde pluimen. Hun paarden, uitgedost met zijde, gelakt leer en gouden gespen, stapten naar links en naar rechts en maakten op bevel van hun berijders sierlijke sprongen. Het ochtendlicht sloeg vonken uit de punten van lansen die als een bos oprezen, de vaantjes wapperend in de bries. Elke ridder droeg een pand van een dame - een handschoen, halsdoek of zelfs een roos - bevestigd aan zijn helm of aan zijn gordel. Zij waren de adel van Khoraja, vijfhonderd man sterk, onder aanvoering van hertog Thespides die naar men zei naar de hand van Yasmela zelf dong.


  Zij werden gevolgd door de lichte cavalerie op magere, gespierde paarden. Het waren typische heuvelbewoners deze mannen, tanig en met havikachtige gezichten; ze droegen gepunte stalen kappen en onder hun wapperende kaftans glansden maliënkolders. Hun belangrijkste wapen was de verschrikkelijke Shemitische boog, die over een afstand van vijfhonderd meter nog doel trof. Ze waren vijfduizend man sterk en Shupras reed aan het hoofd, zijn magere gezicht somber onder zijn gepunte helm.


  Vlak achter hen aan marcheerden de speerdragers van Khoraja, zoals in de meeste Hyboriaanse staten vrij gering in aantal. In Hyborië beschouwde men de cavalerie als het enige deel van het leger waar men met ere in kon dienen. Deze speerdragers waren afstammelingen van oude geslachten van Koth, net als de ridders, zonen van geruïneerde families, gebroken edelen, arme jongelieden die zich geen paard en stalen pantser konden veroorloven, vijfhonderd man sterk.


  De huurlingen vormden de achterhoede, duizend man cavalerie, tweeduizend speerdragers. De stoere paarden van de ruiters schenen al even hard en wild als hun ruiters, ze maak ten geen sierlijke passen en sprongetjes. Deze beroepsmoordenaars, die tientallen bloedige veldslagen hadden meegemaakt zagen er grimmig en zakelijk uit. Ze waren van top tot teen gehuld in maliënkolders en hun helmen zonder vizier vielen over aan hun bepantsering bevestigde halsbeschermers. Hun schilden waren onversierd, hun lange lansen hadden geen vaantjes. Aan hun zadelknop hing een strijdbijl en ze droegen een lang slagzwaard aan hun zij. De speerdragers waren op dezelfde wijze bewapend, al droegen ze hellebaarden in plaats van ruiterlansen.


  Deze huurlingen waren mannen van vele landen en vele wandaden. Er waren lange Hyboriërs bij, grimmig uitziende mannen die forsgebouwd waren, traag spraken en een woeste aard hadden, bruine Gundermannen uit de heuvels van het noordwesten, trotse Corinthische renegaten, donkere mannen uit Zingara met borstelige zwarte snorren en een vurig temperament, Aquiloniërs uit het verre westen.


  Helemaal achteraan kwam een met rijke gewaden behangen kameel, voortgeleid door een ridder op een groot strijdros en omringd door een groep uitgelezen strijders van de hofhouding Het dier werd bereden door een slanke, in zijde geklede gestalte, en de bevolking, die het koningshuis een warm hart toe droeg, gooide hun leren kap in de lucht en juichte hartstochtelijk.


  Conan de Cimmeriër, rusteloos in zijn harnas, staarde fronsend naar de kameel, en sprak Amalric aan die naast hem reed gehuld in een met gouddraad doorweven maliënkolder, ee gouden kuras en een helm met een wapperende pluim va paardenhaar.


  'De prinses wilde met alle geweld met ons mee. Ze is lenig genoeg maar te zacht voor dit soort werk. Ze zal in ieder geval andere kleren aan moeten trekken.'


  Amalric verborg een grijns achter zijn gele snor. Conan dacht blijkbaar dat Yasmela van plan was een zwaard aan te gespen en deel te nemen aan het gevecht, zoals de vrouwen van de barbaren vaak deden.


  'De vrouwen van de Hyboriërs vechten niet zoals de vrouwen van je geboorteland Cimmerië, Conan,' zei hij. 'Yasmela trekt met ons op om de slag gade te slaan. En' - hij verschoof in het zadel en ging zachter spreken - 'ik heb zo'n idee dat de prinses niet alleen achter durft te blijven. Ze is ergens bang voor...'


  'Een opstand? Misschien hadden we voor ons vertrek beter een paar burgers op kunnen hangen...'


  'Nee. Een van haar dienstmaagden heeft gepraat, kletste over Iets dat 's nachts het paleis binnendrong en Yasmela doodsbang maakte. Ik twijfel er niet aan of het is een van Natohks duivelskunsten. Conan, we trekken tegen meer dan vlees en bloed ten strijde!'


  'Het is beter tegen de vijand op te trekken dan te wachten tot hij komt opdagen,' gromde Conan.


  Hij keek naar de lange colonne van karren en allerhande volk die achter het leger aantrok, greep de teugels in zijn gepantserde hand en sprak uit gewoonte de frase van de huurlingen op veldtocht: 'Hel of buit, kameraden, voorwaarts mars!'


  De zware poorten van Khoraja sloten zich achter de lange wagentrein. Hoofden op de kantelen keken het wegtrekkende leger na. De burgers beseften heel goed dat het om hun leven of dood ging. Als het leger verslagen zou worden zou het verhaal van Khoraja in bloed worden geschreven. De horden die uit het woeste zuiden optrokken kenden geen genade.


  De hele dag marcheerden de colonnes naar het zuiden, door golvend, met gras begroeid heuvelland, doorsneden door riviertjes. Langzaam begon het land naar boven te hellen. Voor hen lag een lage heuvelrij die zich van oost naar west uitstrekte, zover het oog kon zien. Die nacht sloegen ze hun kamp op op de noordelijke hellingen van die heuvels, en tientallen mannen uit de heuvels, met kromme neuzen en wilde ogen, schaarden zich om de kampvuren en verhaalden nieuws dat via de woestijn tot hen gekomen was. De naam Natohk slingerde zich als een kronkelende slang door hun verhalen. Op zijn bevel brachten de demonen van de lucht donder en wind en mist aan, de duivels van de onderwereld schudden de aarde onder een afschuwelijk gebrul. Uit lucht schiep hij vuur en verteerde daarmee de poorten van ommuurde steden en verschroeide in pantser gehulde mannen tot stukken verbrand bot. Zijn krijgers overdekten de woestijn als sprinkhanen en hij had vijfduizend Stygiërs in strijdwagens onder de opstandige prins Kutamun.


  Conan luisterde onverstoorbaar naar deze verhalen. Oorlog was zijn beroep. Het leven was een voortdurende strijd of een serie opeenvolgende slagen; sinds zijn geboorte was de dood zijn voortdurende metgezel geweest. De angstaanjagende gestalte schreed naast hem voort, stond over zijn schouder mee te kijken bij het gokken, deed de wijnbekers tegen elkaar kletteren. De benige vingers van de Dood hingen boven hem als hij zich te ruste legde. Hij sloeg niet meer acht op de aanwezigheid van de Dood als een koning op de aanwezigheid van zijn voorproever. Op een dag zouden de benige vingers zich om zijn hart sluiten, dat was alles. Het heden doorleven, dat was hem genoeg.


  Anderen waren echter minder zorgeloos dan hij. Op de terugweg van waar hij de schildwachten had opgesteld hield Conan stil toen een slanke, in een zijden mantel gehulde gestalte hem met een uitgestoken hand tegenhield.


  'Prinses! U zou in uw tent moeten zijn.'


  'Ik kon niet slapen.' Haar donkere ogen flitsten heen en weêr in het halfduister. 'Conan, ik ben bang!'


  'Zijn er mannen in het leger die u vreest?' Zijn hand klemde zich om het gevest van zijn zwaard.


  'Mannen niet,' zei ze bevend. 'Conan, ben jij ergens voor geweest?'


  Hij dacht na, zijn kin op zijn gevouwen handen. 'Jawel, gaf hij tenslotte toe. 'De Vloek der goden.'


  Weer sidderde ze. 'Er rust een vloek op mij. Een duivel uit de diepste afgronden heeft zijn zinnen op mij gezet. Nacht na nacht verbergt hij zich in de schaduwen en fluistert me afschuwelijke geheimen in. Hij zal me omlaag sleuren om hem tot koningin te zijn, diep in de hel. Ik durf niet te slapen, hij za even gemakkelijk mijn tent binnendringen als mijn paleis. Conan, jij bent sterk, blijf bij mij! Ik ben bang!'


  Ze was niet langer een prinses, maar een dodelijk beangst meisje. Haar trots was van haar afgevallen en zonder schaamte stond ze naakt voor hem. In haar waanzinnige angst was ze naar de man gelopen die het sterkste leek. De meedogenloze kracht die haar eerst had afgeschrikt trok haar nu aan.


  Bij wijze van antwoord liet hij zijn scharlaken mantel van zijn schouders glijden en sloeg die om haar heen, ruw, alsof tederheid iets was wat hij niet op kon brengen. Zijn ijzeren hand rustte een ogenblik lang op haar smalle schouders en weer huiverde ze, maar dit keer niet van angst. Zijn aanraking deed een elektrische schok van dierlijke energie door haar heen schieten, alsof een deel van zijn overvloedige kracht in haar was overgegaan.


  'Ga hier liggen.' Hij wees naar een schoongeveegd stuk grond naast een laag, flakkerend vuur. Hij zag er niets onbehoorlijks in dat een prinses zich op de kale grond te slapen legde, naast een kampvuur, en gehuld in de mantel van een krijger. Maar ze gehoorzaamde hem meteen.


  Hij ging vlak bij haar op een rotsblok zitten, zijn slagzwaard over zijn knieën. Het licht van het flakkerende vuur blonk van zijn blauwstalen pantser: het leek wel een gestalte van staal, een dynamische kracht die voor het ogenblik niets te doen had, niet rustte, maar een ogenblik lang zich niet verroerde en slechts wachtte op het sein om zich weer in een woest gevecht te storten. Het licht van het vuur speelde over zijn gelaatstrekken en het leek wel of ze uitgehouwen waren uit een schimmige stof die toch zo hard was als staal. Zijn gezicht stond onbeweeglijk, maar in zijn ogen smeulde een wild leven. Hij was niet gewoon een wilde, hij maakte deel uit van de wildernis, hij was één met wat er in het leven ontembaar was; in zijn aderen stroomde het bloed van de wolventroep; in zijn geest huisden de sombere diepten van de noordelijk nacht; zijn hart klopte met de gloed van vlammende bossen.


  Zo, half nadenkend, half dromend sliep Yasmela in, een allesoverheersend gevoel van veiligheid om haar heen. Op de een of andere manier wist ze dat er zich geen schaduw met schroeiende ogen in het duister over haar heen zou buigen, nu deze grimmige man uit een land dat ver buiten de beschaving lag de wacht boven haar hield. Toch werd ze een keer wakker en sidderde ze weer van een kosmische angst, al was het niet door iets wat ze hoorde.


  Een zacht gemompel van stemmen haalde haar uit haar slaap. Toen ze haar ogen opende zag ze dat het vuur laag brandde. De dageraad hing in de lucht. Vaag kon ze zien dat Conan nog steeds op het rotsblok zat; ze ving een glimp op van het flikkerende blauwe staal van zijn zwaard. Vlakbij hem hurkte een tweede gestalte neer en het langzaam dovende vuur verlichte zijn gelaatstrekken maar heel vaag. Slaperig zag Yasmela een kromme haviksneus en twee schitterende ogen onder een witte tulband. De man sprak snel, in een Shemitisch dialect waar ze veel moeite mee had.


  'Moge Bel mijn arm doen verschrompelen! Ik spreek de waarheid! Bij Derketo, Conan, ik ben een prins der leugenaars, maar ik zou een oude kameraad toch niet voorliegen. Ik zweer bij de tijd toen we samen dieven waren in het land van Zamora, voor je het pantser aangordde!


  Ik heb Natohk gezien; samen met de anderen ben ik voor hem neergeknield toen hij Set aanriep. Maar ik stak mijn neus niet in het zand zoals alle anderen deden. Ik ben een dief uit Shumir en mijn ogen zijn beter dan die van een wezel. Ik loerde omhoog en zag dat zijn sluier in de wind bewoog. Tenslotte blies een windvlaag de sluier opzij, en ik zag... ik zag... Bel sta me bij, Conan, ik zag! Mijn bloed bevroor in mijn aderen en mijn haren stonden recht overeind. Wat ik had gezien brandde in mijn ziel als een roodheet stuk ijzer. Ik had geen rust tot ik zekerheid had.


  Ik reisde naar de ruïnes van Kuthchemes. De deur van de ivoren koepel stond open, in de deuropening lag een geweldige slang dood neer, een zwaard door zijn kaken. In de koepel zelf lag het lichaam van een man, zó verkrampt en verwrongen dat ik maar met moeite kon zien wie het was; Shevatas de Zamoriaan, de enige dief in de hele wereld die ik als mijn meester erkende. De schat was onberoerd, de kostbaarheden lagen in schitterende hopen om het lijk heen. Dat was alles.'


  'Dus er waren geen beenderen...' begon Conan.


  'Er was niets!' riep de Shemiet opgewonden uit. 'Niets! Alleen dat ene lijk!'


  Een ogenblik lang heerste er stilte en een kruipende, naamloze verschrikking deed Yasmela huiveren.


  'Waar is Natohk vandaan gekomen?' klonk de fluisterende stem van de Shemiet. 'Uit de woestijn, op een nacht toen de wereld blind was en de dolle wolken in tomeloze vlucht langs de sidderende sterren werden voortgejaagd en het gejammer van de wind zich vermengde met het gekrijs van de geesten uit de Buitenste Duisternis. Die nacht waarden er vampieren rond op aarde, heksen reden naakt op de wind en weerwolven huilden hun klacht uit over de duisternis. Op een zwarte kameel kwam hij, als een duivel voortrijdend, en een heilloos vuur speelde om hem heen, en het spoor van zijn rijdier gloeide in het duister. Toen Natohk afsteeg voor Sets schrijn bij de oase van Aphaka sprong het dier de nacht in en verdween. En ik heb gesproken met mannen van de woestijnstammen die zweren dat het dier plotseling twee enorme vleugels uitspreidde en omhoogschoot, naar de wolken, een spoor van vuur achter zich aan. Niemand heeft de kameel sindsdien gezien, maar een zwarte, aapachtige gedaante met het uiterlijk van een mens sloft naar Natohks tent en spreekt met hem in de diepste duisternis, voor de dageraad. Ik zeg je, Conan, Natohk is... zie, ik zal je een beeltenis laten zien van wat ik die dag zag bij Shushan, toen de wind zijn sluier opzij blies!'


  Yasmela zag goud blinken in de hand van de Shemiet en de twee mannen bogen zich gespannen over wat hij liet zien. Ze hoorde Conan grommen en plotseling rolde de duisternis over haar heen. Prinses Yasmela was voor het eerst in haar leven flauwgevallen.


  


  De dageraad was nog maar een smalle witte streep in het oosten toen het leger alweer op mars was. Mannen van de woestijnstammen waren het kamp binnengestormd hun paarden wankelend van de lange rit, en hadden gemeld dat Natohks horde bij de Bron van Altaku gelegerd lag. Nu trokken de soldaten haastig door de heuvels en lieten de wagentreinen ver achter zich. Yasmela reed met het leger mee. Doodsangst lag in haar ogen te lezen. De naamloze verschrikking had een nog afschuwelijker gedaante aangenomen toen ze de munt in de hand van de Shemiet had herkend: een van de munten die in het geheim werden geslagen door de gedegenereerde cultus der Zugiten, met de beeltenis van een man die al drieduizend jaar dood was.


  Hun route voerde hen tussen hoog oprijzende kale rotswanden door en langs steile afgronden waar tussenin smalle dalen geklemd lagen. Hier en daar klemden dorpjes zich aan de hellingen vast, een aantal stenen hutten, bepleisterd met modder. De dorpsbewoners trokken hun dorpen uit en voegden zich bij hun landgenoten zodat voor ze de heuvels uit waren het leger was versterkt door meer dan drieduizend wilde boogschutters.


  En toen waren ze opeens de heuvels uit en hielden hun adem in bij het zien van de enorme vlakten die zich naar het zuiden uitstrekten. Aan de zuidelijke kant van de heuvelrug hielden de heuvels abrupt op, zodat er een duidelijke geografische scheiding bestond tussen het hoogland van Koth en de zuidelijke woestijn. De heuvels vormden de zuidelijke rand van het hoogland, dat ze in een bijna ongebroken muur omsloten. Hier waren ze kaal en verlaten, alleen bewoond door de stam der Zaheemi, die tot taak had de karavaanweg te bewaken. Voorbij de heuvels strekte zich de woestijn uit, kaal, stoffig, levenloos. Maar voorbij de horizon lag de Bron van Altaku en de horde van Natohk.


  Het leger keek neer op de Pas van Shamla waar de rijkdom van het noorden en het zuiden doorheen stroomde, en waar doorheen de legers waren gemarcheerd van Koth, Shem, Turanië en Stygië. Hier was een doorgang door de steil oprijzende muur om het hoogland. Stukken voorgebergte strekten zich tot in de woestijn uit en omsloten daar kale dalen, die op één na aan de noordkant door een steile stenen wand werden afgesloten. Dat ene dal was de pas. Het geheel leek wel op een grote hand die zich van de heuvels de woestijn in uitstrekte. Twee gespreide vingers vormden een nauw toelopend dal. De vingers bestonden uit twee brede stenen uitlopers aan weerszijden van het dal, met aan de buitenkant loodrechte en aan de binnenkant steile wanden. Naarmate het dal smaller werd liep het omhoog tot het op een plateau uitkwam, dat links en rechts werd begrensd door drassige hellingen. Hier was een bron en er stond een aantal stenen torens waar de Zaheemi's hun kwartier hadden.


  Op deze plek hield Conan stil en steeg af. Hij had zijn kuras verwisseld voor de hem meer vertrouwde maliënkolder. Thespides bracht zijn paard tot staan en snauwde: 'Waarom houdt u stil?'


  'We wachten ze hier op,' antwoordde Conan.


  'Het zou ridderlijker zijn om verder te rijden en ze daar tegemoet te treden,' blafte de hertog.


  'Ze zouden ons door hun numeriek overwicht verpletteren,' antwoordde de Cimmeriër. 'En bovendien is er beneden geen water. We zullen ons kamp hier opslaan, op het plateau.'


  'Mijn ridders en ik slaan ons kamp op in het dal beneden,' grauwde Thespides toornig. 'Wij zijn de voorhoede en wij zijn niet bang voor een ongeorganiseerde bende uit de woestijn.'


  Conan haalde zijn schouders op en de woedende edelman wendde zijn paard en reed weg. Amalric was bezig orders te brullen, maar hij zweeg toen hij het schitterende gezelschap de helling af zag rijden, het dal in.


  'De dwazen! Hun veldflessen zullen binnen korte tijd leeg zijn en ze zullen terug moeten rijden naar de bron om hun paarden te drenken.'


  'Laat ze maar,' antwoordde Conan. 'Het valt ze hard om bevelen van mij aan te nemen. Zeg dat de hondenzonen hun harnas wat losser gespen en uitrusten. We hebben hard en snel gemarcheerd. Drenk de paarden en geef de mannen wat te eten.'


  Het was niet nodig om verkenners uit te sturen. De woestijn strekte zich zover het oog reikte uit, een kale vlakte, hoewel nu hun uitzicht werd belemmerd door laaghangende wolken die in wittige massa's aan de zuidelijke horizon hingen. De eentonigheid werd alleen doorbroken door uit de kale woestijn oprijzende steenhopen, naar men zei de overblijfselen van een oeroude Stygische tempel. De ruïnes lagen een paar kilometers de woestijn in. Conan liet de boogschutters afstijgen en stelde ze langs de hellingen op, samen met de wilde boogschutters uit de dorpen. De huurlingen en de Khoraja-speerdragers plaatste hij op het plateau, om de bron heen. Verder terug, op de plek waar de weg uit de heuvels op het plateau uitkwam, werd Yasmela's paviljoen opgezet.


  De vijand was nog niet te zien en de krijgers ontspanden zich. Helmen werden afgezet, halsbeschermers naar beneden geslagen, riemen werden een paar gaatjes ruimer gemaakt. Ruwe grappen vlogen over en weer terwijl de soldaten stukken vlees verslonden en kruiken bier achteroversloegen. Langs de hellingen maakten de boogschutters het zich gemakkelijk, terwijl ze op dadels en olijven kauwden. Amalric liep naar waar Conan, zijn helm naast zich, op een rotsblok zat.


  'Conan, heb je gehoord wat de boogschutters over Natohk vertellen? Ze zeggen dat... Mitra, het is te dol om het te herhalen. Wat denk jij?'


  'Soms blijft zaad eeuwenlang in de grond liggen zonder te verrotten,' antwoordde Conan. 'Maar ik ben er zeker van dat Natohk een mens is.'


  'Ik niet,' gromde Amalric. 'In ieder geval heb je je leger even goed opgesteld als een ervaren generaal gedaan zou hebben. Het is zeker dat Natohks duivels ons niet onverhoeds kunnen overvallen. Mitra, wat een mist!'


  'Ik dacht eerst dat het wolken waren,' antwoordde Conan. 'Zie eens hoe ze naar ons toe komen rollen!'


  Wat eerst op wolken had geleken was een dikke mist geworden die naar het noorden gleed als een grote woelende oceaan en snel de woestijn aan het gezicht onttrok. Het duurde niet lang of de Stygische ruïnes waren erdoor verhuld en onweerstaanbaar rolde de nevel verder. De soldaten keken verbaasd toe. Dit was iets dat ze nog nooit hadden meegemaakt, iets onnatuurlijks en onverklaarbaars.


  'Het heeft geen zin verkenners uit te sturen,' zei Amalric walgend. 'Ze zouden niets kunnen zien. De randen van de mist liggen al langs de buitenkant van de uitlopers van het dal. Het duurt niet lang meer of de hele pas en deze heuvels zullen in nevel zijn gehuld.'


  Conan, die de nevel met groeiende nervositeit op zich af had zien rollen, boog zich opeens voorover en legde zijn oor tegen de grond. Vloekend en koortsachtig snel sprong hij opeens overeind.


  'Paarden en strijdwagens, duizenden strijdwagens! De grond trilt ervan. Hee, daar!' donderde zijn stem naar de overkant van het dal en deed de luierende soldaten opschrikken. 'Helmen en pieken, hondenzonen! In het gelid!'


  Op dat ogenblik, terwijl de soldaten haastig hun posities innamen, hun helmen opzetten en hun arm door de beugels van hun schild staken rolde de nevel opeens weg, alsof het iets was dat niet langer bruikbaar was. De mist dreef niet langzaam naar boven en vervaagde daar als een natuurlijke nevel, nee, hij verdween plotseling, alsof er een kaars werd uitgeblazen. Het ene ogenblik werd de hele woestijn verhuld door de voortrollende wollige massa's, duizelingwekkend hoog, het volgende ogenblik scheen de zon uit een wolkeloze hemel neer op een naakte woestijn... niet langer leeg, maar vervuld van het bonte schouwspel dat oorlog heet. De heuvels trilden van een groot geschreeuw.


  Op het eerste gezicht schenen de verbaasde toeschouwers neer te kijken op een schitterende, fonkelende zee van brons en goud, waarin stalen punten vonkten als een massa sterren. Toen de mist optrok hadden de indringers stilgehouden alsof ze waren bevroren, in lange linies, schouder aan schouder, vlammend in de zon.


  Eerst kwam een lange rij strijdwagens, getrokken door de grote wilde paarden van Stygië, met pluimen op hun hoofden, hinnikend en steigerend, de wagendrijvers achteroverleunend, de spieren golvend over hun gespierde benen en donkere armen. De kampioenen in de strijdwagens waren rijzige gestalten, hun havikachtige gezichten afgetekend tegen hun bronzen helmen, die waren bekroond met een halve boog waaraan een gouden bal was bevestigd. Zware bogen lagen in hun handen. Dit waren geen gewone boogschutters maar edelen uit het zuiden, van jongs af aan geoefend in de oorlogvoering en de jacht, die meer dan eens met hun pijlen leeuwen hadden geveld.


  Achter de Stygiërs kwam een maar half georganiseerde slagorde van wilde mannen op halfwilde paarden: de krijgers van Kush, het eerste van de grote zwarte koninkrijken van de savannen ten zuiden van Stygië. Glanzend zwart was hun huid en soepel en lenig waren de krijgers zelf, spiernaakt en zonder zadels en teugels te paard zittend.


  Achter hen aan rolde een horde die de woestijn scheen te overdekken als sprinkhanen een akker. Duizenden en nog eens duizenden dappere zonen van Shem; de ene rij ruiters na de andere, in tot hun middel reikende maliënkolders en spits toelopende helmen: de asshuri van Nippr, Shumir, Eruk en hun zustersteden; wilde in het wit gehulde horden, de stammen der nomaden.


  Nu stootten de rangorden van de nomaden op elkaar en brachten de Kushieten in verwarring. De strijdwagens verdwenen uit het gezichtsveld, terwijl de hoofdmacht onzeker verder optrok. Beneden in het dal waren de ridders opgestegen en nu galoppeerde hertog Thespides de helling op naar waar Conan stond. Hij verwaardigde zich niet om af te stijgen, maar sprak de Cimmeriër vanuit het zadel aan.


  'Het verdwijnen van de mist heeft hen in verwarring gebracht! Dit is het ogenblik om aan te vallen. De Kushieten hebben geen bogen en zij staan in de weg van de rest van het leger. Eén charge van mijn ridders en ze worden naar achteren gedrongen en zullen zo de formatie van de Shemieten in de war brengen. Volg me! Deze veldslag zullen wij in één klap winnen!'


  Conan schudde het hoofd. 'Als wij een natuurlijke vijand bevochten zou ik het met u eens zijn. Maar deze verwarring is meer schijn dan werkelijkheid, alsof het Natohks bedoeling is om ons ertoe te brengen aan te vallen. Ik ben bang voor een val.'


  'U weigert dus aan te vallen?' riep Thespides, zijn gezicht donker van hartstocht.


  'Wees toch redelijk,' zei Conan. 'Wij hebben hier een veel betere positie.'


  Met een woedende vloek wendde Thespides zijn paard en galoppeerde de helling af, terug naar waar zijn ridders ongeduldig stonden te wachten.


  Amalric schudde zijn hoofd. 'Je had hem niet terug moeten laten gaan, Conan. Ik... kijk nu eens!'


  Conan sprong met een vloek op zijn lippen overeind. Thespides had in een dolle galop zijn mannen bereikt. Vaag konden ze zijn hartstochtelijke stem horen, maar zijn gebaar naar de naderende horde was zo al duidelijk genoeg. Het volgende ogenblik gingen vijfhonderd lansen naar beneden en stoof de in staal gehulde compagnie in donderende galop het dal uit.


  Een jonge page kwam Yasmela's paviljoen uitrennen en riep met schrille stem naar Conan: 'Mijn heer, de prinses laat vragen waarom u niet optrekt om de aanval van hertog Thespides te steunen?'


  'Omdat ik niet een even grote dwaas ben als hij is,' gromde Conan, terwijl hij weer op het rotsblok ging zitten en aan een geweldig stuk vlees begon te knagen.


  'Gezag maakt je voorzichtig,' zei Amalric. 'Vroeger schepte je juist altijd genoegen in dit soort dolle avonturen.'


  'Jawel, toen ik alleen met mijn eigen leven rekening had te houden,' antwoordde Conan. 'Nu... wat voor den duivel nu...'


  De horde was tot stilstand gekomen. Van een kant schoot een strijdwagen naar voren. De naakte wagendrijver geselde het paard als een dolleman. De andere man in de strijdwagen was een rijzige gestalte wiens mantel spookachtig wapperde in de wind. In zijn armen hield hij een grote gouden kruik waar een dunne stroom blinkend stof uitstroomde. Langs het hele front van de woestijnhorde vloog de strijdwagen en achter de voortrazende wielen bleef, als het zog van een schip, een lange, dunne, poederachtige streep achter die glinsterde in het zand als het lichtgevende spoor van een slang.


  'Dat is Natohk!' zei Amalric met een vloek. 'Wat voor duivels zaad is hij aan het zaaien?'


  De aanstormende ridders hielden hun paarden niet in. Nog vijftig meter en ze zouden op de ongeregelde rangorde der Kushieten stoten die zich niet verroerden, hun speren geheven. Op dat ogenblik bereikten de voorste ridders de dunne streep die op het zand lag te glitteren. Ze sloegen geen acht op die voortkruipende bedreiging. Maar toen de ijzerbeslagen hoeven van de paarden het stof troffen was het alsof staal tegen vuursteen sloeg, maar het resultaat was veel verschrikkelijker. Een geweldige ontploffing weerklonk en de woestijn scheen langs de plek waar het gouden stof was neergestrooid uiteen te splijten in een verschrikkelijke uitbarsting van witte vlammen.


  De toeschouwers zagen hoe de hele eerste linie van de ridders werden verslonden door die vlammen, paarden en in staal gehulde gestalten verschroeiend als insecten boven een open vuur. Het volgende ogenblik stootte de volgende linie op de verschroeide lijken van hun voorgangers. Het ene gelid na het andere was niet in staat hun woeste stormloop op tijd te staken en stortte zich in het gewoel. Enkele ogenblikken later was de charge verworden tot een verward geheel, waar gepantserde ridders stierven te midden van gillende gewonde paarden.


  Op dit ogenblik verdween de illusie van ordeloosheid en de horde stelde zich in het gelid op. De wilde Kushieten stormden op de verwarde hoop ruiters en paarden af, doorstieten de gewonden, sloegen de helmen van de ridders in met stenen en ijzeren hamers. Het was allemaal zo vlug voorbij dat de toeschouwers op de hellingen verdwaasd de horde weer op zagen trekken, zich in tweeën splitsend om het verkoolde stuk met alle lijken te vermijden. Van de heuvels steeg een kreet op: 'Niet mensen bevechten wij, maar duivels!'


  Op beide hellingen wankelden de boogschutters. Eén man rende naar het plateau, het schuim uit zijn baard druipend.


  'Vlucht, vlucht!' kreet hij, huilend van angst. 'Wie kan Natohks tovenarij weerstaan?'


  Met een grauw sprong Conan van zijn rotsblok af en trof hem met het bot waar hij aan knaagde, en de man stortte ter aarde, terwijl het bloed uit zijn neus en mond stroomde. Conan trok zijn zwaard, zijn ogen samen geknepen tot spleten van blauw hellevuur.


  'Terug naar je posities!' brulde hij. 'De eerste de beste die een stap naar achteren doet hak ik zijn kop af! Vecht jullie, bij Crom!'


  De vlucht was even gauw afgelopen als hij begonnen was. Conans woeste persoonlijkheid was als een bak koud water in hun doodsbange gezichten.


  'Op je plaats,' beval hij snel. 'En houd stand. Man noch duivel komt vandaag Shamla voorbij!'


  Waar de rand van het plateau overging in de helling van het dal grepen de huurlingen hun speren beet en snoerden hun riemen aan. Achter hen zaten de lansiers op hun paarden en aan een kant stonden de Khoraja-speerdragers bij wijze van reserve. Het scheen Yasmela, die bleek en sprakeloos in de opening van haar tent stond dat haar leger maar een handvol dapperen was, vergeleken met de aanstormende horde uit de woestijn.


  Conan stond te midden van de speerdragers. Hij wist dat de indringers het niet zouden wagen om met strijdwagens de helling op te stormen met boogschutters tegenover zich, maar hij slaakte een kreet van verbazing toen hij de ruiters af zag stijgen. Deze wilde mannen werden niet door wagentreinen bevoorraad. Veldflessen en voedselbuidels hingen aan hun zadelknop. Nu dronken ze hun laatste water en wierpen hun veldflessen weg.


  'Dit wordt een gevecht op leven en dood,' mompelde hij toen de slagorde zich opstelde. 'Ik had liever een charge van de cavalerie gehad, gewonde paarden slaan op hol en jagen een formatie in het honderd.'


  De horde had zich tot een enorme weg geformeerd, met de Stygiërs helemaal vooraan en de hoofdmacht, de gepantserde asshuri, links en rechts geflankeerd door de nomaden. Dicht op elkaar, hun schilden opgeheven, golfden ze naar voren, terwijl achter hen een rijzige gestalte in een bewegingloze strijdwagen in een gruwelijke smeekbede de armen ophief.


  Toen de horde de brede mond van het dal binnendrong begonnen de bogen van de wilde schutters uit de heuvels te gonzen. Ondanks hun beschermende formatie vielen mannen bij tientallen tegelijk neer. De Stygiërs hadden hun bogen vaarwel gezegd, hun gehelmde hoofden waren gebogen tegen de pijlen, hun donkere ogen tuurden over de rand van hun schild heen. Onweerstaanbaar golfden ze naar voren en stapten over hun gesneuvelde kameraden heen. Maar de Shemieten schoten terug en wolken pijlen verduisterden de lucht. Conan keek over de wuivende speerpunten heen en vroeg zich af wat voor nieuwe verschrikkingen de magiër nu weer op hen los zou laten. Ergens voelde hij dat Natohk, net als al zijn soortgenoten, vreeswekkender was wanneer hij zich verweren moest dan wanneer hij aanviel, hem aanvallen zou de ondergang van het leger van Khoraja kunnen betekenen.


  Maar het was voorzeker toverkunst die de horde verder dreef, de muil van de dood in. Conan hield zijn adem in toen hij de slachting zag die onder de naar voren stormende horde werd aangericht. De randen van de weg schenen weg te smelten en het dal was al bezaaid met doden. Maar de overlevenden stormden naar voren in een maalstroom van dollemannen, onbewust van de dood om hen heen. Hun bogen waren zo talrijk dat ze de boogschutters op de helling in het nauw dreven. Hele wolken pijlen schoten naar boven en dwongen de wilde boogschutters om achter heuveltjes en rotsblokken dekking te zoeken. Paniek greep ze aan toen ze de aanvallers zo naar voren zagen stormen, zonder acht te slaan op hun verliezen, en ze schoten als dollemannen, hun ogen schitterend als die van in de val gedreven wolven.


  Toen de horde het smallere gedeelte van de pas naderde donderden rotsblokken naar beneden die de nomaden bij tientallen tegelijk verpletterden, en nóg aarzelden de aanvallers niet. Conans wolven bereidden zich voor op de onvermijdelijke botsing. In hun dichte formatie en zware bepantsering hadden ze weinig te lijden van de pijlen. Het was de fysieke schok van de aanval waar Conan bang voor was, wanneer de enorme wig zich tegen zijn dunne gelederen zou storten. En hij besefte nu dat deze aanval niet te breken was. Hij greep een Zaheemi die vlakbij hem stond bij de schouder beet.


  'Is er een manier waarop mannen met paarden in dat dal daar kunnen komen, voorbij die westelijke uitloper?'


  'Jawel, een steil pad, en heel gevaarlijk, geheim en dag en nacht bewaakt. Maar...'


  Conan sleepte hem al mee naar waar Amalric op zijn geweldige strijdros zat.


  'Amalric!' snauwde hij. 'Deze man achterna! Hij zal je dat dal daar in voeren. Rijd het dal uit, om de rand van de uitloper heen en val de horde van achteren aan! Spreek niet, ga! Ik weet dat het dwaasheid is maar we zijn in ieder geval gedoemd, en we zullen alle schade aanrichten die we kunnen aanrichten voor we sterven! Haast je!'


  Amalrics snor ging omhoog in een woeste grijns en een paar ogenblikken later volgden zijn lansiers de gids, een wirwar van droge beekbeddingen in die van het plateau naar beneden leidde. Conan rende terug naar zijn piekeniers, zijn zwaard in zijn hand.


  Zijn komst was niets te vroeg. Aan weerszijden van het dal regenden de pijlen van Shupras' boogschutters, dol door de nederlaag die ze verwachtten, op de aanvallers neer. Mannen stierven als vliegen in het dal en op de hellingen onder het wanhopige schieten van de bergbewoners... en onder diep gebrul en met een onweerstaanbare vaart stootten de Stygiërs op de huurlingen.


  In een wervelstorm van kletterend staal golfden de linies wild heen en weer. Hier stond de in duels geharde edelman tegenover de beroepssoldaat. Schild beukte tegen schild, en ertussendoor gleden speren naar voren en golfde het bloed uit wonden.


  Conan zag de reusachtige gestalte van prins Kutamun aan de andere kant van een zee van zwaarden, maar het strijdgewoel hield hij gescheiden, en hij vocht borst aan borst met duistere gedaanten die hijgden en toestootten. Achter de Stygiërs golfden de gillende asshuri naar voren.


  Aan weerszijden van het dal klommen de nomaden tegen de hellingen op en vielen hun soortgenoten uit de heuvels aan. Langs de volle lengte van beide hellingen woedde een blinde, woeste strijd. Man tegen man streden ze, dol van fanatisme en oude veten, en nomade en man uit de heuvels scheurden elkaar daar aan stukken en doodden en stierven. Een wild gewapper van hun lange zwarte haar en een bloedstollend gegil: de naakte Kushieten namen aan de strijd deel.


  Het leek Conan toe dat zijn zweetdoorlopen ogen neerkeken op een naar omhoog golvende oceaan van staal, die naar links en naar rechts zwalkte en het dal van de ene rand tot de andere vulde. De slag hing een ogenblik lang in een bloedige balans. De boogschutters uit de heuvels hielden aan weerszijden van het dal stand en de huurlingen grepen hun van bloed druipende hellebaarden wat steviger beet, plantten hun voeten in de bloederige aarde en hielden stand in de pas zelf. Maar lang kon het niet duren. De ene golf na de andere van woeste gezichten en flitsende speren stormde tegen de hellingen op, en de gaten in de gelederen van de Stygiërs werden opgevuld door asshuri.


  Conan keek of hij Amalrics speren al om de uitloper in het westen zag komen, maar ze kwamen niet, en de piekeniers begonnen te wankelen onder de slagen die ze te verduren kregen. En Conan liet alle hoop op overwinning en leven varen. Met een gebruld bevel naar zijn hijgende onderbevelhebbers maakte hij zich uit de strijd los en stoof het plateau over, naar de reservetroepen, die stonden te trillen van begerigheid om aan de strijd deel te nemen. Hij rende Yasmela's paviljoen voorbij zonder het met een blik waardig te keuren, zijn enige gedachte was nu het instinct van het wilde dier: te doden voor hij zelf gedood werd.


  'Vandaag worden jullie ridders!' schreeuwde hij met een woeste lach, terwijl hij met zijn druipende zwaard naar de dicht bij hen vastgebonden paarden van de boogschutters uit de heuvels wees. 'Stijg op, en volg me naar de hel!'


  Het paard dat hij uitkoos steigerde wild onder het gekletter van de Kothische bepantsering, en Conans schallende lach klonk boven het gedaver van de slag uit toen hij hen voorging naar waar de oostelijke uitloper zich in een steile helling naar beneden boog. Vijfhonderd soldaten - verarmde patriciërs, zonen zonder erfdeel, zwarte schapen - op half wilde Shemitische paarden, en dit handjevol stortte zich op een leger, een helling af waarlangs cavalerie nog nooit had durven aanvallen.


  In donderende galop reden ze langs de door strijdenden verstikte mond van de pas en over de met lijken bezaaide rand van de helling heen. Toen stormden ze de steile helling af, en een tiental ruiters ging onderuit en werd onder de hoeven van hun makkers vertrapt. Onder hen klonk het gegil van mannen die hun wapens wegwierpen... en de woeste charge vaagde erdoorheen zoals een lawine een bos jonge dennen verplettert. Verder galoppeerden de Khoraji, zich een bloedige weg banend door de dicht opeen gepakte massa's, terwijl achter hen de grond was overdekt met doden.


  En toen, terwijl de horde kronkelde en zijn eigen staart zocht, draafden Amalrics lansiers, na zich te hebben ontdaan van een kordon van ruiters dat ze in het dal waren tegengekomen, om de westelijke uitloper van de rotsen heen, formeerden zich tot een met staal bepantserde weg en spleten de horde in tweeën. Hun aanval had al het verdovende en demoraliserende van een aanval op de achterhoede. De nomaden dachten dat ze door een sterkere strijdmacht werden aangevallen en hele massa's sloegen in paniek op de vlucht, voor ze van de woestijn zouden worden afgesneden. Hun dolle vlucht zaaide verwarring in de gelederen van hun standvastiger kameraden. Ze wankelden, en de ruiters vochten zich een weg door hen heen. Aan weerszijden van het leger wankelden de krijgers uit de woestijn en de mannen uit de heuvels stortten zich met hernieuwde furie op hen en dreven hen de hellingen af.


  De horde, verdoofd door de schok van de verrassingsaanval, viel in stukken uiteen voor ze goed en wel de gelegenheid kregen om te zien dat ze maar door een handjevol werden aangevallen. En zelfs een magiër kon zo'n horde niet weer aaneensmeden wanneer hij eenmaal verbroken was. Over de zee van hoofden en speren zagen Conans doldrieste gekken Amalrics ruiters die langzaam naar voren tornden, terwijl strijdbijlen en zwaarden op en neer gingen, en een buitenzinnige vreugde én de overwinning gonsde in ieders hart en maakte zijn arm als van staal.


  De piekeniers, zich schrap zettend in een golvende zee van bloed, waarvan de rode golven om hun enkels lekten, drongen vanuit de mond van de pas naar voren en brachten de dooreenwoelende gelederen van hun tegenstanders in het nauw. De Stygiërs hielden stand, maar achter hen smolten de asshuri weg, en de huurlingen drongen op over de lijken van de edelen uit het zuiden, die tot de laatste man sneuvelden, en spleten en verpletterden de wankelende massa daarachter.


  Op een helling lag de oude Shupras met een pijl door zijn hart, Amalric was ook buiten gevecht gesteld door een speer die zijn dij had getroffen, hij vloekte als een piraat. Van Conans bereden infanterie zaten er nauwelijks nog honderdvijftig in het zadel. Maar de horde was verpletterd. Nomaden en gepantserde speerdragers sloegen in wanorde op de vlucht naar hun kamp waar hun paarden waren, en Conans boogschutters stroomden de hellingen af, stieten hun dolken in de rug van de vluchtelingen en keelden de gewonden.


  In de woelende rode chaos doemde plotsklaps een verschrikkelijke verschijning voor Conans ogen op. Het was prins Kutamun, op een lendendoek na naakt, zijn harnas in stukken om zijn lichaam hangend, zijn helm gedeukt en de pluim erafgehakt, zijn ledematen bespat met bloed. Met een verschrikkelijke kreet smeet hij het afgebroken gevest van zijn zwaard in Conans gezicht, sprong omhoog en greep de hengst bij het bit beet. De Cimmeriër zwaaide verdoofd in het zadel heen en weer, en met een verschrikkelijke krachtsinspanning dwong de donkerhuidige reus het gillende paard omhoog en naar achteren, tot het dier zijn evenwicht verloor en neerstortte in het bloederige zand met de kronkelende lichamen.


  Conan sprong uit het zadel toen het paard viel en met een woest gebrul stortte Kutamun zich op hem. In die dolle nachtmerrie van een gevecht wist de barbaar nooit precies hoe hij zijn tegenstander doodde. Hij was er zich alleen van bewust dat een steen in de hand van de Stygiër steeds weer op zijn helm neersuisde en er flitsende vonken door zijn ogen heen schoten, terwijl Conan zijn dolk steeds opnieuw in het lichaam van zijn tegenstander stiet, blijkbaar zonder dat dat van invloed was op de afschuwelijke vitaliteit van de prins. De wereld golfde voor Conans ogen heen en weer toen met een krampachtig gesidder de gestalte die hem vastgreep plotseling verstijfde en toen in elkaar zakte.


  Zwaaiend kwam Conan overeind. Het bloed stroomde vanonder zijn gedeukte helm. Duizelig keek hij naar het panorama van vernietiging dat zich voor zijn ogen uitspreidde. Van heuveltop tot heuveltop lagen de doden, een rood tapijt dat het hele dal verstikte. Het was als een rode zee, elke golf een wanordelijke rij lijken. In hopen lagen ze bij de hals van de pas, de hellingen waren ermee bezaaid. En ver onder hem, in de woestijn, ging de slachting door, waar de overlevenden van de horde hun paarden hadden bereikt en nu de kale vlakte


  instoven, achtervolgd door de vermoeide overwinnaars - en Conan huiverde toen hij zag hoe weinig in getal die overwinnaars nog waren.


  Toen werd het rumoer van de strijd overstemd door een afschuwelijke gil. Een strijdwagen kwam in vliegende vaart het dal inrijden, zonder acht te slaan op de opeengehoopte lijken. Het werd niet door een paard getrokken, maar door een groot zwart dier, dat veel op een kameel leek. In de bak stond Natohk, zijn mantel achter zich aan wapperend, en over de teugels heengebogen en als een dolleman op het dier losranselend hurkte een zwart antropomorfisch wezen, dat wel een monsterlijk grote aap had kunnen zijn.


  Met een geruis als van een schroeiende wind vloog de strijdwagen de met lijken overdekte helling op, recht op het paviljoen af waar Yasmela helemaal alleen voor stond, door haar lijfwacht in de dolle achtervolging van Natohks vluchtende horde in de steek gelaten. Conan zag bewegingloos toe en hoorde haar angstkreet toen Natohks lange arm haar om haar middel greep en haar voor zich in de strijdwagen zette. Toen wendde het gruwelijke dier voor de wagen zich en strijdwagen en inzittenden suisden de helling af en niemand durfde een pijl af te schieten of een speer te werpen, uit vrees Yasmela te treffen, die kronkelde in Natohks armen.


  Met een onmenselijke kreet greep Conan zijn gevallen zwaard en sprong recht in het pad van de aanstormende verschrikking. Maar toen zijn zwaard omhoog ging troffen de voorpoten van het zwarte dier hem als een bliksemstraal uit de hemel en hij werd tientallen meters weggeslingerd, verdoofd en onder de schrammen. Yasmela's kreet klonk hem smekend en wanhopig in de oren toen de strijdwagen voorbij-suisde.


  Een kreet die niets menselijks meer had klonk van Conans lippen toen hij opsprong van de bloedige aarde en een paard zonder ruiter dat hem voorbijgaloppeerde beetgreep bij de teugels. Hij wierp zich in het zadel zonder eerst het paard tot staan te brengen. Als een dolleman galoppeerde hij achter de snel kleiner wordende strijdwagen aan. In vliegende vaart stoof hij de helling af en schoot als een wervelwind door het kampement van de Shemieten. Voort vloog hij, de woestijn in, langs eskadrons van zijn eigen ruiters en voortjakkerende nomaden heen.


  Voort vloog de strijdwagen en voort galoppeerde Conan, al begon zijn paard onder hem te wankelen. Nu waren ze aan alle kanten omgeven door de naakte woestijn, gehuld in de zonovergoten pracht van de zonsondergang. Voor hem rezen de oude ruïnes op en met een gekrijs dat het bloed in Conans: aderen deed bevriezen wierp de onmenselijke wagenvoerder Natohk en het meisje uit de bak. Ze rolden over het zand, en terwijl Conan verdwaasd toekeek vond er een afschuwelijke verandering plaats in de strijdwagen en het dier dat hem voorttrok. Grote vleugels spreidden zich, en een dier dat niets weg had van een kameel suisde omhoog, de nachthemel in, met achter zich aan een vorm van verblindende vlammen waarin een mensachtige gestalte triomfantelijk gilde en krijste. Zo snel was alles voorbij dat het wel op een nachtmerrie leek die door een met verschrikkingen doorspookte droom waart.


  Natohk sprong overeind, wierp een snelle blik op zijn grimmige achtervolger die niet stil was blijven staan, maar in vliegende vaart op hem kwam afrijden, zijn zwaard laag bij de grond, druipend van het bloed, en de tovenaar greep het bezwijmende meisje in zijn armen en rende met haar de ruïnes in.


  Conan sprong van zijn paard en stoof achter hen aan. Hij belandde in een vertrek dat was verlicht door een sinister schijnsel, al was buiten de schemering aan het vallen. Op een zwart jaden altaar lag Yasmela, haar naakte lichaam glanzend als ivoor in het griezelige licht. Haar kleding lag verspreid over de vloer alsof ze in de grootst mogelijke haast was ontkleed. Natohk vertoonde zich aan de Cimmeriër: onmenselijk lang en mager, gekleed in glanzend groene zijde. Hij sloeg zijn sluier naar achteren en Conan aanschouwde het gezicht dat hij op een munt der Zugiten afgebeeld had gezien.


  'Ja, krimp ineen, hond!' De stem was als het sissen van een enorme slang. 'Ik ben Thugra Khotan! Lang heb ik in mijn graf gelegen, wachtend op de dag dat ik wakker zou worden en mij zou bevrijden. De kunsten die mij behoedden voor de barbaren, lang geleden, hadden ook mij in hun greep, maar ik wist dat na zekere tijd iemand komen zou, en hij kwam, en zo vervulde hij zijn lot en stierf zoals in drieduizend jaar niemand gestorven was!


  Dwaas, denkt ge dan dat ge me omver hebt geworpen omdat mijn aanhangers wijd en zijd zijn verspreid? Omdat ik verraden ben en verlaten door de demon die ik tot mijn slaaf had gemaakt? Ik ben Thugra Khotan, en ik zal over de wereld regeren ondanks je zwakke goden! De woestijn is vervuld van mijn volgelingen, de demonen der aarde zullen mij gehoorzamen, zoals de reptielen der aarde mij gehoorzamen. Lust naar een vrouw verzwakte de kracht van mijn toverkunsten. Nu is de vrouw van mij en door mij te goed te doen aan haar ziel zal ik onoverwinnelijk worden! Terug, dwaas! Ge hebt Thugra Khotan niet overwonnen!'


  Hij wierp zijn staf naar voren en die viel neer aan de voeten van Conan die onwillekeurig met een kreet terugdeinsde. Want toen de staf viel veranderde hij op een afschuwelijke manier, de vorm versmolt en verkronkelde, en een cobra rees sissend voor de verschrikte Cimmeriër op. Met een woeste vloek op de lippen sloeg Conan toe en zijn zwaard hieuw het afschuwelijke dier in tweeën. En aan zijn voeten lagen slechts de twee helften van een in tweeën gehakte ebbenhouten staf. Thugra Khotan lachte op een weerzinwekkende manier, draaide zich toen opeens om en greep iets beet dat in het stof op de vloer voortkroop.


  In zijn uitgestoken hand kronkelde en klauwde iets levends, dit keer geen kunstjes met licht en schaduw. In zijn blote hand hield Thugra Khotan een zwarte schorpioen, meer dan dertig centimeter lang, het dodelijkste schepsel van de woestijn. Eén steek met de gepunte staart en men was ten dode opgeschreven. Thugra Khotans doodskopachtige gelaat spleet zich in een mummieachtige grijns. Conan aarzelde, toen wierp hij zonder enige waarschuwing zijn zwaard naar de magiër.


  Thugra Khotan werd volkomen verrast en had geen tijd om het wapen te ontwijken. De punt trof hem net onder het hart en kwam er onder zijn schouder bijna een halve meter uit. Hij stortte neer en verpletterde het giftige monster onder zijn lichaam.


  Conan schreed naar het altaar en hief Yasmela in zijn bloedbevlekte armen op. Ze sloeg haar blanke armen krampachtig om zijn nek, brak in een gierende huilbui uit en wilde hem niet loslaten.


  'Croms duivels, meisje,' gromde hij. 'Laat me los. Vijftigduizend man zijn vandaag gesneuveld en ik heb werk te doen...'


  'Nee,' hijgde ze, terwijl ze zich krampachtig aan hem vastklemde, voor het ogenblik even barbaars als hij in haar angst en hartstocht. 'Ik laat je niet gaan! Ik behoor aan jou toe, door vuur en staal en bloed! Jij bent de mijne! Daarginds behoor ik anderen toe... maar hier ben ik mijn eigen meester en van jou! Je mag niet weggaan!'


  Hij aarzelde, zijn eigen brein wankelde onder de wilde golven van zijn woeste hartstocht. De sinistere gloed hing nog in de halfduistere kamer en wierp een spookachtig licht op het, gezicht van Thugra Khotan dat hen vreugdeloos en hol toe scheen te grijnzen. In de woestijn, in de heuvels te midden van de oceanen der doden stierven er mannen, jammerden van dorst en hun wonden en krankzinnigheid, en koninkrijken wankelden. Toen werd alles meegesleurd voor het rode tij dat als dolgeworden door Conans ziel stuwde, en zijn stalen armen sloten zich om het slanke witte lichaam dat als een heksenvuur voor zijn ogen glansde.


  


  SCHADUWEN IN HET MAANLICHT


  


  


  Een snel geklepper van paardenhoeven door het hoge riet, een zware val, een wanhopige kreet. Wankelend stond de berijdster van het stervende paard op, een slank meisje met sandalen aan haar voeten en gekleed in een tuniek met een gordel om haar middel. Haar donkere haar viel over haar blanke schouders, haar ogen leken op die van een in de val gedreven dier. Ze keurde de woestenij van riet om de kleine open plek geen blik waardig, noch het blauwe water van het lage strand daarachter. Haar wijd opengesperde ogen waren ingespannen en dol van paniek op de ruiter gevestigd, die op zijn beurt zich door het rietscherm drong en voor haar afsteeg.


  Het was een lange man, slank gebouwd, maar zo hard als staal. Hij was van top tot teen gehuld in een lichte, verzilverde maliënkolder die zijn soepele gestalte omsloot als een handschoen. Van onder de naar boven spits toelopende met goud bewerkte helm keken zijn ogen haar spottend aan.


  'Terug!' Haar stem sloeg over van doodsangst. 'Raak me niet aan, Shah Amurath, of ik zal me in het water werpen en verdrinken!'


  Hij lachte, en zijn lach was als het snorren van een zwaard dat uit zijn zijden schede glijdt.


  'Nee, Olivia, dochter van verwarring, verdrinken zul je niet, want de stroom is niet diep genoeg, en ik kan je vangen voor je bij een dieper gedeelte kunt komen. Bij de goden, het was een mooie jacht, en al mijn mannen liggen ver op mij achter. Maar er is geen paard in het westen dat Irem lang voor kan blijven.' Hij knikte naar de hoge, slanke woestijnhengst achter hem.


  'Laat me gaan!' smeekte het meisje, terwijl tranen van wanhoop over haar gezicht stroomden. 'Heb ik dan niet genoeg geleden? Is er dan nog een vernedering, pijn of afschuwwekkend iets dat je me niet hebt doen ondergaan? Hoelang moet mijn kwelling nog voortduren?'


  'Net zolang als ik behagen schep in je gejammer, je geweeklaag, tranen en gekronkel onder de zweep,' antwoordde hij met een glimlach die een buitenstaander vriendelijk zou hebben gevonden. 'Je bent op een vreemde manier sterk, Olivia. Ik vraag me af of ik ooit genoeg van je zal krijgen, zoals ik tot nu toe van alle vrouwen steeds genoeg heb gekregen. Jij bent steeds fris en zuiver, ongeacht wat ik doe. Elke dag in jouw gezelschap is een nieuwe verrukking.


  Maar kom, laat ons terug keren naar Akif, waar het volk nog steeds de overwinnaar van de ellendige kozaki bejubelt; terwijl de overwinnaar zelf zich bezighoudt met het gevangen nemen van een ongelukkige vluchteling, een dwaze, verrukkelijke, idiote wegloopster!'


  'Nee!' Ze deinsde achteruit naar het water dat blauw tussen het riet klotste.


  'Ja!' Zijn flits van open woede was als een vonk van een vuursteen. Met een snelheid die haar slanke lichaam niet kon evenaren greep hij haar bij haar pols beet en draaide uit pure wreedheid haar arm om, tot ze het uitgilde van pijn en op haar knieën zonk.


  'Slet! Ik zou je terug naar Akif moeten slepen aan de staart van mijn paard, maar ik zal genadig zijn en je voor me over het zadel leggen, voor welke gunst je me nederig zult danken, terwijl...'


  Hij liet haar met een verraste vloek los, deed een sprong terug en trok bliksemsnel zijn sabel toen een verschrikkelijke verschijning zich uit de rietwildernis stortte, een woordeloze kreet van haat op de lippen.


  Olivia, toekijkend vanaf de grond zag hoe wat óf een wildeman óf een krankzinnige moest zijn in een houding van dodelijke dreiging op Shah Amurath afkwam. Het was een krachtig gebouwde man, naakt op een lendendoek na, die was bevlekt met bloed, en bedekt met een korst opgedroogde modder. Zijn zwarte haar was aan elkaar geklit door vuil en gestold bloed, er waren strepen opgedroogd bloed op zijn borst en armen, opgedroogd bloed op het lange rechte zwaard in zijn hand. Van onder de wildernis van zijn haar gloeiden twee bloeddoorlopen ogen als kolen blauw vuur.


  'Hyrkaniaanse hond!' brulde deze verschijning met een barbaars accent. 'De duivels der wrake hebben je hierheen gevoerd!'


  'Kozak!' bracht Shah Amurath uit, verschrikt terugdeinzend. 'Ik wist niet dat een van die honden ontsnapt was! Ik dacht dat jullie allemaal stijf in de steppen bij de oevers van de Ilbars lagen.'


  'Allemaal, alleen ik niet, vervloekeling!' riep de ander. 'Oh, ik heb gedroomd van een ontmoeting als deze, terwijl ik op mijn buik door de doornstruiken kroop of onder rotsen lag terwijl de mieren aan mijn vlees knaagden of tot aan mijn lippen in het moeras stond; ik heb er van gedroomd, maar heb nooit durven hopen dat het ervan zou komen. Oh goden uit de hel, hoe heb ik hiernaar verlangd!'


  De bloeddorstige vreugde van de vreemdeling was verschrikkelijk om te zien. Zijn kaken gingen krampachtig op en neer, schuim verscheen op zijn gebarsten lippen.


  'Terug!' beval Shah Amurath, terwijl hij de ander scherp in de gaten hield.


  'Hah!' Het klonk als het blaffen van een prairiewolf. 'Shah Amurath, de grote heer van Akif! Oh, vervloekeling, hoe verheugt het mij je te zien; jij, die mijn kameraden opvoerde aan de gieren, die ze in stukken scheurde tussen wilde paarden, ze blind maakte, ze verminkte, ze doodmartelde; ai, jij hond, jij smerige hond!' Zijn stem werd een dolle gil, en hij viel aan.


  Ondanks de verschrikking die zijn wilde verschijning haar inboezemde verwachtte Olivia hem toch te zien vallen bij het eerste geluid van staal op staal. Krankzinnige of wildeman, wat kon hij, naakt, uitrichten tegen de gepantserde vorst van Akif?


  Er was een ogenblik waarin de twee zwaarden vlamden en langs elkaar knersten, elkaar maar ternauwernood schenen te raken en toen weer terugsprongen, toen flitste het slagzwaard langs de sabel en kwam met een verschrikkelijke klap op Shah Amuraths schouder neer. Olivia slaakte een kreet toen ze zag hoeveel kracht er achter die klap zat. Boven het gekraak van de bezwijkende maliënkolder uit hoorde ze duidelijk het knappen van het schouderblad. De Hyrkaniër wankelde achteruit, zijn gezicht plotseling asgrauw. Het bloed stroomde over de ringetjes van zijn maliënkolder, zijn sabel gleed uit zijn krachteloze vingers.


  'Genade!' hijgde hij.


  'Genade?' Blinde woede deed de stem van de ander trillen. 'Genade, net als je ons gaf, jij zwijn!'


  Olivia sloot haar ogen. Dit was geen vechten meer, maar een slachting, een blindelings en bloedig erop los hakken, in een hysterie van woede en haat, een opeenhoping van de ontberingen van strijd, nederlaag, marteling en tenslotte een vlucht waarin vrees aan zijn zijde reed, dorst hem dol maakte, honger in zijn dromen rondspookte. Al wist Olivia dat Shah Amurat geen aanspraak kon maken op genade of medelijden, van niemand niet, toch sloot ze haar ogen en drukte haar handen tegen haar oren om het druipende zwaard niet te hoeven zien dat op en neer ging met het geluid van het hakmes van een slager, en de gorgelende kreten die zwakker werden en ophielden.


  Ze opende haar ogen en zag de vreemdeling zich afwenden van een bloedige bespotting van wat eens een menselijk wezen geweest was, maar daar nu nog slechts in de verte iets van weg had. De borst van de man ging op en neer, van uitputting of door zijn wilde gevoelens, zijn voorhoofd was nat van het zweet, zijn rechterhand was bespat met bloed.


  Hij sprak haar niet aan, keurde haar zelfs geen blik waardig. Ze zag hoe hij door het riet liep dat aan de waterkant groeide, bukte en ergens aan trok. Een boot dobberde uit de plek tussen de halmen waar hij hem verborgen had. Toen besefte ze wat hij van plan was en kwam bliksemsnel in actie.


  'Oh, wacht!' jammerde ze, terwijl ze wankelend overeind kwam en op hem toe rende. 'Laat me niet hier alleen achter! Neem me met u mee!'


  Hij draaide zich om en staarde haar aan. Hij zag er nu heel anders uit. De dolzinnigheid was uit zijn bloeddoorlopen ogen verdwenen. Het was alsof het bloed dat hij zojuist vergoten had het vuur van zijn hartstocht had gedoofd.


  'Wie ben je?' vroeg hij.


  'Mijn naam is Olivia. Ik was zijn gevangene. Ik ben gevlucht en hij achtervolgde me. Daarom is hij hier gekomen. Laat me toch niet hier alleen achter! Zijn krijgers volgen op korte afstand. Ze zullen zijn lijk vinden - ze zullen mij er vlak naast vinden - oh!' Ze kermde van doodsangst en keek hem handenwringend aan.


  Stomverbaasd zag hij haar aan.


  'Zou je beter af zijn met mij?' vroeg hij. 'Ik ben een barbaar, en uit hoe je kijkt maak ik op dat je me vreest.'


  'Ja, ik vrees u,' antwoordde ze, te zeer van zinnen om komedie te spelen. 'Een koude hand omvat mijn hart als ik naar u kijk. Maar groter nog is mijn vrees voor de Hyrkaniërs. Oh, laat me met u meegaan! Ze zullen me martelen als ze mij naast hun dode heer vinden.'


  'Kom dan maar mee.' Hij ging opzij, en ze stapte snel het bootje in, zorgvuldig vermijdend hem aan te raken. Ze ging in het voorste gedeelte zitten,, hij nam plaats op het bankje, duwde af met een roeispaan en gebruikte hem als een peddel om de kronkelige stroom tussen het riet te volgen, tot ze open water bereikten. Toen begon hij met beide spanen te roeien, in lange, rustige, gelijkmatige slagen, de zware spieren van armen, schouders en rug heen en weer golvend met het tempo van zijn slagen.


  Een tijdlang zwegen ze allebei, het meisje neergehurkt op de voorplecht, de man aan de riemen. Half bang, maar toch gefascineerd keek ze naar hem. Het was duidelijk dat hij geen Hyrkaniër was, en hij leek niet op de Hyboriaanse rassen. Hij bezat een wolfachtige hardheid die erop wees dat hij een barbaar was. Zijn gezicht, afgezien van de inspanningen en de sporen van de strijd en zijn verblijf in de moerassen, weerspiegelde dezelfde ongetemde wildheid, maar het was niet kwaadaardig of gedegenereerd.


  'Wie bent u?' vroeg ze. 'Shah Amurath noemde u een kozak; hoorde u bij die bende?'


  'Ik ben Conan uit Cimmerië,' gromde hij. 'Ik maakte deel uit van de kozaki, zoals de Hyrkaniaanse honden ons noemden.'


  Ze wist vaag dat het land dat hij had genoemd ver naar het noordwesten lag, voorbij de verste grenzen van de verschillende koninkrijken van haar ras.


  'Ik ben een dochter van de koning van Ophir,' zei ze. 'Mijn vader heeft me verkocht aan een Shemitische hoofdman, omdat ik niet met een prins uit Koth wilde trouwen.'


  De Cimmeriër gromde van verbazing.


  Haar lippen verwrongen zich in een bittere glimlach. 'Ja, beschaafde mensen verkopen soms hun kinderen als slaven aan wilden. Ze noemen uw ras een ras van barbaren, Conan van Cimmerië.'


  'Wij verkopen onze kinderen niet,' gromde hij, terwijl hij zijn kin agressief naar voren stak.


  'Maar goed, ik werd wel verkocht. Maar de man uit de woestijn misbruikte mij niet. Hij wilde de welgezindheid van Shah Amurath kopen, en ik maakte deel uit van de gaven die hij naar Akif met de purperen tuinen bracht. En toen...' Ze rilde en verborg haar gezicht in haar handen.


  'Elk gevoel van schaamte zou mij vreemd moeten zijn,' zei' ze na een poosje. 'Maar toch steekt elke herinnering mij als de zweep van een slavendrijver. Ik woonde in Shah Amuraths paleis tot hij een paar weken geleden uittrok met zijn leger om slag te gaan leveren met een bende indringers die de grens van Turanië aan het brandschatten was. Gisteren keerde hij na zijn grote overwinning terug en er werd een groots feest op touw gezet om hem eer te bewijzen. Velen waren dronken en te midden van het feestgedruis zag ik mijn kans schoon en ontsnapte op een gestolen paard. Ik had gedacht dat mijn ontsnappingspoging wel zou slagen, maar hij zette me na en haalde me rond het middaguur in. Mijn paard was sneller dan die van zijn vazallen, maar hem kon ik niet ontsnappen. Toen kwam u.'


  'Ik hield me tussen het riet verborgen,' gromde de barbaar, 'Ik was een van die desperado's, de Vrije Gezellen, die de grensgebieden brandschatten en uitplunderden. Vijfduizend man sterk waren we, uit tientallen rassen en stammen. Het grootste deel had als huursoldaat gediend onder een opstandige prins in het oosten van Koth, en toen hij vrede sloot met zijn vervloekte vorst zaten we zonder werk, dus we begonnen zonder aanziens des persoons de grensgebieden van Koth, Zamora en Turanië te plunderen. Een week geleden lokte Shah Amurath ons bij de oevers van de Ilbars in de val, met vijftienduizend man. Mitra! De hemel was zwart van de gieren. Toen onze slagorde na een hele dag vechten brak, probeerden sommigen naar het noorden uit te breken, anderen naar het westen. Ik geloof niet dat er iemand is ontsnapt. De steppen waren overdekt met ruiters die de vluchtelingen achtervolgden en neerhakten. Ik vluchtte oostwaarts en bereikte uiteindelijk de rand van de moerassen aan de oever van dit deel van de Zee van Vilayet.


  Ik heb me daarna steeds in de moerassen schuilgehouden. Eergisteren hielden de ruiters pas op met het uitkammen van de rietvelden, op zoek naar vluchtelingen zoals ik. Ik heb gekronkeld en gegraven en me verstopt als een slang, me in leven houdend met muskusratten die ik ving en rauw verslond, omdat ik geen vuur had om ze op klaar te maken. Bij de dageraad vanochtend heb ik deze boot gevonden, ergens tussen het riet. Ik was eigenlijk niet van plan voor het vallen van de avond de zee op te gaan, maar nadat ik Shah Amurath had gedood besefte ik dat zijn gepantserde honden niet ver weg konden zijn.'


  'En wat nu?'


  'We zullen ongetwijfeld worden achtervolgd. Misschien zien ze de sporen van de boot wel niet, want die heb ik zo goed mogelijk uitgewist, maar als ze ons niet in het moeras kunnen vinden zullen ze toch wel raden dat we de zee op zijn gegaan. Maar we hebben een voorsprong en ik blijf aan deze riemen trekken tot we een veilige plek hebben bereikt.'


  'Maar waar dan?' vroeg ze hulpeloos. 'Vilayet is een Hyrkaniaanse vijver.'


  'Anderen zouden je dat niet nazeggen,' zei Conan met een grimmige grijns. 'Vooral de slaven niet die van de galeien zijn ontsnapt en piraten zijn geworden.'


  'Maar wat zijn je plannen?'


  'De zuidwestelijke oever is honderden kilometers lang in handen van de Hyrkaniërs. We hebben nog een hele afstand af te leggen voor we de noordgrens van hun gebied zijn gepasseerd. Ik ben van plan naar het noorden te gaan tot we er volgens mij langs zijn, dan naar het westen te koersen en te landen op een oever waar alleen de onbewoonde steppen aan Vilayet liggen.'


  'Maar als we nu eens worden overvallen door piraten of door een storm?' vroeg ze. 'En op de steppen zullen we verhongeren.'


  'Ik heb je niet gevraagd met me mee te gaan,' herinnerde hij haar.


  'Het spijt me.' Ze boog haar mooie donkere hoofd. 'Piraten, stormen, de hongerdood: dat alles is vriendelijker dan het volk van Turanië.'


  'Jawel.' Zijn donkere gezicht betrok. 'Met mij zijn ze nog niet klaar. Maar wees gerust, meisje. In dit jaargetijde zijn stormen hier een zeldzaamheid. Als we de steppen halen zullen we niet verhongeren. Ik ben opgegroeid in een naakt land. Het waren die vervloekte moerassen met hun stank en steekvliegen die me bijna hadden ontmand. En wat piraten betreft...' Hij grijnsde raadselachtig en boog zich over de riemen.


  De zon zonk als een dof gloeiend koperen bol in een meer van vuur. Het blauw van de zee versmolt met het blauw van de hemel en allebei werden ze donker fluweel, bespikkeld met sterren en de weerspiegelingen van sterren. Olivia leunde naar achteren in de zachtjes deinende boot in een dromerige en onwerkelijke gemoedsgesteldheid. Ze had de illusie dat ze zweefde, met sterren beneden en boven haar. Haar zwijgende metgezel was vaag afgetekend tegen de zachtere duisternis. Het ritme van zijn slagen veranderde niet, aarzelde niet, hij had een roeier uit haar verbeelding kunnen zijn, met haar op weg over het duistere meer des Doods. Maar haar vrees werd minder en door de monotone beweging gewiegd gleed ze langzaam weg in een rustige slaap.


  


  De dageraad scheen in haar ogen toen ze wakker werd, zich bewust van een razende honger. Het was een verandering in de beweging van de boot die haar wakker had gemaakt: Conan rustte op zijn riemen, terwijl hij langs haar heen keek. Ze besefte dat hij de gehele nacht had doorgeroeid en verbaasde zich over zijn ijzeren uithoudingsvermogen. Ze draaide zich om om zijn blik te kunnen volgen en zag een groene muur van bomen en struikgewas die oprees aan de rand van het water en in een wijde boog een kleine baai omsloot, met water zo stil als blauw glas.


  'Dit is een van de vele eilanden waarmee deze binnenzee is bezaaid,' zei Conan. 'Men zegt dat ze onbewoond zijn. Ik heb gehoord dat de Hyrkaniërs er maar weinig komen. Bovendien blijven ze met hun galeien meestal dicht bij land, en wij zijn een heel eind daarvandaan. Voor zonsondergang waren we uit zicht van het vasteland.'


  Met een paar slagen bracht hij de boot naar de oever en maakte het touw vast aan de kromme wortel van een boom, die aan de waterkant oprees. Hij stapte aan wal en stak zijn hand uit om Olivia te helpen. Ze accepteerde zijn steun, al huiverde ze even bij het zien van de bloedvlekken. Even voelde ze ook iets van de dynamische kracht die in de spieren van de barbaar huisde.


  Een dromerige rust lag over het woud aan de rand van de blauwe baai. Toen, ver weg in het geboomte, verhief een vogel zijn stem in een ochtendlied. Een bries fluisterde door de bladeren en bracht ze aan het murmelen. Olivia ontdekte dat ze ingespannen luisterde, maar naar wat kon ze niet zeggen.


  Toen ze behoedzaam in de schaduwen tussen de bomen tuurde schoot met een snel geklapper van vleugels iets het zonlicht in: een grote papegaai die zich op een dunne tak neerzette en daar heen en weer zat te zwaaien, een glanzende gedaante van jadegroen en bloedrood. Hij draaide zijn gekuifde kop opzij en keek de indringers met schitterende gitzwarte ogen aan.


  'Crom!' mompelde de barbaar. 'Dat is de grootvader van alle papegaaien. Het beest moet duizend jaar oud zijn. Kijk eens naar de kwaadaardige wijsheid in zijn ogen. Wat voor geheimen bewaak je, Wijze Duivel?'


  Opeens spreidde de vogel zijn vlammende vleugels, schoot omhoog en krijste: 'Yagkoolan yok tha, xuthalla!' schoot toen met een wilde kreet van afschuwelijk menselijk gelach weg door de bomen en verdween in de ondoorzichtige schaduwen.


  Olivia staarde het dier na en voelde de kille hand van een naamloos voorgevoel over haar ruggengraat glijden.


  'Wat zei hij?,' fluisterde ze.


  'Woorden van mensen afkomstig, daar doe ik een eed op,' zei Conan. 'Maar in welke taal, dat zou ik niet kunnen zeggen.'


  'Ik ook niet,' antwoordde het meisje. 'Maar hij moet ze van de lippen van mensen hebben geleerd. Mensen, of...' Ze keek naar de ondoordringbare schaduwen en huiverde even, zonder te weten waarom.


  'Crom, wat heb ik een honger,' gromde de Cimmeriër. 'Ik zou wel een hele buffel op kunnen. Straks gaan we op zoek naar fruit, maar eerst ga ik me eens schoonwassen van alle opgedroogde modder en dit bloed. Je verborgen houden in moerassen is smerig werk.'


  Met deze woorden legde hij zijn zwaard af, waadde tot schouderhoogte in het blauwe water en begon zich te wassen! Toen hij weer het water uitkwam glansden zijn forse gebronsde ledematen en zijn golvende zwarte haar kleefde niet meer van bloed en vuil. Zijn blauwe ogen, al smeulden ze van een ondoofbaar vuur, waren niet meer dof of bloeddoorlopen. Maar de tijgerachtige soepelheid van zijn gestalte en de roekeloze moed die uit zijn gedrag had gebleken, die waren niet veranderd.


  Hij gespte zijn zwaard weer aan en gebaarde het meisje hem te volgen. Ze verlieten de oever en begonnen onder de bladerbogen van de grote takken van de eerste bomen door te lopen. De grond was bedekt met kort gras dat hun voetstappen dempte. Tussen de dikke stammen door vingen ze af en toe een glimp op van sprookjesachtige panorama's.


  Even later bromde Conan van genoegen toen hij gouden en roodbruine bollen in trossen tussen de bladeren zag hangen, Hij gebaarde het meisje op een omgevallen boom te gaan zitten, verzamelde een grote stapel exotische heerlijkheden en begon met onverholen eetlust te eten.


  'Ishtar!' zei hij, met zijn mond vol. 'Sinds Ilbars heb ik mij' zelf in leven gehouden met ratten en wortels die ik uit de stinkende modder groef. Dit smaakt zoet, al stilt het de honger niet lang. Maar het kan er mee door als we er maar genoeg van eten.'


  Olivia was te druk bezig om antwoord te geven. Toen de allereerste honger van de Cimmeriër was gestild begon hij zijn mooie gezellin met wat meer belangstelling te bekijken. Zijn ogen gleden over de weelderige krullen van haar donkere haar, haar blozende perzikhuid en de ronde welvingen van haar slanke lichaam die door de strakke zijden tuniek nog eens extra werden benadrukt.


  Toen ze haar maal had beëindigd keek Olivia op en toen ze zijn brandende toegeknepen ogen op haar zag gericht verbleekte ze, en de resten van de vrucht gleden uit haar vingers.


  Zonder wat te zeggen gebaarde hij dat ze hun onderzoek gingen voortzetten. Ze stond op en volgde hem het bos uit en een open plek op, met aan de andere kant een ondoorzichtig stuk struikgewas. Toen ze de open plek betraden klonk er een scheurend gekraak in het struikgewas en Conan sprong opzij, het meisje in zijn armen, en redde zo hen beiden van iets dat door de lucht gierde en met een daverende klap een boomstam trof.


  Conan trok bliksemsnel zijn zwaard, holde naar de andere kant van de open plek en stortte zich in de struiken. Stilte volgde, terwijl Olivia op het gras gehurkt zat, verstijfd van angst en helemaal overstuur. Na een poosje kwam de Cimmeriër weer tevoorschijn, een verwonderde frons op zijn voorhoofd.


  'Niets te vinden,' zei hij. 'Maar er was wel iets ...'


  Hij bestudeerde het projectiel dat hen bijna had geraakt en gromde ongelovig, alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Het was een enorm blok groene steen, aan de voet van een boom, waarvan de stam door de klap was versplinterd.


  'Een vreemde steen voor een onbewoond eiland,' gromde hij.


  Ook Olivia's ogen sperden zich nu verbaasd open. De steen was een symmetrisch blok, zonder enige twijfel uitgehouwen en bijgehakt door mensenhanden. En hij was verrassend zwaar. De Cimmeriër greep hem met beide handen beet, en met zijn benen gespreid en de spieren op zijn armen en zijn rug gespannen tot trillende knopen slaagde hij erin de steen boven zijn hoofd te tillen en hem met inspanning van alle krachten van zich af te werpen. De steen viel anderhalve meter voor hem neer. Conan vloekte.


  'Niemand kan die steen van de andere kant van deze open plek hierheen hebben geworpen. Dat is iets voor belegeringswerktuigen. Maar hier zijn geen blijden of slingeraars.'


  'Misschien kwam de steen wel van zo'n werktuig dat een eind verder staat opgesteld,' suggereerde Olivia.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Hij kwam niet van boven. Hij kwam uit het struikgewas daarginds. Zie je hoe de twijgen gebroken zijn. Iemand heeft die steen naar ons gegooid zoals een ander een kiezel werpt. Maar wie? Wat? Kom mee!'


  Aarzelend volgde ze hem het struikgewas in. Voorbij de buitenste rand gebladerte was het minder dichtbegroeid. Een doodse stilte overheerste alles. Het verende grastapijt vertoonde geen voetstappen. Maar uit dit geheimzinnige struikgewas was dat rotsblok geworpen, snel en dodelijk. Conan boog zich over de grond, waar het gras hier en daar was geplet. Boos schudde hij zijn hoofd. Zelfs zijn scherpe ogen konden er niet achter komen wat daar had gestaan of gelopen. Zijn blik dwaalde naar het groene dak boven hun hoofden, een massief plafond van dik gebladerte en dooreengroeiende takken. En plotseling bevroor hij.


  Toen kwam hij overeind, met zijn zwaard in zijn vuist en begon achteruit te lopen, terwijl hij Olivia achter zijn rug duwde.


  'Hiervandaan, snel!' fluisterde hij, zó dringend dat haar bloed bevroor.


  'Wat is er? Wat ziet ge?'


  'Niets,' zei hij afwezig, terwijl hij zijn behoedzame terugtocht voortzette.


  'Maar wat is er dan? Wat schuilt er in dit struikgewas?'


  'De Dood!' antwoordde hij, zijn blik nog steeds gevestigd op de sombere jadegroene bogen die de hemel buitensloten.


  Toen ze eenmaal tussen het dichte geboomte uit waren nam hij haar bij de hand en leidde haar snel door de minder dicht wordende bomen tot ze een met gras begroeide helling opliepen met steeds schaarser wordende bomen en uitkwamen op een laag plateau waar het gras hoger was en er maar hier en daar nog een boom groeide. En in het midden van het plateau verrees een lang, breed bouwsel van verkruimelende groene steen.


  Verwonderd keken ze ernaar. Geen legende vermeldde het bestaan van zo'n gebouw op een eiland in de Zee van Vilayet. Toen ze er voorzichtig naartoe liepen zagen ze dat mos en varens de stenen overdekten en dat het gebroken dak de hemel toegaapte. Overal om hen heen lagen stukken en brokken steen, halfverborgen in het wuivende gras. Ze kregen de indruk dat hier ooit een groot aantal gebouwen had gestaan, misschien zelfs een hele stad. Maar nu stond alleen nog het langwerpige halachtige bouwsel tegen de hemel afgetekend, en de muren leunden dronken te midden van de kruipende ranken.


  Wat voor deuren ooit de portalen hadden afgesloten, ze waren lang geleden weggerot. Conan en zijn metgezel bleven in de brede deuropening staan en staarden naar binnen. Het zonlicht stroomde naar binnen door spleten en gaten in de wanden en het dak, en het hele binnenste was een vaag samenspel van licht en schaduw. Conan klemde zijn zwaard stevig vast en ging naar binnen met de sluipende gang van een jagende panter, zijn hoofd diep tussen zijn schouders. Zijn voeten maakten geen geluid. Olivia liep op haar tenen achter hem aan.


  Toen ze eenmaal binnen waren gromde Conan van verbazing en Olivia smoorde een gil.


  'Kijk! Oh, kijk dan toch!'


  'Ik zie ze ook wel,' antwoordde hij. 'Je hoeft nergens bang voor te zijn. Het zijn standbeelden.'


  'Maar wat lijken ze echt! En wat zien ze er boosaardig uit!' fluisterde ze, terwijl ze dicht naast hem ging staan.


  Ze stonden in een grote zaal met een vloer van gladgepolijste steen, bezaaid met stukken steen die uit het plafond gevallen waren. Klimplanten groeiden tussen de stenen en maskeerden de gaten. Het hoge dak, vlak en zonder koepel, werd gedragen door zware zuilen, in lange rijen die evenwijdig met de muren liepen. En tussen elke twee zuilen stond een vreemde gestalte.


  Het waren standbeelden, blijkbaar van ijzer, zwart en glanzend, alsof ze voortdurend werden opgewreven. De beelden waren levensgroot en stelden lange gespierde mannen voor, met wrede havikachtige gezichten. Ze waren naakt, en alle rondingen en contouren van hun beendergestel en spieren waren met een ongelooflijk gevoel voor de werkelijkheid weergegeven. Maar wat ze nog het meest op levenden liet lijken waren hun trotse, onverdraagzame gezichten. Hun gelaatstrekken waren niet allemaal hetzelfde. Elk gezicht had zijn eigen trekken, als was er tussen hen een gelijkenis die erop wees dat ze van een en dezelfde stam waren. In niets leken de gezichten op de monotone uniformiteit van decoratieve kunst.


  'Ze schijnen te luisteren... en te wachten!' fluisterde het meisje, slecht op haar gemak.


  Conan tikte met het gevest van zijn zwaard tegen een van de beelden.


  'IJzer,' zei hij. 'Maar bij Crom! in wat voor vormen zijn deze beelden gegoten?'


  Hij schudde zijn hoofd en haalde niet-begrijpend zijn massieve schouders op.


  Olivia keek bevreesd de grote stille zaal rond. Ze zag alleen de met klimop begroeide stenen, de met slingerplanten over woekerde zuilen en de donkere gestalten die daartussen stonden te peinzen. Onrustig ging ze van het ene been op het andere staan, en wilde ervandoor, maar haar metgezel was op een vreemde manier door de beelden gefascineerd. Hij bekeek ze zorgvuldig en als een echte barbaar probeerde hij er daarna een arm of been af te breken. Maar het materiaal waarvan ze gemaakt waren weerstond al zijn inspanningen. Hij kon niet één beeld beschadigen of het uit zijn nis wegbreken Tenslotte gaf hij zijn pogingen op, vloekend van verbazing.


  'Van welk soort mensen zijn dit nabootsingen?' dacht hij hardop. 'Deze gestalten zijn zwart, maar ze lijken niet op negers. Ik heb nog nimmer iemand gezien die op ze leek.'


  'Laten we naar het zonlicht teruggaan,' zei Olivia dringend en hij knikte, met nog een laatste verwonderde blik op de peinzende gestalten langs de muren.


  En zo gingen ze de duistere zaal uit, terug naar het heldere schijnsel van de zomerzon. Ze was verrast toen ze zag waar die aan de hemel stond; ze hadden meer tijd in de ruïnes doorgebracht dan ze had gedacht.


  'Laten we teruggaan naar de boot en weggaan,' suggereerde ze. 'Ik ben bang hier. Het is een vreemde, boze plaats. We weten niet wanneer we kunnen worden aangevallen door wie of wat die steen heeft geworpen.'


  'Ik geloof dat we veilig zijn zolang we niet onder de bomen lopen,' antwoordde hij. 'Kom mee.'


  Het plateau, waarvan de oost-, west- en zuidzijde afliepen naar de beboste oevers van het eiland, liep naar het noorden omhoog naar een wildernis van rotskloven, het hoogste punt van het eiland. Daarheen ging Conan nu op weg, zijn lange passen wat vertragend zodat het meisje hem bij kon houden. Van tijd tot tijd rustten zijn ogen onpeilbaar op haar, en zij was zich van zijn blikken bewust.


  Ze kwamen bij het noordelijk eind van het plateau en bleven staan om naar boven te kijken, naar de steile wirwar van kloven boven hen. Een dikke gordel bomen groeide langs de rand van het plateau, ten oosten en ten westen van de kloven. Ook de helling van het plateau naar de kloven was met zich in spleten en gaten vastklemmende bomen bedekt. Conan wierp een wantrouwige blik op al dit geboomte, maar hij begon toch tegen de helling op te klimmen. Die was niet erg steil en werd overal gebroken door richels en grote rotsblokken. De Cimmeriër, geboren in een land van heuvels, had er als een kat tegenop kunnen rennen, maar het klimmen viel Olivia zwaar. Keer op keer voelde ze hoe ze werd opgetild, over het een of andere obstakel waar ze slechts met inspanning van alle krachten zelf overheen had kunnen klimmen, en haar verwondering over de lichamelijke kracht van de man werd steeds groter. Ze vond zijn aanraking niet langer weerzinwekkend. In zijn ijzeren greep lag een belofte van bescherming besloten.


  Tenslotte stonden ze dan op het hoogste punt. Hun haar woei in de zeewind. Een meter voorbij waar hun voeten stonden was er een meer dan honderd meter diepe afgrond naar een nauwe strook dichtbebost land naast het strand. Toen ze naar het zuiden keken zagen ze het hele eiland als een grote ovale spiegel liggen, de rechte randen snel naar beneden duikend, behalve waar zij stonden. Zover ze konden kijken strekte het blauwe water zich om het eiland uit, rustig, vredig, vervagend in dromerige verten.


  'De zee is vlak,' zuchtte Olivia. 'Waarom zouden we onze reis niet vervolgen?'


  Conan, zijn lichaam een bronzen standbeeld op de rand van de afgrond, wees naar het noorden. Toen Olivia haar ogen inspande zag ze een witte vlek die in het stekende licht scheen te hangen.


  'Wat is dat?'


  'Een zeil.'


  'Hyrkaniërs?'


  'Wie kan dat op deze afstand zeggen?'


  'Ze zullen hier aanleggen, het eiland doorzoeken om ons te vinden!' riep ze, opeens in paniek.


  'Dat betwijfel ik. Ze komen uit het noorden dus ze kunnen niet naar ons op zoek zijn. Maar misschien leggen ze wel om een andere reden aan, en in dat geval zullen we ons zo goed mogelijk moeten verstoppen. Maar ik geloof dat het óf een piraat is óf een Hyrkaniaanse galei, op de terugtocht van een tocht noordwaarts. In het laatste geval is het niet waarschijnlijk dat ze hier zullen ankeren. Maar we kunnen de zee niet op tot zij uit het gezicht zijn, want ze komen uit de richting waar wij heen moeten. Ze zullen vannacht vast en zeker langs het eiland varen, en dan kunnen we morgenvroeg verder.'


  'Dus we moeten hier de nacht doorbrengen?' Ze huiverde.


  'Dat is het veiligste, ja.'


  'Laten we dan hier slapen, tussen de rotsen,' zei ze dringend.


  Hij schudde het hoofd met een blik op de armetierige bomen om hen heen, op de groene massa onder hen, een bebladerd leger dat zijn voorhoede langs de zijkanten van de kloven omlaag liet kruipen.


  'Er zijn teveel bomen hier. We slapen tussen de ruïnes.'


  Ze slaakte een kreet van ontsteltenis.


  'Daar zal je niets overkomen,' zei hij sussend. 'Wie of wat ook die steen naar ons gooide heeft ons niet gevolgd, het bos uit. Niets wees erop dat er iets wilds tussen de ruïnes huist.


  Bovendien heb je een zachte huid en ben je eraan gewend beschut en te midden van luxe te slapen. Ik zou naakt in de sneeuw kunnen slapen en er geen last van hebben, maar als we in de open lucht zouden slapen zou de dauw je krampen bezorgen.'


  Hulpeloos gaf Olivia toe, en ze daalden de helling weer af, staken het plateau over en liepen opnieuw op de sombere, oeroude ruïnes toe. De zon zonk al onder de rand van het plateau. Ze hadden vruchten aangetroffen in de bomen tussen de kloven, en daaruit bestond hun avondmaal.


  De zuidelijke nacht viel snel, de donkerblauwe hemel bezaaiend met schitterende witte sterren, en Conan betrad de in schaduwen gehulde ruïnes, de aarzelende Olivia achter zich aantrekkend. Ze huiverde toen ze die gespannen zwarte schaduwen in hun nissen langs de muren zag staan. In de duisternis kon ze de gestalten niet duidelijk zien, ze kon alleen voelen hoe ze wachtten... wachtten zoals ze ontelbare eeuwen hadden gewacht.


  Conan had een vracht zachte twijgen met veel bladeren eraan geplukt. Daar maakte hij een stapel van om haar tot bed te dienen en ze ging er bovenop liggen, met een vreemd gevoel, alsof ze zich te slapen legde in het hol van een slang.


  Wat voor angstige voorgevoelens ze ook had, Conan deelde ze niet. De Cimmeriër ging naast haar zitten, zijn rug tegen een zuil, zijn zwaard over zijn knieën. Zijn ogen blikkerden in het duister als die van een panter.


  'Ga maar slapen, meisje,' zei hij. 'Ik sluimer licht als een wolf. Niemand kan deze zaal betreden zonder dat ik wakker word.'


  Olivia gaf geen antwoord. Van haar bladerbed keek ze naar de onbeweeglijke gestalte, half zichtbaar in de steeds dichter wordende duisternis. Wat vreemd om samen op te trekken met een barbaar, om te worden verzorgd en beschermd door een lid van een ras waarvan de verhalen haar als kind angst hadden aangejaagd! Hij kwam van een volk dat bloeddorstig was, woest, meedogenloos. Zijn verwantschap met de wildernis was te zien in alles wat hij deed, het brandde in zijn smeulende ogen. En toch had hij haar niets gedaan, en haar wreedste kweller was iemand geweest die de wereld beschaafd had genoemd. Toen een heerlijke loomheid over haar ledematen gleed en ze wegzonk in de schuimige golven van de slaap was haar laatste bewuste gedachte de doezelige herinnering van Conans vingers op haar zachte huid.


  


  Olivia droomde, en door haar dromen kroop een vaag vermoed loerend kwaad, als een zwarte slang door bloementuinen. Haar dromen waren fragmentarisch, kleurig; exotische scherven van een gebroken, ongekend patroon, tot ze kristalliseerden tot een toneel vol verschrikking en krankzinnigheid, scherp afgetekend tegen een achtergrond van reusachtige stenen en zuilen.


  Ze zag een enorme zaal met een plafond dat werd geschraagd door stenen zuilen in twee evenwijdige rijen langs de massieve muren. Om de zuilen fladderden grote groene en scharlaken papegaaien, en de zaal was vol krijgers met een zwarte huid en haviksgezichten. Het waren geen negers. Noch zij, noch hun wapens leken op iets uit de wereld die de dromer kende.


  Ze verdrongen zich om een gestalte die aan een van de zuilen was vastgebonden: een slanke jongen met een blanke huid, gouden krullen in een krans om zijn hoge voorhoofd. Zijn schoonheid was niet helemaal menselijk: hij was als de droom van een god, uitgehouwen uit levend marmer.


  De zwarte krijgers lachten hem uit, bespotten hem, tartten hem in een vreemde taal. Het slanke naakte lichaam kronkel de zich onder hun wrede handen. Bloed droop langs de ivoren dijen op de vloer. Het gegil van het slachtoffer weergalmde door de zaal, toen hief hij opeens zijn hoofd op naar het plafond en de hemel daar voorbij en riep met verschrikkelijke stem een naam. Een dolk in een zwarte hand maakte een voortijdig einde aan zijn kreet en het gouden hoofd viel slap op de ivoren borst.


  Alsof het in antwoord kwam op die wanhopige kreet klonk er een donderend geratel, als van de wielen van een hemelse strijdwagen, en een gestalte stond voor de moordenaars. Het was alsof hij uit de lege lucht was ontstaan. Zijn lichaam was als dat van een mens, maar geen sterfelijk mens bezat ooit zo'n onmenselijk schone gestalte. Er was een ontegenzeglijke gelijkenis tussen hem en de jongen die levenloos in zijn ketenen hing, maar het element van menselijkheid dat de trekken van de jongen verzachtte ontbrak in de gelaatstrekken van de vreemdeling, verschrikkelijk en onbeweeglijk in hun schoonheid.


  De zwarten deinsden voor hem terug, hun toegeknepen ogen spleten vuur. Hij hief een hand op en sprak, en zijn woorden galmden door de stille zaal in diepe, rijke golven geluid. Als mannen in trance traden de zwarte krijgers achteruit tot ze in ordelijke rijen langs de muren stonden. Toen klonk van de lippen van de vreemdeling een huiveringwekkende oproep, een afschuwwekkend bevel: 'Yagkoolan yok tha, xuthalla!'


  Bij die galmende kreet verstijfden de zwarte gestalten, en bevroren. Over hun ledematen kroop een vreemde stijfheid, een onnatuurlijke verstening. De vreemdeling legde zijn hand op het slappe lichaam van zijn zoon en de ketenen vielen ervan af. Hij hief het lichaam op in zijn armen, toen, voor hij zich omdraaide, gleed zijn kalme blik nog eenmaal over de stille rijen zwarte gestalten, en hij wees naar de maan die door de openingen in de muren naar binnen scheen. En ze begrepen hem, deze gespannen, wachtende standbeelden die ooit mens geweest waren...


  


  Olivia werd wakker, ging recht overeind zitten op haar bed van bladeren, het kille zweet op haar huid. Haar hart bonsde luid in de stilte. Wild keek ze om zich heen. Conan was in slaap gevallen tegen de zuil, zijn hoofd op zijn geweldige borstkas.


  Het zilverige schijnsel van de laat opkomende maan kroop door de gaten in het dak en wierp lange witte lijnen op de stoffige vloer. Vaag, zwart, gespannen kon ze de gestalten langs de wanden zien... wachtend, wachtend. Vechtend tegen een snel groeiende hysterische angst zag ze hoe de stralen lichtjes over de zuilen en de dingen ertussen gleden.


  Wat was dat? Een trillen tussen schaduwen waar het licht van de maan viel. Doodsangst verlamde haar, want waar de onbeweeglijkheid des doods had moeten zijn was nu beweging: een langzaam huiveren, zwarte ledematen roerden zich en gleden langzaam naar voren... en ze slaakte een wilde gil toen ze de banden die haar bewegingloos hielden verbrak. Conan schoot overeind, met blikkerende tanden en opgeheven zwaard.


  'De standbeelden! De standbeelden! Oh, mijn God, de standbeelden komen tot leven!'


  En met die kreet dook ze door een spleet in de muur, baande zich wild een weg door de haar de weg versperrende slingerplanten en rende, rende, rende voort - blindelings, gillend, redeloos van angst - tot een hand om haar arm haar tegenhield, en ze gilde en vocht tegen de armen om haar heen tot een bekende stem door de nevel van haar doodsangst drong en ze Conans gezicht zag, een masker van verbazing in het licht van de maan.


  'Wat is er in Croms naam gaande, kind? Had je een nachtmerrie?' Zijn stem klonk vreemd, en ver weg. Met een snikkende kreun sloeg ze haar armen om zijn gespierde nek en klemde zich krampachtig aan hem vast, snikkend en hakkelend.


  'Waar zijn ze? Zijn ze ons achterna gegaan?'


  'Niemand is ons achterna gegaan,' antwoordde hij.


  Bang keek ze om zich heen, haar armen nog steeds om hem heen. Haar blindelingse vlucht had haar naar de zuidrand van het plateau gevoerd. Net onder hen was de helling, het onderste stuk verhuld in de zware schaduwen van het woud. Achter haar zag ze de ruïnes afgetekend tegen de hemel in het licht van de nu hoog staande maan.


  'Heb je ze dan niet gezien? ... de standbeelden... ze bewogen zich, lichten hun handen op, keken met hun gloeiende ogen naar ons vanuit de schaduw.'


  'Ik heb niets gezien,' antwoordde de barbaar, slecht op zijn gemak. 'Ik sliep vaster dan anders omdat het zo lang geleden is dat ik een nacht lang heb kunnen slapen, maar ik ben er zeker van dat niets de zaal had kunnen betreden zonder dat ik wakker werd.'


  'Er is ook niets de zaal binnengekomen.' Ze uitte een hysterische lach. 'Het was iets dat er al was. Ah, Mitra, we hebben ons in hun midden te slapen gelegd als schapen in een slachthuis!'


  'Waar heb je het toch over?' gromde Conan. 'Ik werd wakker door het gegil, maar voor ik de kans kreeg om om me heen te kijken zag ik hoe je door de spleet in de muur schoot. Ik zette je na om ervoor te zorgen dat je niets overkwam. Ik dacht dat je een nachtmerrie had.'


  'Dat had ik ook!' Ze rilde. 'Maar de werkelijkheid was nog gruwelijker dan de droom. Luister!' En ze vertelde alles wat ze had gedroomd en gezien dacht te hebben.


  Conan luisterde aandachtig. De scepsis waarmee de beschaafde mens dit soort verhalen aanhoorde ontbrak bij hem geheel. In zijn mythologie kwamen geesten, duivels en magiërs voor. Na haar verhaal bleef hij stil zitten, afwezig spelend met zijn zwaard.


  'De jongen die ze martelden was als de rijzige man die later op het toneel verscheen?' vroeg hij tenslotte.


  'Als een zoon lijkt op een vader,' antwoordde ze, en toen, aarzelend: 'Als de menselijke geest het resultaat van een band tussen een god en een sterveling bevatten kon dan zou dat deze jongen zijn. Onze legenden zeggen dat de goden van weleer soms sterfelijke vrouwen tot zich namen.'


  'Welke goden?' mompelde hij.


  'De naamloze, vergeten goden. Wie kent ze nog? Ze zijn teruggegaan naar de stille wateren van het meer, het kalme hart van de heuvels, de gapende leegten voorbij de sterren. Goden zijn niet standvastiger dan mensen.'


  'Maar als deze gestalten mensen waren, tot ijzeren beelden verworden door de macht van een god of duivel, hoe kunnen ze dan tot leven komen?'


  'In de maan ligt heksenkracht verborgen,' rilde ze. 'Hij wees naar de maan; zolang de maan op hen schijnt leven ze. Dat geloof ik.'


  'Maar we zijn niet achtervolgd,' mompelde Conan, met een blik op de in schaduw gehulde ruïnes. 'Misschien heb je wel gedroomd dat ze bewogen. Ik denk erover om terug te gaan en zelf eens een kijkje te nemen.'


  'Nee, nee!' riep ze, zich wanhopig aan hem vastklemmend. 'Misschien houdt de toverspreuk hen wel gevangen in de zaal. Ze zullen je in stukken scheuren! Ga niet terug! Oh, Conan, laten we teruggaan en van dit afschuwelijke eiland wegvluchten! Het schip van de Hyrkaniërs moet toch allang langs het eiland zijn gevaren. Laten we weggaan!'


  Zo dringend klonken haar smeekbeden dat Conan onder de indruk was. Zijn nieuwsgierigheid wat de beelden betreft was even groot als zijn bijgelovige angst. Vijanden van vlees en bloed vreesde hij niet, hoe ongelijk de strijd ook was, maar het bovennatuurlijke maakte alle vage monsterlijke instincten van angst los, de erfenis van de barbaar.


  Hij greep de hand van het meisje beet en ze liepen de helling af en gingen het dichte geboomte in waar de bladeren fluisterden en naamloze nachtvogels slaperig kwetterden. Onder het geboomte heersten zware schaduwen en Conan vermeed zorgvuldig de dichtste stukken bos. Zijn ogen gleden voortdurend van de ene kant naar de andere, en heel vaak naar de takken boven hen. Hij snelde vlug maar waakzaam voort, zijn arm zo stevig om het middel van het meisje dat ze voelde dat ze gedragen werd in plaats van gegidst. Geen van beiden zeiden ze iets, het enige geluid was het snelle zenuwachtige gehijg van het meisje, het geritsel van haar kleine voeten door het gras. Zo kwamen ze tenslotte onder de bomen uit bij de rand van het water dat als gesmolten zilver glansde in het maanlicht.


  'We hadden wat vruchten mee moeten nemen om ons tot voedsel te dienen,' mompelde Conan, 'maar we zullen ongetwijfeld wel andere eilanden vinden. We kunnen net zo goed nu weggaan als later, het duurt nog maar een paar uur tot het dag wordt...'


  Zijn stem stierf weg. Het touw zat nog steeds vast aan de kronkelige wortel. Maar aan de andere kant zagen ze een wanorde van volkomen in duigen geslagen planken, de half onder water liggende resten van hun roeiboot.


  Olivia slaakte een verstikte kreet. Conan draaide zich bliksemsnel om en loerde naar de dichte schaduwen, een ineengehurkte gestalte vol dreiging. Het geluid van de nachtvogels was opeens verstild. Een drukkende stilte hing over het woud. Er was geen briesje om de takken te doen bewegen, maar toch ritselden ergens zachtjes wat bladeren.


  Snel als een grote kat nam Conan Olivia in zijn armen en rende weg. Als een schim schoot hij door de schaduwen, terwijl ergens boven en achter hen ze een vreemd geritsel in de bladeren hoorden, een geritsel dat langzaam maar zeker dichterbij kwam. Toen viel het maanlicht opeens op hun gezichten en ze waren het bos uit.


  Bij de bovenrand van de helling naar het plateau legde Conan Olivia op de grond en draaide zich met een woeste blik in zijn ogen om naar het dal van schaduwen dat ze net hadden verlaten. De bladeren ritselden door een plotseling windje... dat was alles. Hij schudde met een boze grom zijn hoofd. Olivia kroop als een bang kind naar waar hij stond. Haar ogen keken naar hem op, donkere poelen vol angst.


  'Wat moeten we toch doen, Conan?' fluisterde ze.


  Hij keek naar de ruïnes, staarde toen weer naar het woud onder hen.


  'We gaan naar de kloven,' zei hij, terwijl hij haar overeind hielp. 'Morgen maak ik een vlot en kiezen we weer zee.'


  'Dus onze boot is niet vernield door... door hen? Het was half een vraag, half iets wat ze in haar hart al wist.


  Hij schudde in grimmig stilzwijgen het hoofd.


  Elke schrede over dat door het sinister licht van de maan beschenen plateau was een huiverende verschrikking voor Olivia, maar uit de sombere ruïnes kwamen geen zwarte gestalten sluipen, en tenslotte kwamen ze aan de voet van de wirwar van kloven. Daar bleef Conan staan, wat onzeker om zich heen kijkend. Tenslotte koos hij een plek uit die werd beschut door een brede rotsrichel erboven, ver van het geboomte.


  'Ga hier maar liggen, Olivia, en probeer wat te slapen, als je kunt,' zei hij. 'Ik houd de wacht.'


  Maar geen slaap kwam over Olivia en ze lag te kijken naar de verre ruïnes en de rand van het woud tot de sterren verbleekten, het oosten van zwart grijs en wit werd en de dageraad in roze en goud vonken sloeg uit de dauw op het gras.


  Ze stond verstijfd op, opnieuw denkend aan alles wat er de afgelopen nacht was voorgevallen. In het ochtendlicht schenen die verschrikkingen wel verzinsels van een overspannen verbeelding. Conan liep naar haar toe en zijn woorden maakten haar klaar wakker.


  'Vlak voor de morgenstond hoorde ik het kreunen van hout en het geschuur en gekraak van tuigage en riemen. Een schip is hier aangekomen en heeft het anker uitgeworpen bij het strand, hier vlakbij. Waarschijnlijk het schip dat we gisteren hebben gezien. Kom mee, we klimmen naar boven, dan kunnen we ze bespioneren.'


  Zij klommen de helling op, gingen op hun buik tussen de rotsblokken liggen en zagen een geverfde mast tussen de bomen omhoogsteken.


  'Een Hyrkaniaans schip, aan de tuigage te zien,' mompelde, Conan. 'Ik vraag me af of de bemanning ...'


  Een ver geroezemoes van stemmen dreef naar hen toe en toen ze naar de zuidrand van de helling kropen zagen ze hoe een wanordelijke troep mannen uit het geboomte aan de westelijke kant van het plateau te voorschijn kwam en daar een poosje bleef staan, duidelijk onder elkaar overleggend wat te doen. Veel armgebaren, gezwaai met zwaarden en luid, rauw gepraat. Toen ging de hele troep op weg naar de ruïnes. Conan zag dat ze vlak langs de voet van de kloven zouden komen.


  'Piraten!' fluisterde hij, een grimmige glimlach om zijn samengeknepen lippen. 'Ze hebben een Hyrkaniaanse galei buit gemaakt. Hier, kruip tussen deze rotsblokken.


  Kom niet te voorschijn tot ik je roep,' beval hij, toen hij haar voldoende had verborgen tussen een doolhof van grote rotsblokken aan de bovenrand van de kloven. 'Ik ga die honden daar tegemoet. Als mijn plan lukt komt alles goed en vertrekken we samen met hen. Als het mislukt... verberg je dan tussen de rotsen tot ze zijn verdwenen, want geen duivels op dit eiland zijn even wreed als deze wolven van de zee.'


  En hij maakte zich los uit haar aarzelende greep en daalde snel de helling af.


  Angstig toekijkend vanuit haar hoge schuilplaats zag Olivia dat de troep piraten de voet van de kloven had bereikt. Opeens zag ze Conan tussen de rotsblokken vandaan stappen en tegenover hen gaan staan, zijn zwaard in de hand. Met dreigende en verraste kreten deinsden ze terug, bleven toen onzeker staan om naar deze man te kijken die zo plotseling van tussen de rotsen was opgedoken. Er waren er ongeveer zeventig, een wilde horde, bestaande uit mannen van vele naties: Kothiërs, Zamorianen, Brythuniërs, Corinthiërs, Shemieten. Hun uiterlijk gaf de woestheid van hun aard aan. Velen vertoonden de sporen van gesel en brandijzer. Er waren oren afgesneden, neuzen afgehakt, gapend lege oogholten, armen die bij de pols ophielden: het werk van de beul of opgelopen in gevechten. De meeste waren halfnaakt maar de kleren die ze aan hadden waren van uitnemende kwaliteit: met gouddraad geborduurde jasjes, satijnen gordels, zijden broeken, haveloos en gerafeld, onder de vlekken van teer en bloed, wedijverden met stukken met zilver ingelegd pantser. Juwelen schitterden in ringen in neus en oren en in de gevesten van hun dolken.


  Tegenover deze bont uitgedoste bende stak de Cimmeriër met zijn harde, gebronsde ledematen en scherpgesneden, open trekken scherp af.


  'Wie ben jij?' brulden ze.


  'Conan de Cimmeriër!' Zijn stem was als de sonore brul van een leeuw. 'Een der Vrije Gezellen. Ik wil mijn geluk gaan beproeven bij de Rode Broederschap. Wie is uw aanvoerder?'


  'Ik, bij Ishtar!' brulde een stierenstem, terwijl een geweldige figuur zich naar voren drong: een reus, naakt tot het middel, waar om zijn dikke buik een brede sjerp liep die een ruime zijden broek op zijn plaats hield. Zijn hoofd was kaalgeschoren op een scalplok na, zijn snor hing naar beneden over een mond als een rattenval. Groene Shemitische sloffen met omgekrulde punten zaten aan zijn voeten, in zijn hand hield hij een lang recht zwaard.


  Conan staarde hem woest aan.


  'Jawel, bij Ishtar!' brulde de reus, zijn zwarte oogjes blikkerend van haat. 'Dacht je dat ik het vergeten was? Ha! Sergius vergeet nooit een vijand. Nu hang ik je aan je hielen op en ga je levend villen. Neem 'm te pakken, mannen!'


  'Ja, stuur je honden maar op me af, dikbuik,' grauwde Conan verachtelijk. 'Je bent altijd al een lafbek geweest, Kothisch stuk vuil!'


  'Lafbek? En dat zeg je tegen mij?' Het brede gezicht werd donkerrood van woede. 'In postuur, hondsvot uit het noorden! Ik snij het hart uit je lijf!'


  In een ogenblik hadden de piraten een kring gevormd om de twee rivalen, hun ogen schitterend, hun adem sissend tussen hun tanden in bloeddorstig plezier. Hoog op de helling keek ook Olivia toe, haar nagels diep in haar handpalmen in haar angstige opwinding.


  Zonder plichtplegingen begon het gevecht. Sergius stormde onstuimig op zijn tegenstander af, ondanks zijn geweldige gestalte zo snel als een grote kat. Vloeken sisten tussen zijn tanden door terwijl hij toestootte en pareerde. Conan vocht zwijgend, zijn ogen toegeknepen spleten blauw hellevuur.


  De Kothiër hield op met vloeken om zijn adem niet te verspillen. De enige geluiden waren nu het snelle geschuifel van voeten op het gras, het gehijg van de piraat, het gekletter van staal tegen staal. De zwaarden, ronddraaiend en naar links en rechts schietend blonken als wit vuur in de zon. Sergius week terug, alleen zijn buitengwone vaardigheid met zijn wapen had hem tot nu toe beschermd tegen de verblindende snelheid van de aanval van de Cimmeriër. Een nog luider gekrijs van staal tegen staal, een knarsend geluid, een verstikte kreet... en een woeste kreet steeg op van de piratenhorde toen Conans zwaard door het massieve lichaam van hun kapitein stootte. De punt bleef een ogenblik lang trillend tussen Sergius' schouders staan, een handbreedte wit vuur in het zonlicht, toen wrong Conan zijn wapen uit het lichaam en de piratenaanvoerder sloeg zwaar tegen de grond, en bleef in een gestaag groter wordende poel bloed liggen. Zijn brede handen krampten nog even samen.


  Conan draaide zich om naar de met open mond toekijkende boekaniers.


  'Goed dan, honden!' brulde hij. 'Ik heb jullie aanvoerder naar de hel gestuurd ... hoe luidt de wet van de Rode Broederschap?'


  Voor iemand hem antwoord kon geven gebruikte een Brythuniër met een rattengezicht, verborgen achter zijn kameraden, zijn slinger, snel en dodelijk. Als een pijl zo recht schoot de steen op zijn doel af en Conan wankelde en viel als een boom valt onder de bijl van de houtvester. Hoger op de helling greep Olivia zich aan de rotsblokken vast om steun te zoeken. Het duizelde haar, en ze zag niet duidelijk meer, alleen de Cimmeriër, slap op het gras, bloed vloeiend uit een wond aan zijn hoofd.


  De piraat met het rattengezicht kraaide triomfantelijk en rende op de gevallen man toe om die te doorsteken, maar een rijzige Corinthiër duwde hem weg.


  'Wat, Aratus, wil je de wet van de Broederschap dan verbreken?'


  'Er wordt geen wet verbroken,' grauwde de Brythuniër.


  'Nee? Hond, deze man die je net hebt geveld is volgens recht en wet onze kapitein!'


  'Niet waar!' schreeuwde Aratus. 'Hij hoorde niet bij onze troep. Hij kwam van buiten. Hij was nog niet toegelaten tot de Rode Broederschap. En daarom maakt het doden van Sergius hem nog geen kapitein, terwijl wanneer een van ons hem gedood had dat wél zo geweest was.'


  'Maar hij wilde zich bij ons voegen,' snauwde de Corinthiër terug. 'Dat hebben we hem allemaal horen zeggen.'


  Daarna begon een geweldig gekrakeel, waarbij een aantal piraten de zijde kozen van Aratus, en anderen die van de Corinthiër, die Ivanos bleek te heten. Links en rechts werd gevloekt, uitdagingen vlogen over en weer, handen tastten naar zwaarden.


  Een Shemiet wist boven het rumoer uit te komen. 'Waarom maken jullie ruzie over een dode?'


  'Hij is niet dood,' antwoordde de Corinthiër, overeind komend na zijn onderzoek van de Cimmeriër. 'De steen trof hem niet voluit. Het was een schampschot.'


  Meteen daarna brak het rumoer in volle hevigheid opnieuw uit. Aratus probeerde bij de bewusteloze Conan te komen, maar tenslotte won Ivanos het met het zwaard in de vuist en iedereen uitdagend dichter dan twee pas bij de Cimmeriër te komen. Olivia voelde dat de Corinthiër dit niet zozeer deed om Conan te verdedigen als wel om Aratus de voet dwars te zetten. Blijkbaar waren deze twee Sergius' onderkapiteins geweest, en stonden ze bepaald niet op goede voet met elkaar. Na nog meer geruzie besloten de boekaniers tenslotte om Conan vast te binden en met zich mee te nemen. Later zouden ze dan beslissen wat er met hem moest gebeuren.


  De Cimmeriër, die langzaam weer bij bewustzijn begon te komen werd met leren riemen vastgebonden en toen tilden vier piraten hem onder veel gemor en gevloek op en droegen hem mee met de rest van de piraten, die hun onderbroken ontdekkingstocht over het plateau voortzetten. Het lijk van Sergius lieten ze liggen waar het lag, een levenloos monsterlijk iets op het zonverlichte gras.


  Olivia lag hoog op de helling tussen de rotsen, half in onmacht over wat er was gebeurd. Ze kon niet spreken, kon niets doen, kon alleen maar met dodelijk beangste ogen toezien hoe de brute horde haar beschermer met zich meevoerde.


  Hoe lang ze daar zo lag wist ze niet. Ze zag hoe de piraten het plateau overstaken, de ruïnes bereikten en binnendrongen, hun gevangene achter zich aanslepend. Ze zag ze deuren en gaten in en uit lopen, in de hopen puin rommelen en over de muren klauteren. Na een poosje kwam er een stel terug en verdween tussen de bomen aan de westkant van de boom. Ze sleepten het lijk van Sergius aan een touw achter zich aan, waarschijnlijk om het in zee te gooien. Rondom de ruïnes waren anderen bomen aan het omhakken en materiaal aan het zoeken voor een vuur. Olivia hoorde ze schreeuwen, maar wat ze riepen was onverstaanbaar door de grote afstand. Ze hoorde de stemmen van de piraten die terug waren gegaan, het bos in, tussen de bomen weergalmen. Na een poosje kwamen ze weer te voorschijn, met vaten drank en leren zakken met voedsel. Ze sloegen de richting in van de ruïnes, druk vloekend onder hun last.


  Van dit alles was Olivia zich alleen mechanisch bewust. Haar geest, volkomen overstuur, stond op instorten. Alleen en onbeschermd als ze was, besefte ze nu eigenlijk pas wat de bescherming van Conan voor haar had betekend. Vaag kwam verwondering in haar op over de dolle streken van het lot, dat van de dochter van een koning de metgezel kon maken van een barbaar met bloed aan zijn handen. Met die gedachte kwam ook een diepe weerzin tegen haar eigen soort.


  Haar vader en Shah Amurath, dat waren beschaafde mensen. En van hen had ze niets dan kwaad ondervonden. Ze had nog nooit een beschaafd man ontmoet die haar vriendelijk behandelde behalve wanneer hij met die vriendelijkheid iets probeerde te bereiken. Conan had haar in bescherming genomen, haar verdedigd, en had - tot nu toe - niets in ruil daarvoor gevraagd. Ze legde haar hoofd op haar blanke armen en snikte het uit, totdat dronken feestgeschreeuw in de verte haar zich bewust deed worden van het gevaar dat ze zelf liep.


  Ze keek naar de duistere ruïnes waaromheen fantastische gestalten, klein door de afstand, dansten en wankelden naar de donkere diepten van het groene woud. Zelfs als haar doodsangst tussen de ruïnes maar op een droombeeld had berust, de dreiging die in die groene bladerdiepten loerde was echt, en geen nachtmerrie. Als Conan werd gedood of gevankelijk werd meegevoerd kon ze kiezen uit maar twee mogelijkheden: zich overleveren aan de genade van de menselijke wolven van de zee of alleen achterblijven op dit van duivels vergeven eiland.


  Toen het besef van haar afschuwelijke positie zich over haar stortte viel Olivia bewusteloos ter aarde.


  


  De zon hing laag aan de hemel toen Olivia weer bij bewustzijn kwam. Een licht briesje voerde verre kreten en brokstukken van rauw gezang naar haar toe. Ze kwam voorzichtig overeind en keek naar de andere kant van het plateau. Ze zag de piraten in een groep rondom een groot vuur staan en zitten, net buiten de ruïnes, en haar hart sprong op toen een groepje de ruïnes uitkwam en zich naar de anderen begaf. Ze sleepten iets mee waarvan ze wist dat het Conan was. Ze zetten hem half overeind tegen een muur, blijkbaar nog steeds stevig vastgebonden, en er volgde een lange discussie waarin veel met wapens werd gezwaaid. Tenslotte sleepten ze hem de zaal weer in en begonnen met frisse moed bier te drinken. Olivia zuchtte; ze wist nu tenminste zeker dat de Cimmeriër nog leefde. Een nieuwe vastbeslotenheid staalde haar. Zodra de nacht gevallen was zou ze naar die grimmige ruïnes sluipen en hem bevrijden of zelf bij die poging gevangen worden genomen.


  En ze wist dat het niet alleen eigenbelang was geweest dat haar deze beslissing had doen nemen.


  Nu waagde ze het ook om uit haar schuilplaats te kruipen om noten te plukken, er stond een klein struikje vlakbij. Ze had sinds gisteren niet meer gegeten. Toen ze daarmee bezig was werd haar geest beroerd door het gevoel dat er ogen op haar gevestigd waren. Nerveus keek ze naar de rotsen, toen sloop een gruwelijk vermoeden in haar hart en ze kroop naar de noordkant van de kloven en keek naar omlaag naar de wuivende groene massa, ver onder haar, en al in halfduister gehuld door de zonsondergang. Ze zag niets en het was onmogelijk dat iets dat in die bossen daar huisde haar kon zien wanneer ze niet op de uiterste rand van de afgrond zat. Maar toch voelde ze duidelijk de brandende blik van verborgen ogen, en voelde dat er iets, iets met een verstand, zich van haar aanwezigheid en haar schuilplaats bewust was.


  Ze sloop terug naar haar stenen uitkijkpost en lag daar te kijken naar de verre ruïnes tot het duister van de nacht ze verhulde, en ze prentte zich in waar ze lagen aan de hand van de flakkerende vlammen, waaromheen zwarte gedaanten sprongen of dronken heen en weer zwaaiden.


  Toen stond ze op. Dit was het ogenblik waarop ze haar poging moest wagen. Maar eerst sloop ze terug naar de noordkant van de kloof en keek neer op het woud langs het strand. En toen ze in het vage licht van de sterren ingespannen naar beneden tuurde verstijfde ze, en een ijzige hand sloot zich om haar hart.


  Ver onder haar bewoog iets. Het was alsof een zwarte schaduw zich losmaakte uit het dal vol schaduwen onder haar. Iets kwam langzaam tegen de loodrechte wand van de kloof opklimmen... een vage gedaante, vormeloos in het halfduister. Olivia werd bevangen door paniek en ze worstelde met de gil die haar mond open probeerde te wringen. Ze draaide zich om en vluchtte de zuidhelling af.


  Die vlucht naar beneden, uit de wirwar van kloven, was een nachtmerrie waarin ze uitgleed en klauwde en klauterde, zich met koude vingers aan scherpe rotsen vastklemmend. Terwijl haar zachte huid overal werd opengehaald en haar armen en benen tegen de rotsblokken stootten waar Conan haar zo lichtjes overheen had getild besefte ze hoe afhankelijk ze van de sterke barbaar was geweest. Maar deze gedachte was er maar een in een verwarde maalstroom van misselijk makende angst.


  Aan de afdaling scheen geen eind te komen, maar tenslotte bereikte ze dan toch het begin van het plateau en snelde koortsachtig op het vuur af dat brandde als het rode hart van de nacht. Tijdens haar vlucht hoorde ze een stel stenen langs de steile helling naar beneden kletteren, en het geluid gaf haar voeten vleugels. Wat voor gruwelijke klimmer die stenen aan het rollen had gebracht, daaraan durfde ze niet te denken.


  Zware lichamelijke inspanning bracht haar blinde angst wat tot bedaren, en voor ze de ruïnes had bereikt was haar geest helder en haar verstand functioneerde naar behoren, al trilden haar armen en benen van de inspanning.


  Ze liet zich plat op het gras vallen en kroop op haar buik verder tot ze vanachter een kleine boom, die aan de bijlen van de piraten was ontsnapt naar hun vijanden keek. De boekaniers waren klaar met hun maaltijd, maar ze waren nog steeds aan het drinken, uit tinnen kroezen of met juwelen bezette bokalen die ze zonder plichtplegingen door de opengeslagen deksels van de vaten staken en volschepten. Een paar piraten lagen al dronken te snurken, terwijl anderen de ruïnes in waren gewankeld. Van Conan was geen spoor te bekennen. Zo bleef ze liggen, terwijl dauwdruppels zich afzetten op het gras om haar heen en op de bladeren boven haar, en de mannen om het vuur vloekten, dobbelden en ruzie maakten. Er waren er nog maar een paar; de meeste piraten waren in de ruïnes gaan slapen.


  Ze lag naar hen te kijken, haar zenuwen gespannen door het wachten, een ijzig gevoel tussen haar schouders bij de gedachte aan wat misschien wel naar haar keek... of wat misschien nu wel op haar toesloop. De tijd sleepte zich op loden voeten voort. Een voor een vielen de feestvierders dronken in slaap, tot ze tenslotte allemaal bewusteloos naast het stervende vuur lagen.


  Olivia aarzelde . .. kwam toen opeens in actie toen ze een verre gloed door de bomen omhoog zag stijgen. De maan kwam op!


  Verschrikt stond ze op en haastte zich naar de ruïnes. Het hart klopte haar in de keel toen ze op haar tenen tussen de dronken gestalten rond de grote poort sloop. Binnen, in de zaal, waren er nog veel meer; ze bewogen zich onrustig en mompelden in hun dronken slaap, maar geen werd wakker toen ze zich als een schim tussen hen door bewoog. Een snik van geluk welde op in haar keel toen ze Conan zag. De Cimmeriër was klaarwakker. Hij zat rechtop, vastgebonden aan een zuil, zijn ogen blinkend van het vage weerschijnsel van het stervende vuur buiten de poort. Hoe licht en voorzichtig ze ook liep, hij had haar gehoord, had haar gezien toen ze afgetekend stond in de deuropening. Een flauwe grijns krulde zijn harde lippen.


  Ze bereikte hem zonder ongelukken en klemde zich een ogenblik aan hem vast. Hij voelde het snelle kloppen van haar hart tegen zijn borst. Door een brede scheur in de muur gleed een straal maanlicht, en de lucht was op hetzelfde ogenblik geladen met een subtiele spanning. Conan voelde het en verstijfde. Olivia voelde het eveneens en hijgde van schrik. De slapende piraten snurkten verder. Olivia bukte zich snel en haalde een dolk uit de riem van de bewusteloze eigenaar en ging Conans boeien te lijf. Het waren zeiltouwen, dik en zwaar, en vastgesnoerd met de kundigheid van een zeeman. Wanhopig werkte ze verder, terwijl het getij van maanlicht langzaam over de vloer kroop naar de voeten van de ineengedoken zwarte gedaanten tussen de zuilen.


  Hijgend haalde ze adem. Conans handen waren nu vrij, maar zijn ellebogen en zijn benen waren nog steeds vastgebonden. Ze wierp even een blik op de gestalten langs de muren ... wachtend, wachtend. Ze schenen naar haar te kijken met het afschuwelijke geduld van de ondoden. De dronkenlappen aan haar voeten begonnen zich te roeren en te kreunen in hun slaap. Het maanlicht kroop door de zaal en viel op de zwarte voeten. De touwen vielen van Conans armen, hij nam de dolk van haar over en hieuw met een enkele haal de touwen om zijn benen door. Hij deed een stap naar voren, spande en ontspande zijn armen en benen, en verdroeg stoïcijns de helse pijn van de weer op gang komende bloedsomloop. Kwam het door het maanlicht dat de ogen van de zwarte gedaanten met vuur aangeraakt leken, zodat ze rood schenen in de schaduwen?


  Conan bewoog zich met de snelheid van een roofdier uit de jungle. Hij greep zijn zwaard dat ergens in de buurt bovenop een hoop andere wapens lag, tilde Olivia moeiteloos op en gleed door een gapend gat in de met klimop begroeide muur.


  Ze wisselden geen woord. Snel liep hij over het maanverlichte gras. De Ophirische sloeg haar armen om zijn hals, sloot haar ogen en nestelde haar hoofd tegen zijn schouder. Een weldadig gevoel van veiligheid kwam over haar.


  Ondanks zijn last was de Cimmeriër snel aan de andere kant van het plateau, en toen Olivia haar ogen opende zag ze dat ze door de schaduwen van de kloven liepen.


  'Iets is tegen de wand aan de andere kant naar boven geklommen,' fluisterde ze. 'Ik hoorde het achter me aan de helling afkomen.'


  'Dat risico zullen we moeten nemen,' gromde hij.


  'Ik ben niet bang, nu niet meer,' zuchtte ze.


  'Je was ook al niet bang toen je me kwam bevrijden,' antwoordde hij. 'Crom! Het is me het dagje wel geweest. Wat een gesjacher en geruzie. Ik ben er bijna doof van. Aratus wilde mijn hart uit mijn lichaam snijden en Ivanos wilde het niet toestaan, om Aratus, die hij haat, een loer te draaien. De hele dag grauwden en spogen ze naar elkaar, en de bemanning werd al gauw te dronken om voor de een of voor de ander te stemmen.'


  Plotseling bleef hij staan, een bronzen standbeeld in het maanlicht. In een snel gebaar liet hij het meisje zachtjes op de grond glijden, achter hem. Olivia, geknield op het zachte gras, gilde toen ze zag wat hij had gezien.


  Uit de schaduwen onder de kloven kwam een monsterlijke, logge gedaante te voorschijn: een antropomorfische verschrikking, een groteske travestie van de schepping.


  In grote lijnen had het wel wat weg van een mens. Maar het gezicht, scherp afgetekend in het heldere licht van de maan, was dat van een beest, met dicht bij elkaar staande oren, wijd opengesperde neusgaten en een brede bek met slappe lippen, waarin witte hoekige tanden blonken. De gedaante was bedekt met ruig grauw haar met hier en daar een streep zilver dat blonk in het maanlicht, en de grote misvormde klauwen raakten bijna de grond. Het beest was enorm groot en zwaar: het stond nu rechtop op zijn korte kromme poten en de kogelronde kop kwam nóg uit boven het hoofd van de man ertegenover. De harige borst en de geweldige schouders waren adembenemend breed, de enorme armen leken wel knoestige boomstammen.


  Het maanverlichte toneel deed Olivia duizelen. Dit was dus het einde van de tocht... want welk wezen kon de furie van die harige berg spieren en woeste kracht weerstaan? En toch, toen ze, haar ogen wijd opengesperd van angst, naar de bronzen gestalte tegenover het monster staarde voelde ze een verwantschap tussen de twee die bijna huiveringwekkend was. Dit was niet zozeer een strijd tussen mens en beest als wel een conflict tussen twee wezens uit de wildernis, allebei even meedogenloos, allebei even woest. Met een flits van zijn witte tanden viel het monster aan.


  De geweldige armen breidden zich wijd uit toen het beest op zijn tegenstander afstoof, verblindend snel ondanks zijn geweldige grootte en de kromme poten.


  Conan bewoog zich zo snel dat Olivia niet kon zien wat hij deed. Ze zag alleen maar dat hij die dodelijke omarming wist te ontwijken, toen flitste zijn zwaard als een witte bliksemschicht en hieuw een van die geweldige armen tussen schouder en elleboog door. Een dikke straal bloed doordrenkte het gras toen het afgehouwen lichaamsdeel op de grond viel op een afschuwelijke manier kronkelend, maar op hetzelfde ogenblik dat het zwaard toesloeg greep de andere misvormde hand Conans zwarte haar beet.


  Alleen de stalen nekspieren van de Cimmeriër behoedden hem op dat ogenblik voor een gebroken nek. Zijn linkerhand schoot uit en greep het beest bij de dikke keel, zijn linkerknie stiet hij hard tegen de harige buik van het monster. Toen begon een woeste strijd, die maar een paar seconden duurde, maar het verlamd van angst toekijkende meisje wel een eeuwigheid toescheen.


  De aap hield Conans haar stevig vast en trok hem langzaam maar zeker naar de tanden, die wit blonken in het maanlicht. Met een linkerarm zo hard als staal probeerde de Cimmeriër het monster te weerstaan, terwijl het zwaard in zijn rechterhand, gehanteerd als een slagersmes, keer op keer wegzonk in lies, borst en buik van het dier. Het monster bleef stil ondanks de afschuwelijke wonden die het opliep, en merkte er blijkbaar niets van dat zijn bloed in stromen op het gras gulpte. De verschrikkelijke kracht van de aapmens begon het nu snel te winnen van de kracht van Conans gespannen arm en knie. Langzaam, onweerstaanbaar boog Conans arm onder de spanning, de druipende kaken, wijd opengesperd om zijn hoofd te kraken kwamen steeds dichterbij. Nu keken de woeste ogen van de barbaar al in de bloeddoorlopen ogen van de aap. Maar toen Conan tevergeefs aan zijn zwaard rukte, dat diep begraven zat in het harige lichaam, klapten de kaken opeens krampachtig op elkaar, een paar centimeter van zijn gezicht, en hij werd tegen de grond geslingerd door de stuiptrekkingen van het stervende monster.


  Olivia, half bezwijmd van angst zag de aap zich op en neer werpen, kronkelen, stuiptrekkend het gevest beetgrijpen dat uit zijn lichaam stak. Dit ziekmakende toneel duurde maar een ogenblik, toen trilde het geweldige lichaam en lag stil.


  Conan stond op en hinkte naar het lijk toe. De Cimmeriër haalde moeizaam adem en liep als iemand wiens gewrichten en spieren tot aan de grens van hun mogelijkheden op de proef zijn gesteld. Hij voelde aan zijn bebloede hoofd en vloekte toen hij de lange zwarte bloedbevlekte plukken haar zag die het monster nog steeds in zijn poot geklemd hield.


  'Crom!' hijgde hij. ''t Lijkt wel of ik op de pijnbank heb gelegen! Ik vecht liever tegen tien gewone mensen. Een seconde later en hij had mijn hoofd erafgebeten. Vervloekt, hij heeft een handvol haar bij de wortels uitgerukt.'


  Hij greep het gevest met beide handen beet en wist zijn zwaard los te rukken. Olivia sloop naderbij, greep zijn arm en staarde met wijd opengesperde ogen naar het dode monster.


  'Wat... wat is dat?,' fluisterde ze.


  'Een grauwe mensaap,' gromde hij. 'Kunnen niet spreken, zijn menseneters. Ze huizen in de heuvels langs de oostkust van deze zee. Ik heb er geen idee van hoe deze hier gekomen is. Misschien is hij hier wel heen gedreven op een massa hout, een storm wil dat nog weleens de zee op blazen.'


  'En de steen werd door hem gegooid.'


  'Ja, ik had er al een vermoeden van toen we tussen de bomen stonden en ik de takken boven onze hoofden zag bewegen. Deze wezens zoeken altijd het dichtste geboomte op dat ze kunnen vinden, en komen maar heel zelden te voorschijn. Wat hem ertoe bracht om tot vlak bij een open plek te komen weet ik niet, maar het was wel zo fortuinlijk, want tussen de bomen had ik geen schijn van kans gehad tegen hem.'


  'Hij volgde me,' zei ze huiverend. 'Ik heb hem tegen de rotswand op zien klimmen.'


  'En hij gaf gehoor aan zijn instinct en hield zich in de schaduw van de kloven verborgen in plaats van je naar de ruïnes te volgen. Dit zijn wezens van duisternis en stille plekken, ze, haten de zon en de maan.'


  'Zouden er nog meer zijn?'


  'Nee, anders zouden de piraten op hun tocht door het woud wel zijn aangevallen. De grauwe aap is voorzichtig, ondanks zijn geweldige kracht, dat blijkt wel uit zijn aarzeling om ons na het gooien van de steen aan te vallen. Zijn lust naar jou moet wel heel groot geweest zijn, anders had hij zich er nooit toe laten brengen om ons tenslotte hier aan te vallen, op een open plek. Wat...'


  Hij schrok op en draaide zich om naar waar ze juist vandaan waren gekomen. De nacht was gespleten door een verschrikkelijke gil. Het geluid kwam uit de richting van de ruïnes.


  Het ogenblik daarna hoorden ze een dolle mengeling van gegil, gekrijs en een godslasterlijk gekerm van pijn. De geluiden werden wel vergezeld door het gekletter van staal, maar alles wees op een slachting, niet op een gevecht.


  Conan stond doodstil, het meisje in doodsangst dicht tegen hem aan gedrukt. Het rumoer werd luider, laaide op tot een crescendo van waanzin, en de Cimmeriër draaide zich om en liep snel naar de rand van het plateau met de rand van bomen, scherp afgetekend in het licht van de maan. Olivia's benen trilden zodat ze niet kon lopen, dus hij droeg haar, en het wilde kloppen van haar hart kwam tot rust toen ze zich in zijn gevouwen armen nestelde.


  Door het in schaduwen gehulde bos liepen ze, maar de duistere plekken verborgen geen verschrikkingen, de strepen zilver wierpen hun licht niet op een gruwelijke gestalte. Slaperig mompelden nachtvogels. Het gegil van de slachting achter hen vervaagde, werd tenslotte door de afstand een verward rumoer. Ergens klonk de griezelige echo van een papegaai: 'Yagkoolan yok tha, xuthalla!' Zo kwamen ze tenslotte bij de met bomen begroeide rand van het water en zagen de galei voor anker liggen, het zeil wit glanzend in het licht van de maan. De sterren waren al aan het verbleken in de dageraad.


  


  In het spookachtig witte licht van de dageraad wankelde een handvol gehavende, bebloede gestalten de bomen door en het smalle strand op. Vierenveertig waren het er nog, en het was een verslagen, gedemoraliseerde troep. Hijgend van haast begaven ze zich het water in en begonnen naar de galei te waden. Maar opeens deed een barse stem hen stilhouden.


  Zwart afstekend tegen de lichter wordende hemel zagen ze Conan de Cimmeriër op de voorplecht staan, zijn zwaard in zijn hand, zijn zwarte haar wapperend in de wind.


  'Blijf staan!' beval hij. 'Kom niet dichterbij. Wat willen jullie, honden?'


  'Laat ons aan boord komen,' kreunde een harige piraat, een hand op de bloederige plaats, waar zijn oor had gezeten. 'Wij willen weg van dit duivelseiland.'


  'Ik splijt de schedel van de eerste die aan boord probeert te klimmen,' beloofde Conan.


  Het was vierenveertig tegen een, maar het morele overwicht was aan zijn kant. Alle strijdlust was uit hen verdwenen.


  'Laat ons toch aan boord komen, beste Conan,' jammerde een Zamoriaan met een rode sjerp, angstig over zijn schouder kijkend naar het stille woud. 'We zijn zo gebeten, open geklauwd, geschramd en gehavend, en zo moe van het vechten en vluchten dat we geen van allen meer een zwaard kunnen opheffen.'


  'Waar is die hond van een Aratus?' wilde Conan weten.


  'Dood, net als de anderen! Het waren duivels die ons aanvielen! Ze scheurden ons aan stukken voor we wakker konden worden, meer dan tien brave piraten stierven in hun slaap. De ruïnes waren opeens vol van schaduwen met vlammen in hun ogen, met verscheurende tanden en scherpe klauwen.


  'Ja!' voegde een tweede piraat eraan toe. 'Het waren de demonen van het eiland die de gestalte aannamen van in metaal gegoten gedaanten om ons in verwarring te brengen. Ishtar! Wij hebben ons in hun midden te ruste gelegd. Wij zijn geen lafaards. We hebben tegen ze gevochten zo lang als de sterfelijke mens vechten kan tegen de machten der duisternis. Toen vluchtten we weg. Zij bleven achter, rukkend aan de lijken, net als jakhalzen doen. Maar ze zullen ons zeker achtervolgen.'


  'Ach, laat ons toch aan boord komen!' riep een magere She miet. 'Laat ons in vrede komen, anders moeten we met het zwaard in de vuist komen. En al zijn we zo uitgeput dat je ongetwijfeld velen van ons doden zult, je kunt het niet van ons allemaal winnen.'


  'Dan sla ik een gat in de bodem en laat het schip zinken,' antwoordde Conan grimmig. Een verschrikt rumoer steeg op, maar Conan bracht ze tot zwijgen met een gebrul als van een leeuw.


  'Honden! Moet ik dan mijn vijanden helpen? Moet ik jullie aan boord laten komen en mij het hart uit mijn lichaam laten snijden?'


  'Nee, nee!' riepen ze meteen. 'Vrienden, vrienden, Conan! Wij zijn je kameraden, man! Laat ons allemaal tezamen goede piraten zijn. Wij haten de koning van Turanië, niet elkaar.'


  Hun blik was gericht op zijn bruine, gefronste gezicht.


  'Maar als ik lid van de Broederschap ben zijn de wetten van het Vak op mij van toepassing,' gromde hij. 'En omdat ik jullie kapitein in een eerlijk tweegevecht heb gedood ben ik dus jullie kapitein!'


  Niemand sprak hem tegen. De piraten waren te uitgeput en te zeer onder de indruk van het gebeurde om aan iets anders te denken dan aan hun verlangen om zo gauw mogelijk aan dit eiland van angst te ontsnappen. Conans ogen vestigden zich op de met bloed bespatte gestalte van de Corinthiër.


  'Hee daar, Ivanos!' riep hij. 'Eénmaal tevoren reeds heb je mijn zijde gekozen. Wil je me ook voor de tweede keer steunen?'


  'Jawel, bij Mitra!' De piraat voelde welke kant dit alles opging en koos maar al te graag de zijde van de Cimmeriër. 'Hij heeft gelijk, makkers, hij is volgens recht en wet onze kapitein!'


  Een verward geschreeuw van instemming steeg op, misschien wel niet erg geestdriftig, maar des te waarachtiger omdat de piraten het spookachtige woud achter zich voelden, waarachter sluipende zwarte schaduwen met rode ogen en druipende klauwen zich verborgen zouden kunnen houden.


  'Zweer het bij je zwaard,' eiste Conan.


  Vierenveertig zwaarden werden naar hem opgeheven en uit vierenveertig kelen klonk in koor de pirateneed van trouw.


  Conan grinnikte en stak zijn zwaard op. 'Kom aan boord, koene rovers, en begin te roeien.'


  Hij draaide zich om en tilde Olivia uit haar schuilplaats naast het gangboord.


  'En ik, mijn heer?' vroeg ze.


  'Wat wil je?' vroeg hij, haar scherp aankijkend.


  'Met u meegaan, waarheen uw pad u ook voeren moge!' riep ze, terwijl ze haar witte armen om zijn gebronsde nek sloeg.


  De piraten die over het gangboord klommen hijgden van verbazing.


  'Wil je een pad van bloed en dood bevaren?' vroeg hij. 'Deze kiel zal, waar hij ook heen gaat, de blauwe golven rood kleuren.'


  'Ik zal met u meezeilen, over blauwe of rode zeeën,' antwoordde ze hartstochtelijk. 'Gij zijt een barbaar en ik ben een verworpene, uitgestoten door mijn volk. We zijn allebei paria's, dolers over het aangezicht der aarde. Oh, neem me toch met u mee!'


  Met een hartelijke lach hief hij haar op naar zijn onstuimige mond.


  'Ik zal van jou de koningin van de Blauwe Zee maken! Hak de ankers los, honden! Bij Crom, we zullen eens een gat gaan branden in de broek van koning Yildiz!'


  


  HET PAD DER ADELAARS


  


  


  De verliezer van het zeegevecht zwalkte in de bloedrood gekleurde golven. Net buiten het schootsveld voer de overwinnaar in de richting van de ruige heuvels boven het blauwe water. Het was een toneel dat vaak genoeg voorkwam op de Zee van Vilayet tijdens de regering van koning Yildiz van Turanië.


  Het schip dat met slagzij en half onder water in de blauwe leegte ronddreef was een Turaniaanse oorlogsgalei met een hoge voorplecht, een zusterschip van de zich moeizaam verwijderende overwinnaar. Op de verliezer had de dood een rijke oogst binnengehaald. Doden lagen op de dekken, ze hingen her en der over de gehavende reling, ze waren in elkaar gezakt op de brug die van bakboord naar stuurboord liep, en waaronder de verminkte roeiers stervend terneerlagen te midden van hun gebroken banken.


  De overlevenden stonden dicht bij elkaar op de achtersteven, dertig man, velen bloedend uit gapende wonden. Het waren mannen uit vele landen: Koth, Zamora, Brythunië, Corinthië, Shem, Zaporoska. Hun gezichten waren de gezichten van wilde mannen en velen onder hen droegen de sporen van gesel of brandmerk. Sommigen waren halfnaakt, maar de haveloze kleren die ze droegen waren heel vaak van de fijnste stoffen gemaakt, al waren ze nu gevlekt door teer en bloed. Een deel was blootshoofds, anderen droegen stalen helmen, bontmutsen of lange repen stof die ze als een tulband om hun hoofd gewonden hadden. Een deel droeg maliënkolders, terwijl anderen tot hun middel naakt waren, hun gespierde armen en schouders bijna zwartverbrand door de zon. Juwelen schitterden in oorringen en gevesten van dolken. Naakte zwaarden hielden ze in hun handen. Hun donkere ogen gleden rusteloos heen en weer.


  In hun midden stond een man die groter was dan alle anderen, bijna een reus, met geweldige golvende spieren. Een vierkant gesneden massa zwart haar viel over zijn brede lage voorhoofd en de ogen die vlamden in zijn donkere, met littekens overdekte gezicht waren ijzig blauw.


  Deze ogen staarden nu naar het strand. Langs dit eenzame stuk kust tussen Khawarism, de zuidelijkste stad van het koninkrijk Turanië en de hoofdstad Aghrapur was geen stad of havenplaats te zien. Voorbij het strand begonnen beboste heuvels die snel omhoogklommen naar de met sneeuw bedekte toppen van de Colchische Bergen. De ondergaande zon scheen rood op de sneeuw in de verte.


  De reus keek de zich langzaam verwijderende galei na. De soldaten aan boord ervan waren maar al te blij geweest dat ze zich van zijn enterhaken hadden kunnen ontdoen, en nu kroop het schip naar een kreek die uit de heuvels kwam en tussen twee hoge rotspunten in zee uitmondde. Op de achterplecht kon de piratenkapitein nog steeds een lange gestalte zien, het licht van de laaghangende zon vonkend op zijn helm. Hij kende de trekken van het gezicht onder die helm nog wel: een haviksneus, een zwarte baard, schuinstaande zwarte ogen. Dat was Artaban van Shahpur, tot voor kort de gesel van de Zee van Vilayet.


  Een slanke Corinthiër zei: 'We hadden de duivel bijna te pakken. Wat zullen we nu doen, Conan?'


  De reusachtige Cimmeriër ging naar een van de grote stuurbomen. 'Ivanos,' zei hij tegen de man die gesproken had, 'jij en Hermio nemen de andere boom. Medius, zoek nog drie man uit en begin te hozen. De rest van jullie hondenzonen: wonden verbinden en dan onderdek en roeien. Gooi de lijken maar overboord tot je genoeg ruimte hebt.'


  'Ga je de andere galei achterna naar de monding van die kreek?' vroeg Ivanos.


  'Nee. We maken te veel water door het lek dat hun ram in onze zijwand heeft gemaakt om nog een gevecht met ze te riskeren. Maar als we hard genoeg aan de riemen trekken dan kunnen we haar daar nog wel aan de grond zetten.'


  Moeizaam gleed de galei op het land af. De zon ging onder, als een zachte blauwe rook woei een lichte nevel over het duister wordende water. Hun tegenstander verdween in de kreek.


  De golven spoelden bijna over het dek toen de bodem van de piratengalei over het zand en grind van het land schuurde.


  


  De Akrim die zich door stukken weiland en akkers heenkronkelde, was bloedrood gekleurd, en de bergen die aan weerszijden van het dal oprezen keken neer op een toneel dat maar weinig minder oud was dan zij. Verschrikking had toegeslagen bij de vredige bewoners van het dal in de gestalte van wolfachtige ruiters uit het oosten. Ze keken niet op naar het kasteel dat zich aan de steile helling van de bergen vastklemde, want ook daar woonden onderdrukkers.


  De clan van Kurush Khan, een onderhoofdman van een van de meest barbaarse stammen der Hyrkaniërs ten oosten van de Zee van Vilayet, was na een stammentwist naar het westen verdreven, het steppegebied uit dat ze sinds mensenheugenis bewoond hadden. Nu hief de clan zijn tol van de dorpen van de Yuetshi in het dal van de Akrim. Dit was niet meer dan een strooptocht om vee, slaven en kostbaarheden, maar Kurush Khan had verder reikende plannen. Uit deze heuvels hadden anderen vóór hem zich een koninkrijk uitgehouwen.


  Maar nu was Kurush Khan dronken van het doden, net als zijn krijgers. De hutten van de Yuetshi waren rokende puinhopen. De schuren waren gespaard omdat daar het voer voor het vee en de wintervoorraden van de Yuetshi zelf in opgeslagen lagen. De magere ruiters reden op en neer in het dal, stootten toe met hun zwaarden en lansen, en hun pijlen verduisterden de lucht. Mannen kermden als het staal doel trof, vrouwen gilden terwijl ze naakt over de zadelknop van de ruiters werden geworpen.


  Ruiters met schapenvellen om en hoge bontmutsen op galoppeerden de straten van het grootste dorp in: een ellendige hoop hutten, half van modder, half van steen. De dorpelingen, uit hun armzalige schuilplaatsen verjaagd, knielden neer en smeekten vergeefs om genade, of gingen er al even vergeefs vandoor om op de vlucht te sterven. De yataghans floten, en dan klonk het zhukk van opengescheurd vlees en splijtend bot.


  Een vluchteling draaide zich met een wilde kreet om toen Kurush Khan op hem afstormde, zijn mantel achter hem aan wapperend als de vleugels van een havik. Op dat moment zagen de ogen van de Yuetshi als in een droom het bebaarde gezicht met de dunne, naar beneden gebogen neus, de wijde mouw om een arm die een gebogen schittering van staal omklemde. De Yuetshi had een van de weinige echt bruikbare wapens in het dal: een zware boog voor de jacht met één pijl. Met een schreeuw van wanhoop legde hij de pijl langs de pees, mikte en schoot op hetzelfde ogenblik dat de Hyrkaniër met zijn zwaard naar hem uithaalde. Met een doffe klap trof de pijl doel en Kurush Khan tuimelde uit het zadel. De pijl had zijn hart doorboord.


  Terwijl het ruiterloze paard wegstormde hief een van de twee gestalten zich op een elleboog op. Het was de Yuetshi, wiens leven snel wegstroomde uit een afschuwelijke wond bij zijn hals en schouder. Steunend keek hij naar de andere gestalte. De baard van de Khan wees naar boven, alsof hem een komische verrassing overkomen was. De arm van de Yuetshi knakte dubbel en hij viel met zijn gezicht voorover in het stof. Zijn mond raakte vol stof. Hij spuwde rood, een afschuwelijke lach borrelde tussen zijn lippen en hij viel zwaar op de grond terug. Toen de Hyrkaniërs de plek bereikten was ook hij dood.


  De Hyrkaniërs hurkten om het lijk van hun Khan neer als gieren om het kadaver van een schaap. Toen ze opstonden had het laatste uur van alle Yuetshi in het dal van de Akrim geslagen.


  Graanschuren, voorraadschuren en stallen die door Kurush Khan waren gespaard gingen in vlammen op. Alle gevangenen werden gedood, kinderen werden levend in de vlammen geworpen, jonge meisjes verscheurd en in de bloedige straten geworpen. Naast het lijk van de khan groeide een stapel afgehakte hoofden. Ruiters galoppeerden af en aan, hun trofeeën aan het haar vasthoudend en smeten ze op de gruwelijke piramide. Elke plek waar een sidderende ongelukkige zich verborgen zou kunnen houden werd met de grond gelijkgemaakt.


  Eén Hyrkaniër pookte in een hooiberg en zag in het stro iets bewegen. Met een wolfachtige kreet stortte hij zich op het hooi en sleurde zijn slachtoffer naar buiten. Het was een meisje, maar niet een van de gedrongen, aapachtige Yuetshi-vrouwen. De Hyrkaniër scheurde haar de mantel van het lichaam en liet zijn ogen dwalen over haar schaars geklede schoonheid.


  Het meisje worstelde zwijgend in zijn handen. Hij sleepte haar naar zijn paard. Toen, even snel en dodelijk als een cobra graaide ze een dolk uit de riem om zijn middel en stak die onder zijn hart. Kreunend zeeg hij ineen en ze sprong als een wijfjesluipaard op zijn paard af. Het dier hinnikte en steigerde toen ze het de andere kant op dwong en naar het uiteinde van de vallei galoppeerde. Achter haar brulden de Hyrkaniërs en stormden achter haar aan. Pijlen floten om haar oren.


  Ze stuurde haar paard recht naar de rij bergen aan de zuidkant van het dal. Ertussen liep een nauw dal. Hier was het gevaarlijk rijden en tussen de stenen en grote rotsblokken minderden de Hyrkaniërs noodgedwongen vaart. Maar het meisje reed voort als een door de wind voortgeblazen blad en had een voorsprong van een paar honderd pas toen zij bij een lage wal of barrière kwam die van de ene wand van de kloof naar de andere liep, alsof er ooit iemand rotsblokken tegen elkaar had gerold om zo een ruwe verdediging te krijgen. Tamariskenstruiken met hun veerachtig gebladerte hadden tussen de rotsblokken wortel geschoten en een smalle beek sneed door een nauwe opening in het midden. Er waren mannen daar.


  Ze zag ze te midden van de rotsen en ze schreeuwden haar toe stil te houden. Eerst dacht ze dat het nog meer Hyrkaniërs waren, maar toen zag ze dat dat niet het geval was. Deze mannen waren lang en zwaargebouwd, maliënkolders glinsterden onder hun mantels en ze droegen puntige stalen helmen. Ze kwam meteen tot een besluit, sprong vliegensvlug van haar paard, rende naar de rotsen en viel op haar knieën met de woorden: 'Hulp, in de naam van Ishtar de genadige!'


  Een man kwam naar voren, en toen ze hem zag slaakte ze een kreet. 'Generaal Artaban!' Ze klemde haar armen om zijn knieën. 'Red mij van de wolven die mij achtervolgen'


  'Waarom zou ik mijn leven voor je wagen?' vroeg hij onverschillig.


  'Ik heb u gekend aan het hof van de koning in Aghrapur! Ik heb voor u gedanst. Ik ben Roxana de Zamoriaanse.'


  'Vele vrouwen hebben voor mij gedanst.'


  'Dan zal ik u een wachtwoord geven,' zei ze wanhopig. 'Luister!'


  Toen ze een naam in zijn oor fluisterde schrok hij als door een wesp gestoken op. Hij staarde haar doordringend aan. Toen klauterde hij op een grote rots en hief zijn hand op naar de op hem toerijdende ruiters.


  'Ga heen in vrede, in naam van koning Yildiz van Turanië!'


  Bij wijze van antwoord floten hem de pijlen om de oren. Hij sprong op de grond en maakte een gebaar met zijn hand. Bogen gonsden langs de hele barrière en pijlen gierden tussen de Hyrkaniërs. Mannen rolden uit het zadel, paarden gilden en bokten. De andere ruiters trokken zich terug, met uitroepen van teleurstelling. Ze wendden de teugel en galoppeerden het dal in.


  Artaban draaide zich om en keek Roxana aan: een lange gestalte in een wijde mantel van scharlakenrode zijde en een met gouddraad doorweven maliënkolder. Water en bloed hadden zijn kleding doorweekt, maar dat hij in rijke gewaden gekleed ging was nog steeds te zien. Zijn mannen verzamelden zich om hem heen, veertig stoere Turaniaanse mariniers, tot de tanden toe gewapend. Een ellendig ogende Yuetshi stond vlakbij, boeien om zijn handen.


  'Mijn dochter,' zei Artaban, 'ik heb vijanden gemaakt in dit verre land, te uwer wille, en dat door een naam die in mijn oor gefluisterd werd. Ik geloofde u...'


  'Als ik heb gelogen moge mijn huid van mijn lichaam gestroopt worden!'


  'Dat zal gebeuren,' beloofde hij vriendelijk. 'Ik zal er persoonlijk op toezien. Je noemde de naam van prins Teyaspa. Wat weet je van hem?'


  'Drie jaar lang heb ik zijn ballingschap gedeeld.'


  'Waar is hij?'


  Ze wees naar het dal waar de torens van het slot net zichtbaar waren te midden van de rotsen. 'In die burcht daar, van Gleg de Zaporoskaan.'


  'Het zal niet meevallen dat in te nemen,' zei Artaban peinzend.


  'Laat de rest van uw zeehaviken komen! Ik weet een manier om u tot in het hart van die vesting te brengen!'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Deze troep hier is alles wat ik heb.' Toen hij haar ongelovige gezicht zag voegde hij eraan toe: 'Ik verbaas me niet dat je je verbaast. Ik zal je vertellen wat er gebeurd is...'


  Met de openheid die zijn mede-Turanianen altijd zo onaangenaam trof verhaalde Artaban zijn val. Hij vertelde haar niet van zijn triomfen, die waren maar al te goed bekend om herhaald te hoeven worden. Als generaal was hij beroemd door zijn snelle expedities naar verre landen - Brythunië, Zamora, Koth en Shem - en toen vijf jaar geleden de piraten van de Zee van Vilayet zich hadden verbonden met de kozaki-bandieten die de steppen eromheen onveilig maakten en een grote bedreiging begonnen te vormen voor Turanië had koning Yildiz Artaban eropuit gestuurd om aan deze toestand een eind te maken. Artaban was er door zijn krachtige optreden in geslaagd een eind te maken aan rooftochten van de piraten, in ieder geval hij had ze verdreven uit het westelijke deel van de zee.


  Maar Artaban, een hartstochtelijk gokker, had grote speelschulden gemaakt. Om zijn schulden te kunnen betalen had hij tijdens een eenzame patrouilletocht met zijn vlaggenschip een koopvaarder uit Khorusun onderschept, ondanks diens vrijbrief, had de hele bemanning over de kling gejaagd en haar lading naar de haven meegenomen om daar in het geheim te verkopen. Maar al had hij zijn hele bemanning geheimhouding laten zweren, één man had gekletst. Artabans hoofd was alleen op zijn schouders blijven zitten door het aannemen van een opdracht van koning Yildiz die bijna op zelfmoord neerkwam. Hij moest de Zee van Vilayet oversteken tot hij bij de mond van de Zaporoska kwam, en de kampementen van de piraten daar vernietigen. Voor deze onderneming waren niet meer dan twee schepen beschikbaar.


  Artaban had het versterkte kamp van de Vilayet-piraten gevonden en het stormenderhand weten in te nemen omdat het maar door een paar piraten bezet werd gehouden. De rest was de rivier opgetrokken om daar een zwervende bende Hyrkaniërs aan te pakken, die de Zaporoskanen langs de rivier, waarmee de piraten op goede voet stonden, had aangevallen. Artaban vernietigde een aantal piratenschepen die aan de havenkade afgemeerd lagen en nam een tiental oude of zieke piraten gevangen.


  Om er bij de afwezige piraten de schrik in te jagen had Artaban bevel gegeven om de piraten die hij levend in handen had gekregen aan gepunte palen te spietsen, ze boven een laag vuur te roosteren en ze levend te villen, allemaal tegelijk. Zijn mannen waren bezig dit bevel uit te voeren toen de hoofdmacht van de piraten was teruggekeerd. Artaban was gevlucht, maar had een van zijn schepen in hun handen moeten achterlaten. Hij kende de straf die er op falen stond en had koer gezet naar de woeste gebieden langs de zuidwestkust van de Zee van Vilayet, waar de Colchische Bergen tot dicht bij het water reikten. Hij werd al gauw door de piraten in het buitgemaakte schip achtervolgd, en ze haalden hem in toen de westkust van de zee al in zicht was. Het gevecht dat volgde had over de dekken van beide schepen gewoed tot ze overdekt waren met doden en gewonden. Het numerieke overwicht van de Turaniërs en hun betere bewapening, en bovendien het bekwame gebruik van hun ram, had Artaban tenslotte ternauwernood een benauwde, bepaald niet beslissende overwinning bezorgd.


  'En dus zetten we de galei in de kreek aan de grond. We hadden het schip wel kunnen repareren, maar de vloot van de koning is heer en meester in de Zee van Vilayet en hij zal een strop klaarleggen als hij weet dat ik heb gefaald. We zijn daarna de bergen ingetrokken, op zoek naar iets waar we zelf nog geen duidelijk idee van hebben - een weg die ons uit Turaniaanse gebieden voert of een nieuwe koninkrijk waar we over kunnen heersen.'


  Roxana luisterde en vertelde toen zonder commentaar op zijn woorden haar eigen verhaal. Zoals Artaban wist was het gebruikelijk dat wanneer een koning van Turanië de troon besteeg hij zijn broers en de kinderen van zijn broers liet vermoorden, om elke kans op een burgeroorlog te vermijden. En verder was het een gebruik in Turanië dat de zoon die na de dood van zijn vader als eerste de hoofdstad wist te bereiken door de edelen en de generaals als koning werd erkend.


  Zelfs met dit voordeel had de zwakke Yildiz zijn agressieve broer Teyaspa niet de baas gekund als daar niet zijn moeder geweest was, een vrouw uit Koth, Khushia genaamd. Deze indrukwekkende oude dame, de werkelijke heerser over Turanië, zag liever Yildiz op de troon, omdat hij gezeglijker was, en Teyaspa werd in ballingschap gedreven. Hij trachtte een toevluchtsoord te vinden in Iranistan, maar ontdekte dat de koning van dat land zijn broer had geschreven of hij Teyaspa vergiftigen moest. Bij een poging Vendhya te bereiken werd hij gevangengenomen door een stam nomadische Hyrkaniërs die hem herkenden en doorverkochten aan de Turaniërs. Teyaspa dacht dat nu zijn lot wel bezegeld was, maar zijn moeder kwam tussenbeide en verbood Yildiz zijn broer te laten wurgen.


  In plaats daarvan werd Teyaspa opgesloten in het slot van Gleg de Zaporoskaan, een woeste bandietenleider die lang geleden het dal van de Akrim was binnengevallen en zich tot feodaal heer van de primitieve Yuetshi had gemaakt, zonder dat hij hen ook beschermde; hij beroofde hen alleen van wat hij nodig had. Teyaspa werd voorzien van alle gemakken en decadente luxe die maar voorhanden was in een poging zijn fiere geest te laten verslappen.


  Roxana legde uit dat zij een van de dansmeisjes was die er op uit waren gezonden om hem te vermaken. Ze was hartstochtelijk verliefd geworden op de knappe prins, en in plaats van hem verder te proberen te breken had ze wanhopig gepoogd hem weer tot een man te maken.


  'Maar,' besloot ze, 'prins Teyaspa is diep weggezonken in apathie. Onvoorstelbaar dat dit de jonge adelaar was die zijn ruiters leidde in woeste charges tegen de Brythunische ridders en de asshuri van Shem. Gevangenschap en wijn en het extract van de zwarte lotus hebben zijn zinnen verdoofd. Hij zit als in trance op zijn kussens en leeft slechts op als ik voor hem zing of dans. Maar in zijn aderen stroomt het bloed van veroveraars. Hij is een leeuw die alleen maar slaapt.


  Toen de Hyrkaniërs het dal inreden sloop ik het kasteel uit en ging op zoek naar Kurush Khan in de hoop dat hij stoutmoedig genoeg zou zijn om Teyaspa te helpen. Maar ik zag hoe hij stierf en toen werden de Hyrkaniërs dolle honden gelijk. Ik verborg me voor hen, maar ze sleepten me mijn schuilplaats uit. O heer, help ons! Wat geeft het, al hebt u maar een handjevol mannen? Koninkrijken zijn wel op minder gebouwd! Als de mensen horen dat de prins op vrije voeten is zullen ze zich in massa's bij ons voegen! Yildiz is een mistastende dwaas en het volk vreest zijn zoon Yezdigerd, een woeste, wrede, sombere knaap.


  Het dichtstbijzijnde Turaniaanse garnizoen is drie dagen rijden van hier. De vallei ligt geïsoleerd, is alleen de rondtrekkende nomaden en de ongelukkige Yuetshi bekend. Hier kunnen we ongestoord werken aan een nieuw keizerrijk. Ook u bent nu een uitgestotene, laten we samen Teyaspa bevrijden en hem op de troon zetten! Wanneer hij koning wordt zijn alle eer en goud voor u, en van Yildiz hebt u alleen maar de strop te verwachten!'


  Ze lag op haar knieën met haar handen in zijn mantel, haar donkere ogen vlammend van hartstocht. Artaban zweeg even, toen schalde zijn hartelijke lach door het duister.


  'We zullen de Hyrkaniërs nodig hebben,' zei hij, en het meisje klapte in haar handen van blijdschap.


  


  'Halt!' Conan de Cimmeriër hield stil en keek om zich heen. Achter hem klonk het gekletter van wapens toen zijn metgezellen zich even bewogen. Ze bevonden zich in een nauwe kloof, aan weerszijden begrensd door steile, met kleine dennetjes begroeide hellingen. Voor hen welde een kleine bron op, stroomde tussen wat armetierige bomen door en verdween in een mosgroene geul.


  'In ieder geval water,' gromde Conan. 'Drink!'


  De vorige avond had een snelle mars hen naar de plek gebracht waar Artabans schip in de kreek verborgen lag. Conan had daar de vier zwaarst gewonde piraten achtergelaten, met de opdracht te beginnen met het oplappen van het schip, terwijl hij met de rest verder trok. Tegen die tijd was de duisternis gevallen, maar Conan was ervan overtuigd dat de Turaniërs hem niet ver voor konden zijn en was roekeloos verder gemarcheerd in de hoop ze in te halen en het bloedbad aan de monding van de Zaporoska aan hen te wreken. Maar toen de nog jonge maan was ondergegaan waren ze het spoor in een wirwar van kleine kloven bijster geraakt en hadden blindelings rondgedwaald. Nu, vlak voor dageraad, hadden ze eindelijk water gevonden, maar ze waren volledig verdwaald en uitgeput. Het enige teken van menselijke bewoning dat ze gezien hadden nadat ze de kust achter zich hadden gelaten, was een verzameling hutten tussen de rotsen, waarin vreemde in huiden geklede wezens huisden, die er gillend vandoor gingen toen ze naderden. Ergens in de heuvels brulde een leeuw.


  Van de zesentwintig was Conan de enige die nog veerkracht in zijn spieren had. 'Zie dat jullie wat slaap krijgen,' bromde hij. 'Ivanos, kies twee man en neem de eerste wacht. Als de zon boven die den uitkomt moet je drie anderen wakker maken. Ik ga deze kloof verkennen.'


  Hij liep verder naar voren en werd al spoedig door bomen en struikgewas aan het gezicht onttrokken. De hellingen werden torenhoge rotswanden die loodrecht oprezen van de hellende, met rotsen bezaaide bodem. Toen, zo plotseling dat zijn hart bijna een slag oversloeg sprong een woeste, harige gestalte uit een bos struikgewas en bleef recht tegenover hem staan. Conans adem ging sissend tussen zijn tanden terwijl zijn zwaard flitsend uit de schede vloog. Toen hield hij zijn zwaard in. De verschijning droeg geen wapen.


  Het was een Yuetshi: een gedrongen dwergachtige gestalte in schapenvellen, met lange armen, korte benen en een plat, geel gezicht, doorgroefd met een groot aantal kleine rimpels.


  'Khosatral!' riep de vagebond uit. 'Wat voert een lid van de Vrije Broederschap in dit van Hyrkaniërs vergeven land uit?' De man sprak het Turaniaanse dialect van Hyrkanië, maar met een zwaar accent.


  'Wie ben je?' gromde Conan.


  'Ik was een hoofdman van de Yuetshi,' antwoordde de ander met een wilde lach. 'Men noemde mij Vinashko. Wat doet u hier?'


  'Wat ligt voorbij deze kloof?' kaatste Conan terug.


  'Daarginds ligt een wirwar van droge beekbeddingen, kloven en spleten. Als u er doorheen trekt komt u uit op een plek van waaruit u het brede dal van de Akrim kunt overzien. Daar was tot gisteren de woonplaats van mijn stam. Vandaag liggen er nog slechts hun verschroeide botten.'


  'Is er daar voedsel?'


  'Jawel... en de dood. Een horde Hyrkaniaanse nomaden heeft het dal in handen.'


  Terwijl Conan dit nieuws verwerkte deed een voetstap hem omdraaien, en hij zag Ivanos op hem toelopen.


  'Hah!' grauwde hij. 'Had ik je niet gezegd wacht te houden terwijl de mannen slapen?'


  'Ze hebben teveel honger om te slapen,' zei de Corinthiër met een wantrouwige blik op de Yuetshi.


  'Crom!' gromde de Cimmeriër. 'Ik kan geen voedsel uit lucht maken. Ze moeten maar op hun duim kauwen, tot we een dorp vinden waar we wat kunnen roven ...'


  'Ik kan u naar een voedselvoorraad brengen die groot genoeg is voor een heel leger,' viel Vinashko hem in de rede.


  Zijn stem zwaar van dreiging zei Conan: 'Spot niet met mij, vriend! Zonet zei je dat de Hyrkaniërs ...'


  'Nee! Er is een plek hier vlakbij waar zij niet van weten, en waar wij voedsel hebben opgeslagen. Ik was daarheen onderweg toen ik u zag.'


  Conan hief zijn zwaard op, een breed, recht, tweesnijdend wapen van bijna één en een kwart meter lang, in een land waar gebogen wapens veel meer voorkwamen. 'Ga ons dan voor, Yuetshi, maar bij de eerste de beste verraderlijke beweging gaat je hoofd eraf!'


  Weer lachte de Yuetshi zijn wilde, schampere lach, en maakte een gebaar dat ze hem moesten volgen. Hij liep op de dichtstbijzijnde wand van de kloof af, tastte in de verdorde struiken en een spleet in de rotsen werd zichtbaar. Hij wenkte hen nogmaals, boog zijn lichaam voorover en kroop naar binnen.


  'Dat wolvenhol in?' zei Ivanos.


  'Waar ben je bang voor?' zei Conan. 'Muizen?'


  Ook hij boog zich bijna helemaal voorover en wrong zich door de opening en de Corinthiër volgde zijn voorbeeld. Conan kwam niet terecht in een hol, maar in een nauwe rotsspleet in de van buiten zo massief uitziende wand. Boven zijn hoofd zag hij een smalle, kronkelige streep blauwe hemel, tussen bij elke stap die ze deden hoger wordende rotswanden. Ze liepen een honderd pas door het halfduister verder en kwamen toen uit op een grote open plek, omsloten door wat op het eerste gezicht wel de wanden van een monsterlijk grote bijenkorf leken. Een zacht gebrul klonk uit het midden van de plek, waar een kleine ronde muur om een gat in de grot was gebouwd. Uit het gat kwam een bleke vlam, manshoog, die een vaag licht wierp over hun omgeving.


  Conan keek nieuwsgierig om zich heen. Het was alsof hij op de bodem stond van een gigantische put. De bodem van de put was keiharde rots, glad gesleten, alsof er tienduizend generaties over hadden gelopen. De wanden, té regelmatig en té rond om helemaal natuurlijk te kunnen zijn, vertoonden honderden zwarte, vierkante gaten, die allemaal een handbreedte diep waren en in regelmatige horizontale en verticale rijen naast en boven elkaar lagen. De wand ging loodrecht omhoog en eindigde in een kleine kring blauwe lucht, waarin als een zwarte stip een gier hing. Een wenteltrap was uitgehouwen in de zwarte steen. Na tijdens het naar boven gaan een halve draai te hebben gemaakt hield hij op voor een groter zwart gat in de wand, de ingang van een tunnel.


  'Deze gaten zijn de graven van een oeroud volk dat hier woonde, nog voor mijn voorvaderen naar de Zee van Vilayet trokken,' legde Vinashko uit. 'Er zijn een paar vage legenden over dit volk, waarin wordt verhaald dat ze niet menselijk waren, maar mijn voorvaderen uitzogen tot een priester van de Yuetshi hen met een machtige toverspreuk opsloot in hun holen in de muur en dat vuur daar aanstak om ze er te houden. Hun gebeente is zonder twijfel lang geleden al tot stof vergaan. Een paar mannen van mijn volk hebben de blokken steen voor deze graven proberen weg te hakken, maar de rots weerstond hun inspanningen.' Hij wees naar stapels dingen langs een kant van het amfitheater. 'Mijn volk heeft hier voedsel opgeslagen voor wanneer er hongersnood zou komen. Neem wat u wilt; er zijn geen Yuetshi meer om het op te eten.'


  Conan onderdrukte een huivering van bijgelovige angst. 'Uw volk had in deze holen moeten wonen. Eén man zou de ingang in de rotswand tegen een hele horde kunnen verdedigen.'


  De Yuetshi haalde zijn schouders op. 'Er is geen water hier. En bovendien was er geen tijd meer toen de Hyrkaniërs zich op ons stortten. Mijn volk was niet krijgshaftig, het enige wat ze wilden was de grond bewerken.'


  Conan schudde zijn hoofd, niet bij machte een aard als die van dit volk te begrijpen. Vinashko was al bezig leren zakken graan te voorschijn te halen, en rijst, beschimmelde kaas en gedroogd vlees en leren zakken met zure wijn.


  'Ga een paar man halen om dit te helpen dragen, Ivanos,' zei Conan, terwijl hij naar boven staarde. 'Ik blijf hier.'


  Toen Ivanos de open plek had verlaten trok Vinashko aan Conans arm. 'Gelooft u nu dat ik eerlijk ben?'


  'Ja, bij Crom,' antwoordde Conan, terwijl hij op een handje gedroogde vijgen kauwde. 'Iedereen die me naar een plek brengt waar ik voedsel kan halen, kan niet anders dan een vriend zijn. Maar hoe ben jij en de leden van je stam hier gekomen vanuit het dal van de Akrim? Het moet toch wel een lange steile weg zijn.'


  Vinashko's ogen glommen als die van een hongerige wolf.


  'Dat is ons geheim. Ik zal het u laten zien, als u me vertrouwt.'


  'Als ik mijn maag vol heb,' zei Conan met zijn mond vol vijgen. 'We achtervolgen die zwarte duivel, Artaban van Shahpur. Hij zit hier ergens in deze bergen.'


  'Is hij uw vijand?'


  'Mijn vijand? Als ik hem te pakken krijg laat ik van zijn huid een paar laarzen maken!'


  'Artaban van Shahpur bevindt zich op een afstand van niet ' meer dan drie uur te paard van hier.'


  'Hah!' Conan kwam overeind, greep naar zijn zwaard, zijn, blauwe ogen schitterden. 'Wijs mij de plek!'


  'Voorzichtig!' riep Vinashko. 'Hij heeft veertig gepantserde Turaniërs en Dayuki en honderdvijftig Hyrkaniërs hebben zich bij hem aangesloten. Hoeveel krijgers hebt u, heer?'


  Stil, en met een frons op zijn gezicht at Conan verder. Nu de aantallen zo uiteen bleken te liggen kon hij het zich niet veroorloven Artaban het geringste voordeel te gunnen. In de maanden die voorbijgegaan waren sinds hij kapitein van het piratenschip was geworden had hij met vloeken en slaan zijn bemanning tot een doeltreffende eenheid samengesmeed, maar het was nog steeds een instrument dat met beleid diende te worden gebruikt. Zonder hem waren ze roekeloos en zagen ze niet vooruit; als ze een goede aanvoerder hadden konden ze veel, maar zonder hem zouden ze hun levens voor een gril vergooien.


  Vinashko zei: 'Als u met me meegaat, kozak, dan zal ik u iets laten zien wat niemand behalve de Yuetshi in duizend jaar heeft aanschouwd!'


  'Wat dan wel?'


  'Een pad des doods voor onze vijanden!'


  Conan deed een stap naar voren, hield toen in. 'Wacht; hier komen de rode broeders. Hoor de honden eens vloeken!'


  'Zend ze terug met het voedsel,' fluisterde Vinashko, terwijl een zestal piraten de spleet uit kwamen gestapt en verbaasd om zich heen keken. Met een groots gebaar draaide Conan zich naar hen om.


  'Sleep deze spullen hier terug naar de bron,' zei hij. 'Ik heb jullie toch wel verteld dat ik voedsel zou vinden.'


  'En jij dan?' vroeg Ivanos.


  'Maak je maar geen zorgen over mij! Ik heb wat te bespreken met Vinashko. Ga terug naar het kamp en prop je vol, en mogen de duivels je grijpen!'


  Toen de voetstappen van de piraten in de spleet wegstierven gaf Conan Vinashko een klap op zijn schouder die de oudere man bijna het evenwicht deed verliezen. 'Op weg,' zei hij.


  De Yuetshi ging hem voor op de in de rotswand uitgehouwen ronddraaiende trap. Boven de laatste rij graven hield hij op, bij de mond van de tunnel. Conan ontdekte dat hij in de tunnel rechtop kon staan.


  'Als u deze tunnel volgt,' zei Vinashko, 'dan komt u uit achter het kasteel van Gleg de Zaporoskaan, vanwaar men uitziet over het dal.'


  'Wat heb ik daaraan,' gromde Conan, terwijl hij zich tastend een weg zocht, achter de Yuetshi aan.


  'Gisteren, toen de slachting begon, streed ik enige tijd tegen de Hyrkaniaanse honden. Toen mijn makkers allen waren gedood vluchtte ik de vallei in, naar de Kloof van Diva. Ik was al een heel eind op weg toen ik me opeens tussen vreemde krijgers bevond, die me neersloegen en vastbonden, en wilden weten wat er gaande was in het dal. Het waren mariniers van de Vilayet-vloot van de koning, en ze noemden hun aanvoerder Artaban.


  Terwijl ze me aan het ondervragen waren kwam een meisje snel als de wind de kloof inrijden, met de Hyrkaniërs achter haar aan. Toen ze uit het zadel sprong en Artaban om hulp smeekte herkende ik haar als een Zamoriaans dansmeisje dat in Glegs kasteel woont. Een salvo pijlen dreef de Hyrkaniërs uiteen, en Artaban raakte met het meisje in gesprek en vergat mij. Drie jaar lang houdt Gleg al iemand gevangen, dat weet ik, omdat ik graan en schapen naar het kasteel heb gebracht, en werd betaald op de wijze van de Zaporoskaan, met vloeken en klappen. Kozak, de gevangene is Teyaspa, de broer van koning Yildiz!'


  Conan gromde van verbazing.


  'Het meisje, Roxana, onthulde dit tegen Artaban, en hij zwoer haar te helpen de prins te bevrijden. Terwijl ze zo spraken keerden de Hyrkaniërs terug en hielden op ruime afstand stil, belust op wraak, maar wel voorzichtig. Artaban riep ze aan en sprak met Dayuki, hun nieuwe aanvoerder na de dood van Kurush Khan. Uiteindelijk klom de Hyrkaniër over de rotswal en deelde brood en zout met Artaban. En gedrieën maakten ze plannen om prins Teyaspa te bevrijden en hem op de troon te zetten.


  Roxana had het geheime pad naar het kasteel ontdekt. Vandaag, net voor zonsondergang zullen de Hyrkaniërs het kasteel aanvallen, van voren. Als ze zo de aandacht van de Zaporoskanen gevangen hebben zullen Artaban en zijn mannen zich over het geheime pad naar het kasteel begeven, Roxana zal de deur voor ze open doen en ze zullen met de prins de heuvels invluchten om daar krijgers te werven. Tijdens hun gesprek werd het nacht en ik wist mijn boeien door te knagen en ontsnapte.


  U wilt wraak nemen. Ik zal u laten zien hoe u Artaban in de val kunt laten lopen. Dood ze allemaal, behalve Teyaspa. U kunt een enorm losgeld bedingen van Khushia voor haar zoon, of van Yildiz wanneer u hem wél doodt, of u kunt zelf proberen een nieuwe koning op de troon te zetten.'


  'Laat me maar eens zien,' zei Conan, zijn ogen glanzend van gretigheid.


  De gladde vloer van de tunnel, zo breed dat er drie paarden naast elkaar in zouden passen, helde nu naar beneden. Af en toe leidde een korte trap naar een lager stuk. Een tijdje kon Conan in het duister niets onderscheiden. Toen werd de inktzwarte nacht om hem heen gebroken door een vaag lichtschijnsel voor hem. De gloed werd een zilveren schijnsel en het geluid van vallend water vervulde de tunnel.


  Ze stonden een paar minuten later in de mond van de tunnel, die werd verhuld door het water dat van de steile rotswand erboven afstortte. Vanuit de poel die aan de voet van de waterval schuimde en bruiste schoot een smal beekje de kloof in. Vinashko wees naar een richel die om de poel heen liep en waarlangs ze de tunnel konden verlaten. Conan volgde, dook achter de Yuetshi aan door het dunne scherm van de waterval, en bevond zich in een kloof die als een mes door de heuvels sneed. Nergens was de kloof meer dan vijftig pas breed, en aan beide zijden rezen loodrechte wanden op. Nergens groeide iets, behalve wat struiken langs het beekje. Het water zocht zich kronkelend een weg over de bodem van de smalle spleet en stroomde door een klein gat in een van de rotswanden weg.


  Conan volgde Vinashko de bochtige kloof in. Binnen driehonderd pas hadden ze de waterval uit het oog verloren. De bodem begon omhoog te hellen. Even verder hield de Yuetshi stil en greep zijn metgezel bij de arm. Een kromme boom groeide vlak voor een bocht in de rotswand en daarachter hurkte Vinashko neer en wees.


  Voorbij de bocht liep de kloof nog tachtig pas door en hield toen opeens op. Aan hun linkerhand scheen de rotswand opeens heel anders te worden en het duurde even voor Conan door had dat hij naar een door mensen gebouwde muur keek.


  Ze bevonden zich bijna achter een kasteel dat op een kleine open plek tussen de rotsen was gebouwd. De muur ervan rees steil op langs de rand van een diepe afgrond. Er was geen brug naar de andere kant en de enige manier om het slot binnen te komen was zo te zien een zware, met ijzerbeslag versterkte deur halverwege de muur. Ertegenover liep een smalle richel langs de andere kant van de kloof en hier had men wat verbredingen aangebracht zodat ze er konden komen vanaf het punt waar zij stonden.


  'Langs dit pad is het meisje Roxana ontsnapt,' zei Vinashko. 'Deze kloof loopt bijna evenwijdig aan de Akrim. Meer naar het westen wordt hij smaller en tenslotte komt hij via een nauwe spleet uit in het dal. De Zaporoskanen hebben de ingang met stenen afgedekt zodat het pad niet vanuit de vallei erbuiten kan worden gezien, tenzij men van het bestaan ervan op de hoogte is natuurlijk. Ze gebruiken deze weg maar heel weinig en van de tunnel achter de waterval weten ze niets af.'


  Conan wreef zich over zijn gladgeschoren kin. Hij verlangde ernaar om het kasteel uit te plunderen, maar zag niet hoe hij er komen kon. 'Bij Crom, Vinashko, ik zou die beroemde vallei nu wel eens met eigen ogen willen zien.'


  De Yuetshi wierp een blik op Conans machtige gestalte en schudde zijn hoofd. 'Er is een manier om er te komen. Wij noemen het het Pad der Adelaars, maar het Pad is niet weggelegd voor mensen als jij.'


  'Ymir! Zou een in huiden geklede wilde dan een betere! klimmer zijn dan een man uit de Cimmerische heuvels? Vooruit!'


  Vinashko haalde zijn schouders op en ging de Cimmeriër voor, terug de kloof in, tot ze weer vlakbij de waterval gekomen waren. Daar stopte hij bij wat er op het eerste gezicht uitzag als een smalle groef, door weer en wind uitgesleten in het hoogste stuk van de rotswand. Toen hij beter keek zag hij een serie ondiepe grepen die in de rots waren uitgehakt.


  'Ik zou die pokkenputten wat dieper hebben gemaakt,' bromde hij, maar begon toch achter Vinashko aan tegen de wand op te klimmen, met vingers en tenen steunend op de ondiepe gaten. Tenslotte bereikten ze de bovenkant van de kloof en gingen met hun voeten over de rand bengelend op de rots zitten.


  De kloof kronkelde zich als een slangenspoor onder hen. Conan keek over de tegenover hem gelegen, en wat lagere, rotswand heen in het dal van de Akrim.


  Aan zijn rechterhand stond de ochtendzon hoog boven de schitterende Zee van Vilayet, links zag hij de met sneeuw bedekte toppen van de Colchische Bergen. Achter hem keek hij neer op de wirwar van kloven waar ergens zijn bemanning moest kamperen.


  Rook dreef nog steeds lui omhoog bij de zwarte plekken waar dorpen gestaan hadden. Een eindje verder het dal in, op de linkeroever van de rivier, stond een aantal leren tenten. Conan zag mannen als mieren eromheen zwermen. Dat waren de Hyrkaniërs, zei Vinashko, en toen wees hij naar de andere kant van het dal, naar de smalle opening van een kloof waar de Turaniërs waren gelegerd. Maar het kasteel trok Conans aandacht.


  Het stond stevig in een gat tussen de rotsen, de kloof eronder, en de vallei een eindje verder weg. Het kasteel keek op de vallei uit en was helemaal omringd door een massieve, zeven meter hoge muur. De naar de vallei toegekeerde helling droeg een geweldige poort, geflankeerd door torens, waarin smalle schietgaten voor boogschutters. De helling was niet zo steil dat men er niet tegenop kon klimmen of zelfs rijden, maar er was geen enkele dekking.


  'Je hebt een duivel nodig om dat kasteel te kunnen bestormen,' gromde Conan. 'Hoe kunnen we bij de broer van de koning komen in die rotshoop? Ga me voor naar Artaban zodat ik zijn hoofd met me mee kan nemen naar de Zaporoska.'


  'Wees waakzaam als u het uwe wilt behouden,' antwoordde Vinashko. 'Wat ziet u in de kloof?'


  'Een hoop kale steen met een randje groen langs de beek.'


  De Yuetshi grijnsde als een wolf. 'En hebt u al gezien dat de begroeiing aan de rechterkant van het water dichter is, en hoger? Luister! Van achter de waterval kunnen we zien wanneer de Turaniërs de kloof inkomen. Dan, wanneer ze bij Glegs kasteel bezig zijn verbergen we ons in het struikgewas langs de stroom en overvallen ze wanneer ze op de terugweg langs ons heen trekken. We doden ze allemaal, behalve Teyaspa. Met hem als onze gevangene gaan we terug door de tunnel. Hebt u een schip om in te ontsnappen?'


  'Ja,' zei Conan, terwijl hij opstond en zich uitrekte. 'Vinashko, is er een manier om van deze messcherpe rand waar we nu op zitten beneden te komen, zonder dat je die grepen hoeft te gebruiken?'


  'Er is een pad dat naar het oosten loopt en dan naar beneden, het komt uit ergens in de kloven waar uw mannen hun kamp hebben opgeslagen. Ik zal het u uitleggen. Ziet u die rots daar, die eruitziet als een oude vrouw? Goed, daar slaat u rechtsaf...'


  Conan luisterde oplettend, maar Vinashko's aanwijzingen kwamen erop neer, dat dit levensgevaarlijke pad, meer voor ibex of berggeit dan voor mensen geschikt, niet uitkwam op de kloof onder hen.


  Midden in zijn aanwijzingen draaide Vinashko zich opeens om en verstijfde. 'Wat is dit nu?' zei hij.


  Groepen ruiters galoppeerden het verre Hyrkaniaanse kamp uit, gaven hun paarden er met de zweep van langs om ze over de ondiepe rivier te krijgen. De zon sloeg vonken uit punten van lansen. Op de kasteelmuren begonnen helmen te blikkeren.


  'De aanval!' riep Vinashko. 'Khosatral Khel! Ze zijn van plan veranderd, ze zouden niet voor vanavond aanvallen! Snel! We moeten beneden zijn voor de Turaniërs hier zijn.'


  Ze lieten hun lichaam in de ondiepe verticale sleuf glijden en kropen naar beneden, voetje voor voetje.


  Eindelijk stonden ze dan in de kloof en haastten zich naar de waterval. Ze bereikten de poel, liepen over de richel en doken door het neerstortende water heen. Toen ze in het halfduister stil bleven staan greep Vinashko Conan bij diens gepantserde arm. Boven het geruis van het water hoorde de Cimmeriër het geluid van staal tegen steen. Hij keek door het zilverig glanzende scherm dat alles er spookachtig en onwerkelijk uit deed zien, maar dat hem onzichtbaar maakte voor iedereen die zijn kant op keek.


  Een troep mannen kwam de kloof ingelopen, lange mannen in pantserhemden en met tulbanden omwikkelde helmen op het hoofd. Aan het hoofd liep een man die een hoofd boven de anderen uitstak, met een zwarte baard en een haviksgezicht. Conan zuchtte en greep het gevest van zijn zwaard, deed zelfs een stapje naar voren, maar Vinashko greep hem beet.


  'In naam van alle goden, kozak,'' fluisterde hij desperaat, 'vergooi onze levens niet! We hebben ze nu in de val, maar als je nu deze schuilplaats uitstormt...'


  'Maak je geen zorgen, kleine man,' zei Conan met een sombere grijns. 'Ik ben nog niet zo simpel dat ik een goede wraakneming bederf door een onnadenkende inval.'


  De Turaniërs staken nu de smalle beek over. Op de tegenovergelegen oever hielden ze stil. Het was duidelijk dat ze luisterden of ze iets hoorden. Na enige tijd hoorde het tweetal in de mond van de tunnel het verre geschreeuw van een groot aantal mannen.


  'De aanval!' fluisterde Vinashko.


  Alsof het lawaai een sein was begonnen de Turaniërs nu snel verder de kloof in te lopen, in de richting van het kasteel. Vinashko raakte de arm van de Cimmeriër aan.


  'Wacht hier en kijk wat er gebeurt. Ik zal snel teruggaan en uw piraten hierheen brengen.'


  'Maar schiet dan wel op,' zei Conan. 'Het zal maar op het kantje af zijn of je ze op tijd hier kunt krijgen.' En Vinashko sloop als een schaduw weg.


  


  In een ruim vertrek, rijk ingericht met goud doorstikte gobelins, zijden ligbanken en fluwelen kussens lag prins Teyaspa achterover op een divan. Hij scheen de personificatie van weelderige luxe zoals hij daar zo neerlag, gekleed in zijde en satijn, een kristallen karaf met wijn aan zijn zijde. Zijn donkere ogen waren de ogen van een dromer, met dromen verkleurd door wijn en verdovende middelen. Zijn blik rustte op Roxana die gespannen de ijzeren staven van een getralied raam omklemde, maar de uitdrukking op zijn gezicht was loom en niet erg betrokken bij wat er buiten gebeurde. Hij scheen zich niet bewust van het geschreeuw en het rumoer vlakbij.


  Roxana bewoog zich rusteloos heen en weer, en wierp een blik op de prins achter haar. Zij had als een tijgerin gevochten om te voorkomen dat Teyaspa weg zou glijden in de afgrond van gedegenereerde weelde en berusting die zijn vijanden hadden gegraven. Roxana, nooit berustend, had hem door haar scherpe woorden weer tot leven gebracht, had hem zijn eerzucht teruggegeven.


  'Dit is het ogenblik,' hijgde ze, terwijl ze zich omdraaide. 'De zon is op zijn hoogst. De Hyrkaniërs rijden de helling op, geselen hun paarden en schieten zonder resultaat hun pijlen tegen de muur. De Zaporoskanen bestoken ze met rotsblokken en pijlen totdat hun lijken de helling bedekken, maar ze komen als dollemannen weer naar boven stormen. Ik moet mij haasten. U zult op de gouden troon zitten, mijn geliefde!'


  Ze wierp zichzelf op de grond en kuste zijn sloffen in een gebaar van extatische liefde, stond toen op en snelde de kamer uit en door een tweede, waar tien reusachtige zwart doofstommen de wacht hielden, dag en nacht. Ze liep een gang door naar de buitenhof, tussen het kasteel en de muur aan de achterkant. Al was het Teyaspa niet toegestaan zonder bewaking zijn kamer te verlaten, zij was vrij om te komen en te gaan zoals ze wilde.


  Ze liep snel de hof over, op de deur toe waardoor ze de kloof kon bereiken. Tegen de muur leunde een soldaat, mokkend omdat hij niet deel kon nemen aan het gevecht. Al scheen de rest van het kasteel vrijwel onkwetsbaar, de voorzichtige Gleg had hier toch een schildwacht neergezet. De man die op wacht stond was een Sogdiër, zijn vilten kap schuin op zijn hoofd. Hij leunde met een boos gezicht op zijn hellebaard toen Roxana naderbij kwam. 'Wat doe jij hier, deerne?'


  'Ik ben bang. Het geschreeuw en het lawaai jagen me angst aan, heer. De prins is verdoofd door lotussap en niemand kan mijn vrees sussen.'


  Ze zou het hart van een dode hebben bewogen zoals ze daar stond, in een houding van vrees en smeken. De Sogdiër plukte aan zijn dikke baard.


  'Nee, vrees niet, kleine gazelle,' zei hij. 'Ik zal je beschermen.' Hij legde een hand met zwarte nagels op haar schouder en trok haar naar zich toe. 'Niemand zal je een haar krenken. Ik ... ahhh!'


  Terwijl Roxana in zijn omarming gleed trok ze een dolk uit de gordel om haar middel en stiet die door zijn dikke keel. Eén van de handen van de Sogdiër klauwde aan zijn baard, terwijl hij met de andere naar het zwaard aan zijn riem tastte. Hij wankelde en viel toen zwaar op de grond. Roxana greep een bos sleutels die aan zijn riem hing en rende naar de deur. Ze zwaaide die open en slaakte een kreet van vreugde toen ze Artaban en zijn Turaniërs op de richel aan de andere kant van de afgrond zag staan.


  Een zware plank, die tot brug diende, lag aan haar kant van de poort, maar hij was veel te zwaar voor haar. Bij toeval had ze hem bij haar vorige ontsnapping kunnen gebruiken, toen iemand hem een paar minuten lang onbewaakt over de afgrond had laten liggen. Artaban wierp haar het eind van een touw toe dat ze vastmaakte aan een van hengsels van de deur. Het andere eind werd vastgehouden door vijf sterke mariniers en drie Turaniërs staken hand over hand langs het touw de afgrond over. Aan de andere kant gekomen legden ze de brug op zijn plaats zodat de rest hen kon volgen.


  'Twintig man blijven hier om de brug te verdedigen,' snauwde Artaban. 'De rest gaat achter mij aan.'


  De zeewolven trokken hun zwaarden en volgden hun aanvoerder. Artaban ging ze voor, achter het lichtvoetige meisje aan. Toen ze het kasteel binnendrongen sprong een dienaar op en gaapte ze stomverbaasd aan. Voor hij een kreet kon slaken werd hij gekeeld door Dayuki's messcherpe yataghan, en de troep stormde de kamer binnen waar de tien doofstomme zwarten met hun scimitars in de hand hen opwachtten. Een korte, hevige strijd volgde, maar de stilte werd alleen maar doorbroken door het gesis en gekrijs van staal tegen staal en het gekreun van de gewonden. Drie Turaniërs stierven en de rest ging de binnenste kamer binnen, over de verminkte lijken van de zwarten heen.


  Teyaspa stond op, zijn kalme ogen gloeiend van het oude vuur, toen Artaban in een dramatisch gebaar voor hem neerknielde en het gevest van zijn bloedbespatte scimitar naar hem ophief.


  'Dit zijn de mannen die u op uw troon zullen zetten!' riep Roxana.


  'Laat ons gaan, en snel, voor de Zaporoskaanse honden zich van onze aanwezigheid hier bewust worden,' zei Artaban.


  Hij posteerde zijn mannen in een groep om Teyaspa heen. Snel liepen ze de kamers uit, de binnenhof door en op de poort toe. Maar het wapengekletter was gehoord. Toen de indringers de brug overstaken klonken achter hen woeste kreten. Een gedrongen, zwaargebouwde gestalte, gehuld in zijde en staal, stormde op hen af, gevolgd door vijftig gehelmde boogschutters en piekeniers.


  'Gleg!' gilde Roxana.


  'Werp de plank het ravijn in!,' brulde Artaban, terwijl hij naar voren sprong.


  Aan weerszijden van de afgrond gonsden bogen, tot de lucht boven de plank duister werd van heen en weer schietende pijlen. Een paar Zaporoskanen vielen neer, maar ook de twee Turaniërs die zich bukten om de plank op te tillen, en Gleg stormde de brug over, zijn koude grijze ogen vlammend onder zijn gepunte helm. Artaban trad hem halverwege tegemoet. In een blikkerende flits van staal gleed de scimitar van de Turaniër langs Glegs zwaard, en de vlijmscherpe punt sneed door Glegs halspantser en de dikke spieren van zijn nek. De Zaporoskaan wankelde, slaakte een wilde kreet en tuimelde de afgrond in.


  Een ogenblik later hadden de Turaniërs de brug achter hem aan geworpen. Aan de andere kant dromden de Zaporoskanen onder woedend geschreeuw samen en begonnen zo snel te schieten als hun dikke hoornen bogen maar toelieten. Voor de Turaniërs, die nu de richel afholden, buiten bereik van hun pijlen konden komen waren er nog drie gesneuveld, en een paar anderen waren door de storm van pijlen gewond geraakt. Artaban vloekte toen hij zag hoeveel man hij al verloren had.


  'Allemaal naar voren om te zien of de weg veilig is,' beval hij. 'Zes man blijven hier bij mij en de prins. Heer, ik kon geen paard door deze smalle kloof brengen, maar ik zal de hondenzonen een baar van speren laten maken ...'


  'Mogen de goden verbieden dat ik op de schouders van mijn bevrijders rijd!' riep Teyaspa. 'Eindelijk ben ik weer een man! Nooit zal ik deze dag vergeten!'


  'Geprezen zijn de goden!' fluisterde Roxana.


  Ze kregen nu de waterval in zicht. Alle Turaniërs, behalve de kleine groep in de achterhoede, waren de beek overgestoken en baanden zich nu een weg door het struikgewas op de linkeroever toen er een veelvoudige snappp van boogpezen weerklonk, alsof een hand over een harp met losse snaren streek. Een wolk pijlen siste van de andere oever, en toen nog een en nog een. De voorste Turaniërs gingen neer als graan onder de sikkel en de rest deinsde terug, terwijl ze schreeuwend de groep in de achterhoede waarschuwden.


  'Hond!' brulde Artaba tegen Dayuki. 'Dat is jouw werk!'


  'Geef ik mijn mannen soms last op mijzelf te schieten?' gilde de Hyrkaniër terug, zijn donkere gezicht bleek van schrik. 'Dit is een nieuwe vijand!'


  Artaban rende vloekend de kloof in, naar zijn gedemoraliseerde mannen toe. Hij besefte maar al te goed dat de Zaporoskanen een geïmproviseerde brug over de afgrond zouden maken en hem zouden achtervolgen, zodat hij dan tussen twee vuren zou komen te zitten. Hij had er geen idee van wie deze nieuwe aanvallers waren.


  Uit de richting van het kasteel hoorde hij krijgsgeschreeuw en toen een luid rumoer van donderende paardenhoeven en gebrul en het gekletter van staal tegen staal dat uit het dal van de Akrim scheen te komen. Maar de nauwe kloof vervormde het geluid, zodat hij er niet helemaal zeker van kon zijn.


  De Turaniërs bleven de een na de ander neerstorten onder de pijlenregen van hun onzichtbare tegenstanders. Een paar mariniers schoten blindelings op het struikgewas. Artaban sloeg hun bogen weg en schreeuwde: 'Dwazen! Waarom verspillen jullie pijlen aan schaduwen. Achter mij aan, met het staal in de vuist!'


  Met de moed der wanhoop stormden de overgebleven Turaniërs op de plek af waar hun onzichtbare tegenstanders in hinderlaag hadden gelegen. Een paar vielen, een pijl in de borst, maar de rest sprong met vlammende ogen en wapperende mantels het water in en werkte zich naar de overkant. Daar rezen uit het struikgewas wilde gestalten op in maliënkolders of halfnaakt. Zwaarden blonken in hun handen. 'Er op los!' brulde een geweldige stem. 'Hakken en stoten!'


  Een kreet van verbazing ontsnapte de Turaniërs toen ze de Vilayet-piraten zagen. Toen stortten ze zich onder luid gebrul op hun tegenstanders. Het gekletter en geknars van staal op staal weergalmde in de kloven. De eerste Turaniërs die de hoger gelegen oever opsprongen stortten met opengespleten schedels terug in het water. Toen sprongen de piraten naar beneden om hun vijanden man tegen man te kunnen bevechten, tot hun dijen in het water, dat al snel bloedrood om hun benen spoelde. Piraat en Turaniër moordden in blinde woede, terwijl zweet en bloed in hun ogen dropen.


  Met een woeste blik in de ogen stormde Dayuki op de strijdenden af. Zijn gebogen zwaard spleet de schedel van een piraat. Toen stortte een gillende Vinashko zich met blote handen op hem.


  De Hyrkaniër deinsde achteruit toen hij de dolle razernij in het gezicht van de Yuetshi zag, maar Vinashko greep hem bij zijn nek beet en zijn tanden groeven zich diep in Dayuki's hals. Hij hield vast, zich steeds dieper vastbijtend, geen acht slaand op de dolk die Dayuki hem keer op keer in het lichaam! stiet. Bloed stroomde langs zijn kaken, tot op een gegeven ogenblik ze allebei hun evenwicht verloren en languit in het water vielen. De stroom voerde ze mee, nog steeds vechtend en bijtend, nu eens het ene gezicht boven water, dan weer het andere, tot ze voor immer uit het gezicht verdwenen.


  De Turaniërs werden teruggedreven naar de andere oever, waar ze een kort, bloedig ogenblik standhielden. Toen werd hun formatie doorbroken en vluchtten ze naar de plek waar prins Teyaspa als in trance toekeek te midden van het groepje krijgers dat Artaban als escorte had achtergelaten. Driemaal maakte hij aanstalten om zijn zwaard te trekken en zich in de mêlee te storten, maar Roxana omklemde zijn knieën en hield hem telkens tegen.


  Artaban maakte zich los uit het gevecht en haastte zich naar Teyaspa. Het zwaard van de admiraal was tot het gevest toe rood, zijn pantserhemd hing in repen om hem heen en bloed droop van onder zijn helm. Achter hem aan kwam Conan, zich met zijn grote zwaard in een reusachtige vuist een bloedig pad naar voren hakkend. Hij maaide de Turaniërs neer met houwen die schilden spleten, helmen verpletterden en door pantser, vlees en bot heen hakten.


  'Hee daar, jullie schoften daar!' brulde hij in zijn barbaarse Hyrkaniaans. 'Jouw hoofd wil ik, Artaban, en die kerel daar naast je, Teyaspa. Vrees maar niet, prinsje, ik zal geen haar op je hoofd krenken.'


  Artaban, om zich heen kijkend naar een uitweg uit de val zag de spleet die in de rotswand naar boven leidde en begreep waar die voor diende.


  'Snel, heer!' fluisterde hij. 'Snel naar boven! Ik houd de barbaar wel tegen terwijl u klimt!'


  'Ja, haast u!' drong ook Roxana aan. 'Ik kom achter u aan!'


  Maar het fatalistische masker was weer voor prins Teyaspa's gezicht gegleden. Hij haalde zijn schouders op. 'Nee, het is niet de wil van de goden dat ik de troon ambieer. En wie kan aan zijn noodlot ontkomen?'


  Roxana greep met een verwilderde blik naar haar haar. Artaban stak zijn zwaard op, sprong op de sleuf af, en begon met de behendigheid van een zeeman naar boven te klauteren. Maar Conan kwam op de plek afrennen, greep naar boven, kreeg Artabans enkel te pakken en plukte hem van de rotswand als een vogelaar een vogel uit het net. Met een gekletter van metaal stortte de Turaniër op de grond. Toen hij probeerde weg te rollen stiet de Cimmeriër zijn zwaard zó woest in zijn lichaam dat het zich knarsend door twee lagen pantser boorde en de Turaniër aan de grond vastnagelde.


  Met hun zwaarden druipend van het bloed kwamen piraten op het groepje af. Teyaspa spreidde zijn handen uit, en zei: 'Doe met mij wat u wilt. Ik ben Teyaspa.'


  Roxana wankelde en sloeg haar handen voor haar ogen. Toen stootte ze bliksemsnel haar dolk door Teyaspa's hart, en hij stierf op zijn voeten. Toen hij ineenzeeg doorboorde ze met de dolk haar eigen borst en zakte naast haar minnaar in elkaar. Kreunend legde ze zijn hoofd in haar armen, terwijl de piraten er vol ontzag en niet-begrijpend omheen stonden.


  Een geluid van verderop de kloof in deed hen opkijken. Het was maar een handjevol mannen meer, uitgeput en verdwaasd door de strijd, hun kleren doorweekt door het water.


  'Mannen komen hierheen,' zei Conan. 'Terug, de tunnel in.'


  Ze gehoorzaamden, maar heel langzaam, alsof ze hem maar half begrepen. Voor de laatste door de waterval heen gedoken was stroomde een menigte mannen langs het pad dat naar het slot leidde. Toen Conan omkeek zag hij dat de kloof vol soldaten was. Hij herkende de bontkappen van de Zaporoskanen en ook de witte tulbanden van de Keizerlijke Garde uit Aghrapur. Een van de Gardisten had een waaier van paradijsvogelveren in zijn tulband en verbaasd herkende Conan, hierdoor en door wat andere uiterlijke kenmerken, de generaal van de Keizerlijke Garde, de derde man van het Turaniaansa Rijk.


  De generaal zag Conan en de achterste piraten ook en schreeuwde een bevel. Terwijl Conan als laatste van de groep door de waterval dook, maakte een troep Turaniërs zich van de rest los en rende op de poel af.


  Conan schreeuwde zijn mannen toe weg te rennen, toen draaide hij zich om naar het watergordijn, in de ene hand het ronde schild van een dode Turaniër en in de andere zijn geweldige zwaard.


  Een ogenblik later kwam een Gardist door het waterscherm. Hij begon te schreeuwen, maar het geluid brak abrupt af toen Conans zwaard door zijn nek hieuw. Hoofd en romp vielen achter elkaar de richel af en in de poel. De tweede Gardist kreeg nog net de gelegenheid naar de vage gestalte die boven hem uittorende te stoten, maar zijn zwaard ketste af op Conans schild. Het volgende ogenblik stortte ook hij met gekloven schedel in de poel.


  Er klonk geschreeuw, voor een deel gesmoord door het geluid van het water. Conan drukte zich tegen de wand van de tunnel en een hagel van pijlen gierde door het waterscherm. Het regende kleine druppeltjes van de voorbijvliegende pijlen, die kletterend de wanden en de bodem van de tunnel troffen.


  Een blik over zijn schouder leerde Conan dat zijn mannen waren verdwenen in het duister van de tunnel. Hij rende hen achterna, zodat toen de Gardisten een paar ogenblikken later weer door de waterval stormden, ze niemand voor zich vonden.


  


  Ondertussen stegen in de koof kreten van afschuw op toen de nieuw-aangekomenen tussen de lijken stilhielden. De generaal knielde neer naast de dode prins en het stervende meisje.


  'Het is prins Teyaspa!' riep hij uit.


  'U kunt hem niet meer deren,' fluisterde Roxana. 'Ik zou hem tot koning hebben gemaakt, maar u hebt hem van zijn mannelijkheid beroofd... dus heb ik hem gedood...'


  'Maar ik breng hem de kroon van Turanië!' riep de generaal. 'Yildiz is dood en het volk zal opstaan tegen zijn zoon Yezdigerd als ze een ander hebben die ze volgen kunnen...'


  'Te laat!' stamelde Roxana, en haar donkere hoofd zonk op haar arm.


  


  Conan rende de tunnel in, achtervolgd door de weergalmende voetstappen van de Turaniërs achter hem. Toen hij de tunnel uitkwam zag hij op de bodem van de grote natuurlijke schoorsteen zijn mannen onzeker bij elkaar staan. Een paar keken naar de sissende vlam, een paar naar de trap waarlangs ze naar beneden waren gekomen, en de wand van de schoorsteen, bezaaid met de graven van het vergeten ras.


  'Terug naar het schip!' brulde hij, zijn handen om zijn mond. De woorden ketsten terug van de zwarte cilindrische muren.


  De mannen renden naar de opening van de nauwe gang die naar de buitenwereld leidde. Weer draaide Conan zich om en leunde tegen de zijkant van de schoorsteen, net buiten de ingang van de tunnel. Hij wachtte, terwijl het geluid van de voetstappen luider werd.


  Een Keizerlijke Gardist kwam de tunnel uitrennen, en weer suisde Conans zwaard naar beneden en beet in de rug van de Turaniër, door pantser, huid en ruggengraat heen. Met een gil stortte de Gardist voorover, de diepte in. Door zijn vaart schoot hij van de trap aan de rand van de schoorsteen tot het midden van de bodem door. Zijn lichaam kwam terecht in het gat in de grond waar het als een kurk bleef steken. De vlam ging met een plop uit en de schoorsteen werd in een duisternis gehuld die maar ten dele werd opgeheven door het licht dat uit de opening naar de hemel, ver boven de trap, viel.


  Conan zag niet waar het lichaam de grond raakte, want hij hield de opening van de tunnel in de gaten. De volgende Gardist deed een stap naar buiten, maar sprong haastig terug toen Conan woest naar hem uithaalde. Toen een geluid van vele stemmen door elkaar heen; en een pijl schoot de tunnel uit, floot langs Conans gezicht en vloog aan stukken tegen de overzijde van de zwarte schoorsteen.


  Conan draaide zich om en vloog met drie treden tegelijk de stenen trap af. Toen hij de laatste treden afrende zag hij dat Ivanos de laatste piraten de smalle gang aan de andere kant van de schoorsteen induwde, een pas of tien van hem vandaan. 30 voet boven de vloer stroomden de Turaniërs uit de tunnel en renden de trap af. Een paar schoten op de Cimmeriër, maar hij bewoog zich zo snel en het licht was zo slecht dat hun pijlen hem ver misten.


  Maar terwijl Conan de laatste treden afrende verschenen andere wezens. Onder een schurend geluid schoven de blokken steen die de grafgaten afsloten naar binnen, eerst een paar, toen tientallen tegelijk. Als een zwerm larven uit hun cellen, zo kwamen de wezens hun graven uit. Conan had nog geen drie stappen naar de uitgang van de schoorsteen gedaan toen zijn weg door meer dan tien wezens werd versperd.


  Ze hadden een gestalte die wel iets menselijks had, maar ze waren wit en kaal, en ook mager en pezig, alsof ze lang hadden gevast. Hun tenen en vingers eindigden in gemene scherpe klauwen. Ze hadden grote, starende ogen, in gezichten die meer weg hadden van vleermuizen dan van mensen, met grote, uitstaande oren, een kleine platte neus en een brede mond waarin naaldscherpe tanden te zien waren.


  De wezens uit de onderste rijen cellen bereikten de bodem van de schoorsteen het eerst. Maar nu gingen ook de bovenste rijen open en ze kropen er bij honderden tegelijk uit en lieten zich snel aan hun kromme klauwen naar beneden zakken. De wezens die het eerst op de bodem waren vingen nog net een glimp op van de laatste piraten die door de spleet kropen. Ze wezen met hun klauwachtige vingers, uitten een schril geschetter en renden de mensen achterna.


  Het haar in Conans nek stond recht overeind door de aan alle barbaren eigen vrees voor bovennatuurlijke dreigingen. Hij had de wezens herkend als de gevreesde brylukas uit de legenden van de Zaporoskanen: schepselen die noch mens noch beest noch demon waren, maar een deel van alle drie. Hun bijna-menselijke intelligentie stond in dienst van hun dierlijke honger naar menselijk bloed, terwijl hun bovennatuurlijke eigenschappen hen in staat stelden om voort te leven, ook al werden ze eeuwenlang in een graf opgesloten. Het waren wezens van de duisternis, en het licht van de vlam had ze in bedwang gehouden. Toen de vlam werd gedoofd kwamen ze uit hun holen te voorschijn, even woest als altijd en meer dan ooit begerig naar bloed.


  De brylukas die het dichtst bij Conan terechtkwamen stormden meteen op hem af, met uitgestrekte klauwen. Met een woordeloze brul draaide hij zich om en liet zijn zwaard grote bogen beschrijven om de brylukas geen kans te geven hem op zijn rug te springen. Het staal hieuw hier een arm af, daar een hoofd en een bryluka werd in tweeën gehakt. Maar ze bleven kwetterend op hem afkomen, terwijl van de ronde trap het gegil opsteeg van de voorste Turaniërs toen brylukas hen van bovenaf besprongen en van onderaf hun klauwen en tanden in de Gardisten zetten.


  De trap was vol kronkelende, vechtende gestalten. Als dollemannen hakten de Turaniërs in op de dingen die hen aanvielen. Een kluwen, bestaande uit een Gardist met vier brylukas die zich aan hem vastklemden rolde de trap af en raakte met een klap de grond. De spleet was volledig geblokkeerd door kwetterende brylukas die er allemaal tegelijk doorheen wilden om Conans piraten te achtervolgen. In de paar ogenblikken die nog restten voor ze ook hem zouden overweldigen zag Conan dat geen van de twee uitgangen te gebruiken zou zijn. Onder woest gebrul rende hij de bodem van de schoorsteen over, maar niet de richting op die de brylukas dachten. Heen en weer schietend, zijn zwaard een glitterende schim in het duister, bereikte hij het gedeelte van de wand dat recht onder het balkonachtige uitsteeksel lag dat tegelijkertijd de bovenkant van de trap en de ingang van de tunnel was. Achter hem bleef een serie roerloze of kronkelende gestalten achter. Kromme klauwen graaiden naar hem onder het rennen, gleden van zijn pantser af, scheurden zijn kleren in repen en deden het bloed opwellen uit diepe voren in zijn armen en benen.


  Toen hij bij de wand was gekomen liet Conan zijn schild vallen, klemde zijn zwaard tussen zijn tanden, sprong hoog omhoog en greep de onderste rand beet van een cel in de derde rij van onderen, een cel die al door de bewoner ervan was verlaten. Met een aapachtige lenigheid klom de Cimmeriër tegen de wand op. De gaten van de cellen dienden hem tot voetsteunen en handgrepen. Een keer kwam zijn gezicht recht tegenover een cel en loerde een vleermuisbek in zijn ogen, juist toen de bryluka uit zijn hol begon te kruipen. Conans vuist schoot uit en trof het grijnzende gezicht met een luid gekraak van botten, maar hij gunde zich niet de tijd om te zien wat hij had aangericht en klom zo snel hij kon verder.


  Onder hem klommen achtervolgende brylukas tegen de wand op. Toen, met een laatste ruk en een grom van inspanning was hij op het uitsteeksel. De Gardisten die achter de eerste groep ongelukkigen aan waren gekomen waren bij het zien van wat er in de schoorsteen gebeurde hals over kop de tunnel weer ingevlucht. Een stel brylukas drong zich de tunnel in om hen te achtervolgen.


  Op hetzelfde ogenblik dat ze zich omdraaiden stortte Conan zich als een wervelwind tussen hen. Lijken, heel of afschuwelijk verminkt, stortten naar beneden, toen zijn zwaard door wit, onnatuurlijk vlees hieuw. Eén ogenblik lang waren er geen monsters meer om hem heen. Conan stormde de tunnel in en rende zo hard hij kon.


  Voor hem uit renden een stel vampiers, en daar weer voor de Gardisten, die op weg waren geweest naar de schoorsteen. Conan hieuw de ene na de andere bryluka neer, tot ze allemaal kronkelend in hun bloed achter hem op de vloer van de tunnel lagen. Hij bleef doorrennen tot hij bij het andere eind van de tunnel was, waar de laatste Gardist net door de waterval was gedoken.


  Toen Conan achterom keek zag hij dat een nieuwe zwerm brylukas met uitgestrekte klauwen op hem afstormde. Conan stoof door het watergordijn en keek neer op het toneel van zijn recente gevecht met de Turaniërs. De generaal en de rest van zijn escorte stonden aan de andere kant van de poel te schreeuwen en te gesticuleren terwijl hun kameraden de richel afrenden, terug naar de vaste grond van de kloof. Toen Conan meteen na de laatste Gardist opdook ging het gekrakeel gewoon door, tot een nog luidere schreeuw van de generaal boven het rumoer uitkwam.


  'Daar is een van de piraten! Schiet!'


  Conan was al halverwege de stenen ladder. De Gardisten voor hem, die net het begin van de kloof hadden bereikt staarden hem verbaasd aan toen hij hen zó snel voorbij snelde dat de boogschutters zijn vaart verkeerd beoordeelden en hun pijlen tegen de rotsen achter hem kletterden. Voor ze een tweede pijl op de boog hadden kunnen leggen had hij de verticale sleuf in de rotswand bereikt.


  De Cimmeriër gleed in de sleuf, greep de uitsteeksels met handen en voeten beet en klom als een aap naar boven. De sleuf beschermde hem tegen de pijlen van de Turaniërs en toen die dat eindelijk ook hadden ingezien en de kloof inrenden naar een plek waar ze hem konden zien was Conan al vijftien pas boven de grond.


  Weer floten de pijlen om hem heen en kletterden tegen de rotsen.


  Een paar troffen zijn lichaam, maar drongen niet door zijn maliënkolder heen. Een paar andere bleven haken in zijn kleding. Eén pijl trof zijn rechterarm, maar de punt trof hem maar net onder de huid en kwam er toen weer uit.


  Met een grove vloek rukte Conan de pijl uit de wond, wierp hem weg en klom verder. Bloed uit zijn vleeswond gleed langs zijn bovenarm naar zijn schouder en droop vandaar langs zijn lichaam naar beneden. Bij het volgende salvo van de boogschutters was hij zo hoog dat de pijlen niet veel kracht meer over hadden toen ze zo hoog kwamen als hij nu was. Eén pijl trof zijn laars, maar bleef niet haken.


  Verder en verder omhoog klom hij, en de Turaniërs werden kleine poppetjes onder hem. Toen hun pijlen hem niet langer konden bereiken hielden ze op met schieten. Brokken van woordenwisselingen dreven omhoog. De generaal wilde dat zijn mannen langs de sleuf naar boven klommen, achter Conan aan, en zijn mannen hielden vol dat dat zinloos zou zijn omdat hij gewoon bovenaan hen zou opwachten en hen een voor een de kop zou afslaan. Conan lachte grimmig.


  Tenslotte bereikte hij de bovenkant van de kloof. Hijgend bleef hij op de rand zitten, zijn voeten in de sleuf hangend, terwijl hij met van zijn kleren afgescheurde repen stof zijn wonden verbond. Toen hij over zijn schouder de vallei van de Akrim inkeek zag hij hoe in schapenhuiden geklede Hyrkaniërs in galop naar de heuvels stoven, achtervolgd door ruiters in schitterende maliënkolders: Turaniaanse soldaten. Onder hem krioelden de Turaniërs en Zaporoskanen als mieren door elkaar en vertrokken tenslotte naar het kasteel. Een paar soldaten bleven achter voor het geval Conan weer langs de gleuf naar beneden zou komen.


  Een paar minuten later stond Conan op, rekte zijn spieren en wendde zijn blik oostwaarts, naar de Zee van Vilayet. Hij schrok toen zijn scherpe ogen een schip zagen, en toen hij zijn hand boven zijn ogen hield zag hij dat het een galei van de Turaniaanse marine was die uit de monding van de kreek kroop waar Artaban zijn schip aan de grond had gezet.


  'Crom!' gromde hij. 'Dus de lafaards zijn hals over kop aan boord gegaan en hebben zich zonder te wachten uit de voeten gemaakt!'


  Hij sloeg zijn vuist in zijn handpalm en een diepe grauw welde op in zijn keel, als een woedende beer. Toen ontspande hij zich en lachte kort. Het was niet meer dan hij had kunnen verwachten. In ieder geval had hij zo langzamerhand wel zijn bekomst van de Hyrkaniaanse landen, en er waren nog heel wat landen in het westen waar hij nog nooit was geweest.


  Hij begon naar het gevaarlijke pad te zoeken dat Vinashko hem gewezen had.


  


  ...ZAL U EEN HEKS GEBOREN WORDEN...


  


  


  Taramis, de koningin van Khauran, ontwaakte uit een door dromen bezwangerde slaap en sloeg haar ogen op in een stilte die meer weg had van het zwijgen van een in diepe duisternis gehulde grafkelder dan van de gebruikelijke rust van een paleis bij nacht. Ze lag in het duister te staren en vroeg zich af waarom de kaarsen in de gouden kandelabers uit waren gegaan. De schitterende punten van een paar sterren verrieden een raam, dat met gouden staven was gebarricadeerd. Maar de kamer écht verlichten deed het niet. Toen Taramis zo lag te kijken werd ze zich heel langzaam bewust van een lichte plek die in de duisternis voor haar gloeide. Onzeker bleef ze kijken. De plek werd groter en terwijl hij groter werd, werd ook het lichtschijnsel sterker, tot het een nog steeds uitdijende schijf spookachtig wit was, afgetekend tegen de donkere fluwelen voorhang van de muur tegenover haar. Taramis haalde gejaagd adem en ging recht overeind in bed zitten. Een donker voorwerp was zichtbaar in die lichtkring: het hoofd van een mens.


  De koningin, plotseling in paniek, opende haar mond om haar hofdames te roepen, toen hield ze haar kreet in. De gloed was nu nog feller geworden, het hoofd scherper afgetekend. Het was dat van een vrouw, klein, fijnbesneden, met een koninklijke uitdrukking en een massa glanzend zwart haar erboven. Het gezicht werd haarscherp terwijl ze er naar staarde... en het was het zien van dit gezicht dat Taramis' kreet in haar keel deed bevriezen. Dit waren haar eigen gelaatstrekken. Het was alsof ze in een spiegel keek die op subtiele wijze haar weerspiegeling veranderde, die haar ogen op de manier van een tijger deed blinken en haar lippen spottend deed krullen.


  'Ishtar!' hijgde Taramis. 'Ik ben behekst!'


  Tot haar ontzetting sprak de verschijning, en de stem was als in honing gedoopt vergif.


  'Behekst? Nee, lieve zuster! Geen sprake van tovenarij.'


  'Zuster?' stamelde het meisje verward. 'Ik heb geen zuster.'


  'Hebt ge nooit een zuster gehad?' kwam de zoete, giftig spottende stem. 'Nooit een tweelingzuster met een huid zo zacht als de uwe, een huid die kan worden gestreeld of opengescheurd?'


  'Ik heb lang geleden een zuster gehad,' antwoordde Tamaris, er nog steeds van overtuigd dat ze in de greep van de een of andere nachtmerrie was. 'Maar die is gestorven.'


  Het mooie gezicht in de lichte schijf verwrong zich in woede; zo hels werd de uitdrukking op het gezicht dat Taramis in elkaar dook en half verwachtte dat de kronkelige krullen zich sissend als slangen om het blanke voorhoofd zouden wringen.


  'Je liegt!' De dunne rode lippen snauwden de beschuldiging uit. 'Ze is niet gestorven! Dwaas! Oh, genoeg van deze belachelijke vertoning! Zie! En mogen je ogen worden verschroeid'


  Als vlammende slangen sloop het licht opeens langs de gordijnen en tot Taramis' stomme verbazing begonnen de kaarsen in de gouden kandelaars weer te branden. Taramis zat in elkaar gedoken op haar fluwelen rustbank, haar slanke benen onder haar lichaam, en keek met wijd opengesperde ogen naar de panterachtige gestalte die spottend voor haar zat. Het was alsof ze naar een andere Taramis keek, helemaal aan haar gelijk in lijf en leden, maar beheerst door een vreemde, boosaardige persoonlijkheid. Het gezicht van deze vrouw vertoonde het tegengestelde van elke karaktertrek die in het gezicht van de koningin te lezen was. Lust en sinistere geheimzinnigheid vonkten in haar schitterende ogen, wreedheid lag besloten in haar omlaag gekrulde rode lippen. Elke beweging van haar soepele lichaam hield een subtiele uitnodiging in. Haar kapsel was een imitatie van dat van de koningin, aan haar voeten droeg ze dezelfde sandalen die Taramis in haar boudoir aan had. De mouwloze, diep uitgesneden zijden tuniek, met om het middel een gordel van gouddraad, was een exacte kopie van haar nachtgewaad.


  'Wie zijt ge?' hijgde Taramis ontsteld, terwijl een ijzige kilte, waar ze geen verklaring voor had, langs haar ruggengraat kroop. 'Zeg mij wat ge hier komt doen voor ik mijn hofdames gelast de wacht te roepen!'


  'Gil maar tot de balken van het dak bezwijken,' antwoordde de vreemde vrouw onverschillig. 'Je sletten worden niet voor het ochtendgloren wakker, al brandt het paleis om hen heen tot de grond toe af. Je wachters zullen je gegil niet horen, ze zijn uit deze vleugel van het paleis weggezonden.'


  'Wat!' riep Taramis uit, verstijvend van verontwaardiging bij het horen van deze majesteitsschennis. 'Wie heeft mijn wachters dit bevel durven geven?'


  'Ik, lieve zuster,' zei het andere meisje spottend. 'Zo-even voor ik dit vertrek betrad. Zij dachten dat het hun geliefde koningin was. Ha! Wat speelde ik mijn rol fraai! Je had de majestueuze waardigheid, verzacht door vrouwelijke vriendelijkheid moeten horen waarmee ik die grote lummels aansprak, neerknielend in hun pantser en bepluimde helmen!'


  Taramis had het gevoel of er een verstikkend net van verwarring om haar heen werd getrokken.


  'Wie zijt ge?' riep ze wanhopig. 'Wat is dit voor waanzin. Waarom zijt ge hier gekomen?'


  'Wie ik ben?' In het zachte antwoord lag het venijn van het gesis van een cobra. De ander liep naar de rand van de rustbank, greep met harde vingers de blanke schouders van de koningin beet en boog zich voorover om recht in de angstige ogen van Taramis te kunnen kijken. En onder de dwingende kracht van die hypnotische blik vergat de koningin om te protesteren tegen de nog nimmer vertoonde schande van handen, ruwe handen, die zich aan haar lichaam vergrepen.


  'Dwaas!' grauwde de ander tussen haar op elkaar geklemde tanden. 'Kun je dat nog vragen? Kun je er nog aan twijfelen? Ik ben Salome!'


  'Salome!' fluisterde Taramis, en de haren op haar hoofd gingen recht overeind staan toen ze de ongelooflijke, schokkende waarheid van de woorden van de andere vrouw besefte. 'Ik dacht dat je binnen een uur na je geboorte was gestorven,' zei ze zwakjes.


  'Dat dachten er wel meer!' zei de vrouw die zich Salome had genoemd. 'Ze hebben me naar de woestijn gebracht om daar te sterven! Een eeuwige vloek kome over hen! Ik, een huilend klein kind, met een leven dat zo jong was dat het leek op het flakkeren van een kaars. En weet je waarom ze me naar de woestijn brachten om daar te sterven?'


  'Ik... ik heb het verhaal gehoord...' stotterde Taramis.


  Salome lachte wild en sloeg met haar hand tegen haar boezem. De diep uitgesneden tuniek liet de aanzet van haar stevige borsten bloot, en ertussen zag Taramis een eigenaardig teken: een halvemaan, zo rood als bloed.


  'Het teken van de heks!' kreet Taramis, terugdeinzend.


  'Ja, het teken van de heks!' Salome's lach was messcherp van haat. 'De vloek van de koningen van Khauran! Jawel, het verhaal wordt verteld op de marktpleinen en in de taveernes, met heftig knikkende baarden en rollende ogen, de godvruchtige zotten! Ze vertellen hoe de eerste koningin van ons huis omgang had met een duivel uit de Buitenste Duisternis en hem een dochter schonk die tot op de dag van vandaag in gruwelijke legenden voortleeft. En daarna, eens per eeuw, werd er in de Askhaurische dynastie een meisje geboren met een bloedrode halvemaan tussen haar borsten, ten teken van haar lot.


  ' "Elke eeuw zal u een heks geboren worden." Zo luidt de oude vloek. En hij is vervuld, elke eeuw. Een aantal pasgeborenen werd meteen na de geboorte gedood, net als ze mij probeerden te doden. Een aantal wandelden over het aangezicht der aarde, heksen, trotse dochters van Khauran, met de helse maan brandend tussen hun ivoorwitte borsten. Allemaal heetten ze Salome. Ook ik ben Salome. Ik ben altijd Salome de heks geweest. Ik zal altijd Salome de heks zijn, zelfs wanneer de bergen van ijs brullend uit het noorden zijn gekomen en de beschavingen tot puin hebben vermalen en een nieuwe wereld is opgestaan uit as en stof; dan nog zullen er Salomes over het aangezicht der aarde gaan om door hun tovenarij de harten van mannen in de val te lokken, om te dansen voor de koningen van de wereld en de hoofden der wijzen te zien rollen wanneer zij dat verlangen.'


  'Maar... maar jij...' stotterde Taramis.


  'Ik?' De schitterende ogen brandden als geheimzinnige vuren. 'Ze brachten me naar een plek in de woestijn, ver van de stad, en legden me neer op het hete zand onder de schroeiende zon. En toen reden ze weg en lieten me achter voor de jakhalzen en de gieren en de woestijnwolven.


  Maar het leven in mij was sterker dan het leven in gewone mensen, want het heeft deel aan de essentie der krachten die in de zwarte leegten woeden, voorbij het aan stervelingen toegemeten gebied. De uren gleden voorbij en de zon brandde als de gesmolten vlammen van de hel, maar ik stierf niet. Ja, ja, ik kan me nog wel iets herinneren van die martelende uren, vaag en ver weg, als de herinnering aan een vage, vormeloze droom. Toen waren er kamelen en mannen met een gele huid in zijden gewaden, die een vreemde taal spraken. Ze waren wat afgedwaald van het pad dat karavanen meestal volgen en kwamen vlak langs waar ik lag, en hun aanvoerder zag me en herkende de bloedrode halvemaan op mijn borst. Hij nam mij op en gaf mij leven.


  Hij was een magiër uit het verre Khitai, op de terugweg naar zijn koninkrijk na een reis naar Stygië. Hij nam me met zich mee naar Paikang-met-de-purperen-torens, de minaretten hoog oprijzend te midden van de van klimplanten vergeven bamboejungle, en daar groeide ik onder zijn aanwijzingen op tot vrouw. Ouderdom had hem een diepe kennis gegeven van zwarte wijsheid, had zijn macht tot het aanrichten van kwaad niet aangetast. Vele dingen heeft hij mij geleerd...'


  Ze hield even op, een raadselachtige glimlach op haar lippen, gruwelijke geheimen glanzend in haar donkere ogen. Toen wierp ze haar hoofd in haar nek.


  'Tenslotte zond hij me weg, omdat ik volgens hem niet meer was dan een ordinaire heks, ondanks al zijn lessen, en niet geschikt voor de machtige toverkunsten die hij me zou hebben geleerd. Hij zou mij tot koningin van de wereld hebben gemaakt en alle landen via mij hebben geregeerd, zei hij, maar ik was niet meer dan een hoer van de duisternis. Maar wat geeft dat? Ik heb er nooit tegen gekund om van iedereen en alles afgezonderd in een gouden toren te zitten en de lange uren door te brengen met in een kristallen bol te kijken, toverspreuken mompelend die in het bloed van maagden op slangenhuid zijn geschreven, of gebogen over stoffige boeken in vergeten talen.


  Hij zei dat ik niet meer was dan een aan de aarde gebonden heks, zonder enige kennis van de verder reikende diepten van de kosmische magie. Maar deze wereld heeft alles waar ik behoefte aan heb: macht en pracht en praal en schitterende ceremonieën, knappe mannen en zachte vrouwen die mij tot minnaars en slaven kunnen zijn. Hij had mij verteld wie ik was, en ook over de vloek en mijn erfdeel. Ik ben teruggekeerd om in bezit te nemen wat evenzeer aan mij toebehoort als aan jou. Nu is dit alles van mij, het recht van de sterkste.'


  'Wat bedoel je?' Taramis sprong overeind en keek haar zuster recht in de ogen, plotseling wakker geschud uit haar verwarring en angst. 'Denk je soms dat door een paar van mijn dames te verdoven en mijn wachters te bedriegen je aanspraak kunt laten gelden op de troon van Khauran? Vergeet niet dat ik de koningin ben van Khauran! Ik zal je een ereplaats geven als mijn zuster, maar...'


  Salome lachte gemeen.


  'Wat edelmoedig van je, lieve zuster! Maar voor je me op mijn nummer begint te zetten: misschien kun je me wel vertellen wiens soldaten hun kamp opgeslagen hebben in de vlakte buiten de stadsmuren.'


  'Dat zijn de Shemitische huurlingen van Constantius, de Kotische voivode van de Vrije Gezellen.


  'En wat doen ze hier in Khauran?' koerde Salome.


  'Constantius heeft om toestemming gevraagd om over het grondgebied van Khauran te trekken, op weg naar Turanië. Hij staat zelf borg voor hun goede gedrag zolang ze binnen de grenzen van mijn rijk zijn.'


  'En deze Constantius,' ging Salome verder, 'heeft hij je vandaag niet om je hand gevraagd?'


  Taramis wierp haar een donkere, wantrouwige blik toe.


  'Hoe weet je dat?'


  Een onbeschaamd ophalen van de smalle, blote schouders was het enige antwoord dat ze kreeg.


  'En je hebt hem afgewezen, lieve zuster?'


  'Natuurlijk heb ik hem afgewezen!' riep Taramis boos. 'Je bent zelf een Askhaurische prinses. Denk je soms dat de koningin van Khauran zo'n voorstel serieus zou kunnen nemen? Trouwen met een avonturier wiens handen druipen van het bloed, een man die is verbannen uit zijn eigen koninkrijk vanwege zijn misdaden daar, een aanvoerder van een straf geleide bende plunderaars en gehuurde moordenaars.


  Ik had nooit moeten toestaan dat hij zijn schurken Khauran binnenvoerde. Maar hij is nagenoeg een gevangene in de zuidtoren, bewaakt door mijn soldaten. Morgen zal ik hem verzoeken zijn troepen te bevelen mijn koninkrijk te verlaten. Hijzelf zal gevangen blijven tot ze allemaal het land uit zijn. Ondertussen houden mijn soldaten de muren van de stad bezet en ik heb hem gewaarschuwd dat hij borg staat voor elke wandaad jegens de dorpsbewoners of herders die zijn huurlingen begaan.'


  'Wordt hij bewaakt in de zuidtoren?' vroeg Salome.


  'Dat zei ik toch al? Waarom vraag je dat?'


  Bij wijze van antwoord klapte Salome in haar handen, verhief haar stem, en riep, op een toon die duidelijk een wrede vreugde verraadde: 'De koningin verleent je een audiëntie, Valk!'


  De deur ging open en een rijzige gestalte kwam het vertrek binnen. Toen ze zag wie het was slaakte Taramis een kreet van verbazing en woede.


  'Constantius! Hoe durft ge mijn boudoir te betreden!'


  'Zoals ge ziet, Majesteit!' Hij neeg zijn donkere, havikachtige hoofd in een spottend gebaar van nederigheid.


  Constantius, door iedereen Valk genoemd, was lang, met brede schouders, een smalle taille en zo taai en sterk als wapenstaal. Hij was knap, op een hooghartige, meedogenloze manier. Zijn gezicht was bruinverbrand door de zon en zijn haar, dat pas ver na zijn hoge, smalle voorhoofd begon, was zwart als de veren van een raaf. Zijn donkere ogen waren hard en alert, en de scherpe streep van zijn dunne lippen werd niet verzacht door zijn dunne zwarte snor. Zijn laarzen waren van Kordafaans leer, zijn broek en wambuis van onversierde donkere zijde, die duidelijk de sporen vertoonden van kampementen, veldtochten en roestvlekken van de bepantsering die eroverheen gedragen was.


  Hij draaide aan zijn snor en liet zijn ogen op en neer glijden met een onbeschaamdheid die haar deed blozen.


  'Bij Ishtar, Taramis.' zei hij. 'Ik vind je verleidelijker in je nachtgewaad dan in je koninklijke gewaden. Waarlijk, dit is een fraaie nacht!'


  Vrees was te lezen in de ogen van de koningin. Ze was niet dom; ze besefte dat Constantius nooit zo onbeschaamd zou durven zijn als hij niet volledig zeker van zichzelf was.


  'Ge zijt gek!' zei ze. 'Zelfs al ben ik in deze kamer in uw macht, gij beiden zijt evenzeer in de macht van mijn onderdanen, en als ge me een haar durft te krenken zullen die u aan stukken scheuren. Gaat nu heen, als gij uw leven behouden wilt.'


  Allebei lachten ze spottend en Salome maakte een ongeduldig gebaar.


  'Genoeg van deze farce en op naar het volgende toneel in deze komedie. Luister, lieve zuster: ik heb Constantius hierheen gestuurd. Toen ik besloot om me de troon van Khauran toe te eigenen zocht ik een man om mij daarbij te helpen, en ik koos de Valk omdat hij zo duidelijk alle karaktertrekken ontbeert die goed te noemen zijn.'


  'Al te veel eer, prinses,' mompelde Constantius sardonisch, en met een diepe buiging.


  'Ik heb hem naar Khauran gezonden, en zodra zijn soldaten hun kamp hadden opgeslagen in de vlakte buiten de stad en hij zelf zich in het paleis bevond betrad ik de stad via dat kleine poortje in de westmuur. De dwazen die het bewaakten dachten dat jij het was, terugkerend van een nachtelijk avontuurtje ...'


  'Jij hellekat!' Taramis' wangen gloeiden en haar woede kreeg even de overhand over haar koninklijke waardigheid.


  Salome glimlachte vals.


  'Ze waren inderdaad verrast en geschokt, maar lieten me zonder lastige vragen binnen. Ik ben het paleis op dezelfde manier binnengekomen en beval de verraste wachters af te marcheren. Datzelfde bevel gaf ik aan de mannen die bij de zuidtoren op wacht stonden. Toen ben ik hierheen gegaan, onderweg me ontdoend van je hofdames.'


  Taramis boorde haar nagels in haar handpalmen en ze verbleekte.


  'En nu?' vroeg ze met trillende stem.


  'Luister!' Salome neeg oplettend haar hoofd. Vaag drong het lawaai van een leger op mars door de muren heen, het gestamp van marcherende soldaten in volledige wapenrusting, rauwe stemmen schreeuwden in een vreemde taal en kreten van ontsteltenis door het geschreeuw van de soldaten heen.


  'Het volk ontwaakt en wordt bevreesd,' zei Constantius sarcastisch. 'Je kunt de mensen beter even gaan geruststellen, Salome!'


  'Noem mij Taramis,' antwoordde Salome. 'Daar zullen we aan gewend moeten raken.'


  'Wat heb je gedaan?' riep Taramis. 'Wat heb je gedaan?'


  'Ik ben naar de poorten gegaan en ik heb de soldaten bevolen ze te openen,' antwoordde Salome. 'Ze waren wel verbaasd, maar ze deden wat ik ze beval. Dat is het leger van de Valk dat je nu hoort, het trekt op dit ogenblik de stad binnen.'


  'Jij duivelin!' riep Taramis wanhopig. 'Je hebt mijn volk verraden, terwijl je je als Taramis voordeed. Nu ben ik een verraadster in hun ogen! Oh, ik zal naar ze toegaan...'


  Met een wrede lach greep Salome haar bij de pols beet en wrong haar op haar knieën. Het mooie lichaam van de koningin kon niets beginnen tegen de wraakzuchtige kracht die in Salome's smalle armen besloten lag.


  'Weet je hoe je van het paleis bij de kerkers moet komen, Constantius?' zei de heks. 'Goed. Neem dit stuk venijn met je mee en sluit haar op in de sterkste cel. De cipiers liggen allemaal verdoofd te slapen, daar heb ik voor gezorgd. Stuur er een man op af om hun de keel af te snijden voor ze wakker kunnen worden. Niemand mag ooit weten wat er vannacht voorgevallen is. Van nu af aan ben ik Taramis, en Taramis is een naamloze gevangene in een onbekende kerker.'


  Constantius glimlachte met een geblikker van sterke witte tanden onder zijn dunne snor.


  'Uitstekend; maar een klein beetje... uh... plezier wil je me toch niet ontzeggen?'


  'Ik niet! Tem die woeste feeks maar op de manier die je goeddunkt.' Met een gemene lach stiet Salome haar zuster in de armen van de Kothiër, en ging de deur naar de hoofdgang uit.


  Angstig sperde Taramis haar mooie ogen wijd open, haar lenige gestalte worstelde en wrong om uit Constantius' armen los te komen. Ze vergat het marcheren van de Shemieten buiten het paleis, vergat de belediging van haar koninklijke waardigheid, dat alles werd verdrongen door deze bedreiging van haar vrouw-zijn. Ze kende alleen nog maar angst en schaamte toen ze de niets ontziende cynische blik in Constantius' brandende, spottende ogen zag, voelde hoe zijn harde armen haar kronkelende lichaam dicht tegen zich aandrukten.


  Salome, zich voorthaastend over de gang, lachte vals toen een wilde kreet van wanhoop en pijn plotseling door het paleis weergalmde.


  


  De broek en het wambuis van de jonge soldaat waren bevlekt met opgedroogd bloed, nat van het zweet en grijs van het stof. Bloed welde uit de diepe vleeswond in zijn dij en uit andere wonden aan zijn borst en zijn schouder. Zweetdruppels glinsterden op zijn wasbleke gezicht en zijn vingers kromden zich krampachtig om de rand van de divan waarop hij lag. Maar uit zijn woorden bleek een zielenpijn die groter was dan de pijn van zijn verwondingen.


  'Ze moet krankzinnig zijn geworden!' zei hij keer op keer, als een man die nog steeds is verdwaasd door een monsterlijke, ongelooflijke gebeurtenis. 'Het lijkt wel een nachtmerrie! Taramis, geliefd in heel Khauran, verraadt haar volk aan die duivel uit Koth! Oh, Ishtar, waarom ben ik ook niet gedood? Het ware beter geweest te sterven dan in leven te blijven en onze koningin veranderd te zien in een verraadster en een hoer!'


  'Lig stil, Valerius,' smeekte het meisje dat met bevende handen zijn wonden aan het uitwassen en verbinden was. 'Oh, liefste, blijf toch alsjeblieft stil liggen! Zo maak je je wonden alleen maar erger. En ik durf geen chirurgijn te laten komen...'


  'Nee,' mompelde de gewonde Valerius. 'Contantius' blauw-gebaarde duivels zullen de huizen doorzoeken op gewonde Khaurani's en iedereen ophangen uit wiens verwondingen blijkt dat hij tegen hen heeft gevochten. Oh, Taramis, hoe kon ge het volk verraden dat u op handen droeg?' In zijn wilde pijn wierp hij zich heen en weer, huilend van woede en schaamte, en het dodelijk verschrikte meisje nam hem in haar armen, drukte zijn wilde hoofd tegen haar borst en smeekte hem rustig te blijven liggen.


  'Beter de dood dan de zwarte schande die vandaag over Khauran gekomen is,' kreunde hij. 'Hebt ge gezien hoe het is gebeurd, Ivga?'


  'Nee, Valerius.' Haar zachte, vlugge vingers waren weer aan het werk, maakten voorzichtig zijn rauwe wonden schoon en probeerden de gapende randen wat dichter bij elkaar te brengen. 'Ik werd wakker van het geluid van gevechten op straat, ik keek uit een venster en zag de Shemieten mensen neerhouwen en vlak daarna hoorde ik jou zachtjes mijn naam roepen, bij de deur naar de steeg.'


  'Ik was aan het eind van mijn krachten,' mompelde hij. 'Ik zakte in de steeg in elkaar en kon niet meer opstaan. Ik wist dat ze me binnen een paar minuten zouden vinden als ik daar bleef liggen; drie van die blauwgebaarde beesten heb ik gedood, bij Ishtar! Bij de goden, die drie zullen nooit door de straten van Khauran paraderen! De duivels in de Hel scheuren nu hun harten aan stukken!'


  Het bevende meisje fluisterde sussende woordjes tegen hem, alsof ze het tegen een gewond kind had, en sloot zijn hijgende mond met haar koele zoete lippen. Maar het vuur dat in zijn ziel woedde stond hem niet toe stil te blijven.


  'Ik was niet op de muren toen de Shemieten de stad binnentrokken,' barstte hij weer uit. 'Ik sliep in de kazerne, met de soldaten die geen dienst hadden. Vlak voor de dageraad kwam onze kapitein opeens binnen, en zijn gezicht was bleek onder zijn helm. "De Shemieten zijn in de stad," zei hij. "De koningin heeft de wachters aan de zuidpoort gelast ze binnen te laten. Ze heeft ook de mannen van de muren laten komen, waar ze wacht hebben gehouden sinds Constantius het koninkrijk is binnengetrokken. Ik begrijp er niets van, niemand begrijpt er iets van, maar ik heb haar het bevel horen geven en we gehoorzaamden, net als altijd. We hebben het bevel gekregen ons te verzamelen op het plein voor het paleis. Stel je op buiten de kazerne en dan op mars... en laat je wapens en je pantser hier. Ishtar alleen weet wat dit allemaal betekent, maar zo luidt het bevel van de koningin."


  En toen we op het plein kwamen stonden de Shemieten opgesteld tegenover het paleis, tienduizend van die blauwge-baarde duivels, tot de tanden gewapend en overal hadden mensen hun hoofd uit ramen en deuren gestoken. De straten naar het plein stonden volgepakt met onzekere mensen. Taramis stond op het bordes van het paleis, alleen Constantius stond naast haar, aan zijn snor draaiend als een grote lenige kat die net een spreeuw te pakken heeft gekregen. Maar vijftig Shemieten met bogen stonden onder hen opgesteld.


  Daar had de lijfwacht van de koningin moeten staan, maar die stonden aan de voet van de trap naar het paleis, even verward als wij, al waren zij dan wel in volle wapenrusting gekomen, ondanks het bevel van de koningin.


  Toen sprak Taramis ons toe, en zei dat ze nog eens had nagedacht over Constantius' aanzoek - en gisteren nog wees ze hem in het bijzijn van alle hovelingen af, en zonder beleefde frasen! - en dat ze had besloten hem haar prins-gemaal te maken. Ze zei niet waarom ze op zo'n verraderlijke manier de Shemieten in de stad had gebracht. Maar ze zei wel dat gezien het feit dat Constantius de aanvoerder was van een troep beroepssoldaten het leger van Khauran niet langer nodig zou zijn, en dat ze het daarom ontbond en ons gelastte om rustig naar huis te gaan.


  Ivga, gehoorzaamheid aan onze koningin is een tweede natuur voor ons, maar wij waren met stomheid geslagen en wisten niet wat terug te zeggen. Wij verbraken onze formatie bijna voor we wisten wat we deden, als waren we verdoofd.


  Maar toen ook de paleiswacht het bevel kreeg de wapens neer te leggen en af te marcheren kwam de kapitein van de wacht, Conan, tussenbeide. Ik hoorde de mensen zeggen dat hij de avond daarvoor geen dienst gehad had en dronken thuis was gekomen. Maar hij was nu klaarwakker. Hij schreeuwde zijn wacht toe om in formatie te blijven staan tot ze andere bevelen van hem zouden krijgen, en zijn overwicht over zijn mannen is zo groot dat ze hem gehoorzaamden, ondanks het bevel van de koningin. Hij liep met grote stappen naar het bordes en keek met een woeste blik in zijn ogen naar Taramis ... en toen brulde hij: "Dit is de koningin niet! Dit is Taramis niet! Dit is een duivel in vermomming!"


  En toen brak de hel los! Ik weet niet precies wat er toen gebeurde. Ik geloof dat een Shemiet Conan trof, en dat Conan hem neersloeg. Een ogenblik later was het plein een slagveld. De Shemieten stortten zich op de soldaten en hun speren en pijlen troffen velen die al hun formatie hadden verbroken.


  Een paar van ons grepen wat voor wapens we maar konden vinden en vochten terug. We wisten nauwelijks waar we voor vochten, maar het ging tegen Constantius en zijn duivels - niet tegen Taramis, dat zweer ik! Constantius schreeuwde zijn soldaten toe de verraders te doden. Maar wij waren geen verraders!' Zijn stem trilde van wanhoop en verwarring. Het meisje mompelde medelijdende woordjes. Ze begreep het niet allemaal, maar ze leed mee met haar geliefde.


  'De mensen wisten niet welke kant ze moesten kiezen. Het was een gekkenhuis van verwarring en onzekerheid. Wij vochten, maar we hadden geen schijn van kans, niet in formatie, zonder pantser en maar half gewapend. De paleiswacht was in wapenrusting en volledig bewapend, maar hij was maar vijfhonderd man sterk. Ze namen een massa Shemieten met zich mee, maar het gevecht kon maar op één manier aflopen. En terwijl haar soldaten daar voor haar werden afgeslacht stond Taramis op het bordes van haar paleis, met de arm van Constantius om haar middel, en lachte als een harteloze, knappe duivelin! Goden, het is allemaal krankzinnig, krankzinnig!


  Ik heb nog nimmer een man zien vechten zoals Conan vocht. Hij posteerde zich met zijn rug tegen de muur van de paleishof en voor ze hem wisten te overweldigen lagen de doden in grote hopen om hem heen. Maar tenslotte overmanden ze hem dan toch, honderd tegen een. Toen ik hem zag ondergaan sleepte ik mij hierheen. Ik had een gevoel alsof de wereld onder mijn handen in stukken was gebarsten. Ik hoorde Constantius zijn honden toeroepen om de kapitein levend gevangen te nemen... met zijn vingers strelend langs zijn snor, en die vervloekte glimlach op zijn lippen!'


  


  Die zelfde glimlach krulde op dat ogenblik om Constantius' mond. Hij zat op zijn paard te midden van een troep Shemieten: zwaargebouwde mannen met gekrulde blauwzwarte baarden en haviksneuzen. De laaghangende zon sloeg vonken uit hun gepunte helmen en de verzilverde ringetjes van hun maliënkolders. Bijna een mijl verder rezen de muren en de torens van Khauran op uit het weideland om de stad.


  Naast de karavaanweg was een zwaar kruis in de grond gezet en aan deze grimmige boom hing een man, vastgenageld aan het hout met ijzeren nagels door handen en voeten. De man was naakt, op een lendendoek na, en de spieren van zijn machtige armen en benen en zijn reusachtige lichaam bolden zich in dikke bundels. Zijn bruinverbrande gezicht en zijn borst waren nat van het pijnzweet, maar onder het verwarde haar dat over zijn lage, brede voorhoofd hing gloeiden zijn blauwe ogen met een ongedoofd vuur. Langzaam droop het bloed uit de gaten in zijn handen en voeten.


  Constantius bracht hem een spottend saluut.


  'Het spijt me werkelijk, kapitein,' zei hij, 'dat ik niet hier kan blijven om uw laatste uren te vergemakkelijken, maar plicht roept mij naar gindse stad; ik moet onze verrukkelijke koningin niet laten wachten!' Hij lachte zacht. 'En dus laat ik u aan uzelf over, kapitein, en aan die schoonheden daar!' Hij wees veelbetekenend naar de zwarte schaduwen die hoog boven hen onophoudelijk heen en weer vlogen.


  'Als die gieren er niet waren zou een krachtig lichaam als dat van u dagenlang aan het kruis in leven kunnen blijven. Maak u geen illusies dat u gered gaat worden, omdat ik u onbewaakt achterlaat. Ik heb laten proclameren dat iedereen die uw lichaam van het kruis neemt, levend of dood, levend zal worden gevild, samen met alle leden van zijn gezin. Ik zit in Khauran zo stevig in het zadel dat een bevel van mij het gewicht heeft van een regiment soldaten. En verder laat ik geen wachters achter omdat de gieren niet dichterbij zullen komen zolang er iemand in de buurt is, en ik wil dat ze hun gang kunnen gaan. Daarom heb ik u ook zo ver van de stad gebracht. Deze woestijngieren komen niet dichter bij de stad dan hier.


  En dus, mijn dappere kapitein, vaarwel! Ik zal aan u denken wanneer over een uur Taramis in mijn armen ligt.'


  Bloed welde uit opnieuw opengaande wonden toen de geweldige vuisten van zijn slachtoffer zich krampachtig om de koppen van de nagels klemden. Wild golfden spierenbundels over de massieve armen, en Conan stak zijn hoofd naar voren en spuwde wild in Constantius' gezicht. De voivode lachte koeltjes, veegde het speeksel van zijn keelbeschermer en wendde zijn paard.


  'Denk aan mij wanneer de gieren aan uw levend vlees rukken!' riep hij spottend. 'Deze woestijnrovers zijn van een bijzonder vraatzuchtig soort. Ik heb mannen urenlang aan een kruis zien hangen, zonder ogen, oren en hoofdhuid, voor de scherpe snavels zich een weg hadden gehakt tot in hun edele delen.'


  Zonder nog een blik achterom reed hij naar de stad, een lenige, recht in het zadel zittende gestalte, blikkerend in zijn glanzend opgepoetste wapenrusting, zijn onverstoorbare gebaarde metgezellen naast hem. Wat opstuivend stof op de oeroude weg gaf hun voorbijgaan aan.


  De man aan het kruis was het enige teken van leven in een landschap dat er in de late avond verlaten en desolaat bij lag. Khauran, op minder dan een mijl afstand, had aan de andere kant van de aardbol kunnen liggen en in een andere tijd hebben kunnen bestaan.


  Conan schudde het zweet uit zijn ogen en staarde dof naar het bekende land. Links en rechts van de stad, en er voorbij strekten zich de vruchtbare landerijen uit, met vee in de verte, waar akkers en wijngaarden de vlakte bedekten. Op iets minder grote afstand naar het zuidoosten gaf een zilverkleurige streep de loop van een rivier aan, en voorbij die rivier begon meteen de zandwoestijn, die zich ver voorbij het eind van de horizon uitstrekte. Conan staarde naar die verre lege vlakte, die gelig glansde in het late zonlicht, als een gevangen havik staart naar de open lucht boven hem. Hij rilde van walging toen hij naar de glanzende torens van Khauran keek. De stad had hem verraden, had hem in een positie gedwongen die er de schuld van was dat hij nu aan een houten kruis hing, als een haas vastgespijkerd aan een boom.


  Een rode lust naar wraak verdreef die gedachte. Vloeken stroomden aan een stuk van zijn lippen. Zijn hele universum kwam samen, vernauwde zich, raakte geïncorporeerd in de vier ijzeren nagels die hem van leven en vrijheid afhielden. Zijn zware spieren spanden zich tot ze zo dik waren als ijzeren kabels. Terwijl het zweet hem overal uitbrak probeerde hij druk uit te oefenen op de nagels om ze zo uit het hout te wringen. Het was zinloos. Ze waren er te diep in gedreven. Toen probeerde hij zijn handen van de nagels af te trekken, en het was niet de verscheurende, dolmakende pijn die hem er tenslotte toe bracht zijn pogingen op te geven, maar het nutteloze ervan. De koppen van de nagels waren breed en zwaar, hij kon ze niet door de wonden heentrekken. Een golf van hulpeloosheid trof de reus, voor het eerst in zijn leven. Hij bleef bewegingloos hangen, zijn hoofd op zijn machtige borst, zijn ogen dicht tegen de pijnlijke gloed van de zon.


  Een geklapper van vleugels deed hem opkijken, net toen een gevederde schaduw uit de hemel naar omlaag schoot. Een scherpe snavel hieuw naar zijn ogen, haalde zijn wang open, en hij wendde schielijk zijn hoofd af, terwijl hij onwillekeurg zijn ogen sloot. Hij schreeuwde, een schorre, wanhopige, dreigende kreet, en de gieren scheerden weg, geschrokken van het geluid. Weer begonnen ze waakzaam boven zijn hoofd rond te draaien. Bloed droop over Conans mond, en hij likte onwillekeurig aan zijn lippen, spuwde toen hij de zoutige smaak proefde.


  Hij werd gekweld door een gruwelijke dorst. De nacht daarvoor had hij vele bekers wijn gedronken en hij had geen water meer gezien na het gevecht op het plein, en dat was bij dageraad. En doden was dorstig makend, zout-zweterig werk. Hij keek naar de verre rivier zoals een man in de Hel door het valhek staart. Hij dacht aan woelende golven wit water waar hij tot zijn borst in had gestaan, tot de schouders omhuld door vloeibaar jade. Hij dacht aan grote horens schuimend bier, bekers vonkende wijn, zorgeloos achterovergeslagen of gemorst op de vloer van de taveerne. Hij beet zich op de lippen om het niet uit te brullen van onverdraaglijke smart, zoals een gemarteld dier brult.


  De zon ging onder, een gloeiende bol in een wilde zee van bloed. Tegen de scharlaken wal die de horizon onderstreepte dreven de torens van de stad op een onwerkelijke manier, als in een droom. Zijn doffe ogen zagen in de hele hemel bloedige sporen. Hij likte aan zijn gebarsten, bloedende lippen en staarde met bloeddoorlopen ogen naar de rivier in de verte. En ook dat water scheen rood als bloed, en de schaduwen die uit het oosten kwamen kruipen leken zo zwart als ebbenhout.


  Dof hoorden zijn oren luider wordend vleugelgeruis. Hij hief zijn hoofd op en keek met de brandende blik van een wolf naar de schaduwen die boven hem hun kringen draaiden. Hij wist dat zijn geschreeuw hen niet langer af zou schrikken. Eén gier zakte, zakte, lager en lager. Conan trok zijn hoofd zo ver mogelijk terug en wachtte met een verschrikkelijk geduld. De gier schoot met een snel geklapwiek van vleugels op hem af. De snavel flitste naar beneden, scheurde de huid op Conans kin open, toen hij zijn hoofd afwendde. Maar voor de vogel weer weg kon schieten schoot Conans hoofd naar voren, en zijn tanden, op elkaar klappend als een wolf, beten zich vast in de kale nek.


  Op hetzelfde ogenblik barstte de gier uit in krijsende, klapwiekende hysterie. De wild slaande vleugels verblindden de man en de klauwen haalden zijn borst open. Maar grimmig hield hij vol, zijn kaakspieren ivoren knoppen van inspanning. En de botten in de nek van de aaseter kraakten tussen die sterke tanden. Een krampachtig gefladder en de vogel hing slap tussen zijn kaken. Conan liet het beest vallen en spuwde bloed uit zijn mond. De andere gieren, dodelijk verschrikt door het lot van hun soortgenoot, vluchtten naar een boom in de verte, waar ze op een tak gingen zitten, als duivels in conclaaf.


  Een woest gevoel van triomf laaide op in Conans doffe geest. Het leven klopte sterk en wild door zijn lichaam. Hij kon nog steeds doden; hij leefde nog steeds. Elk gevoel, zelfs pijn, was een ontkenning van de dood.


  'Bij Mitra!' Er sprak een stem, of anders begon hij aan hallucinaties te lijden. 'Nimmer tevoren heb ik zoiets gezien!'


  Conan schudde het zweet en het bloed uit zijn ogen en zag vier mannen te paard die hem in het schemerduister aanstaarden. Drie van hen waren magere haviken in witte gewaden, zonder enige twijfel Zuagirs, nomaden van voorbij de rivier. De vierde man was net als zij in het wit, in een khalat met een riem om zijn middel en een wapperende hoofdtooi die tot op zijn schouders viel en ter hoogte van zijn slapen werd vastgehouden door een driedubbel gewonden koord van in elkaar gedraaid kamelenhaar. Maar een Shemiet was het niet. Het schemerduister was nog niet zo donker, en Conans ogen waren nog niet zó onscherp dat hij het gezicht van de man niet kon onderscheiden.


  Hij was even lang als Conan, maar niet even zwaar van postuur. Zijn schouders waren breed en zijn lenige gestalte was zo hard als staal en walvissenbaleinen. Een korte zwarte baard maskeerde niet helemaal de agressieve vorm van zijn harde kaak, en grijze ogen, zo koud en doordringend als een zwaard, blikten hem vanonder de kaffia aan. Terwijl hij zijn onrustige paard met een snel, zelfverzekerd gebaar tot rust bracht, zei deze man: 'Bij Mitra! Ik ken deze man toch?'


  'Ja!' De keelklanken van een van de Zuagirs. 'Het is de Cimmeriër die kapitein was van de paleiswacht!'


  'Ze moet al haar oude gunstelingen aan de kant aan het zetten zijn,' mompelde de ruiter. 'Wie had dat ooit van koningin Taramis kunnen denken? Ik had liever een lange, bloedige oorlog gehad, dat zou de woestijnnomaden tenminste de kans op wat buit hebben gegeven. Maar nu zijn we zó dicht bij de muren gekomen, en wat hebben we gevonden? Alleen deze magere knol' - hij keek naar een mooie ruin die door een van de nomaden aan de teugel werd meegevoerd - 'en deze stervende hond.'


  Conan hief zijn bebloede hoofd op.


  'Als ik van dit kruis af kon komen zou ik een stervende hond van jou maken, Zaporoskaanse dief!' zei hij schor, tussen opengebarsten lippen.


  'Mitra, dit stuk geboefte kent me!' riep de ander uit. 'Hoe komt het dat je me kent, hond?'


  'Er is er maar éen van jouw slag hier,' mompelde Conan. 'Jij bent Olgerd Vladislav, de hoofdman van de woestijnrovers.'


  'Ja, en ooit ben ik hetman geweest van de kozaki bij de oevers van de Zaporoska, zoals je al giste. Wil je het leven?'


  'Alleen een dwaas vraagt zoiets,' hijgde Conan.


  'Ik ben een hard man,' zei Olgerd, 'en hardheid is de enige eigenschap waar ik respect voor heb. Ik zal oordelen of je een man bent of niet meer dan een hond die we hier moeten laten liggen om te sterven.'


  'Als we hem van het kruis halen worden we misschien wel vanaf de muren gezien,' wierp een van de nomaden tegen.


  Olgerd schudde zijn hoofd.


  'Het is al donker. Hier, Djebal, neem deze bijl en hak het kruis aan de onderkant om.'


  'Als het voorover valt wordt hij erdoor verpletterd,' protesteerde Djebal. 'Ik kan wel zó hakken dat het naar achteren valt maar dan kan de klap van de val zijn schedel verbrijzelen en al zijn ingewanden losrukken.'


  'Als hij het waard is met mij te rijden dan overleeft hij het wel,' antwoordde Olgerd onverstoorbaar. 'De bijl!'


  De eerste klap van de strijdbijl tegen het hout en de trillingen die daarmee gepaard gingen, zonden vurige pijlen pijn door Conans opgezwollen handen en voeten. Telkens weer suisde het staal neer en elke klap weergalmde in zijn koortsige geest en deed zijn gemartelde zenuwen gillen. Maar hij klemde zijn tanden op elkaar en gaf geen kik. De bijl hieuw tenslotte door het hout, en het kruis wankelde op zijn versplinterde voet en stortte achterover. Conan maakte van zijn lichaam een gespannen massa staalharde spieren, drukte zijn hoofd zo stevig hij kon tegen het hout en hield het daar. De balk viel met een klap op de grond en veerde even terug. Zijn val rukte aan zijn wonden en het duizelde hem een ogenblik. Hij vocht tegen de zwarte vloed die hem dreigde te overspoelen, ziek en duizelig, maar toen besefte hij dat de ijzeren spieren om zijn vitale delen hem hadden gevrijwaard van blijvende schade.


  En hij had geen klacht geuit, al liep het bloed uit zijn neus en trilden zijn buikspieren van misselijkheid. Met een grom van bewondering boog Djebal zich over hem heen met een tang die werd gebruikt om hoefnagels los te trekken en klemde die om de kop van de nagel door Conans rechterhand. Hij moest de huid wel wegscheuren om bij de diep in het hout gedreven kop te kunnen komen. De tang was klein voor dit soort werk. Djebal zweette en rukte, vloekend en worstelend met het koppige ijzer, wrikte de nagel heen en weer, in vlees én hout. Over de gezwollen vingers van de Cimmeriër begon bloed te vloeien. Hij lag zo stil dat hij wel dood had kunnen zijn, alleen zijn machtige borst ging krampachtig op en neer. Tenslotte kwam de nagel er dan toch uit en Djebal hield het met bloed bevlekte ding met een grom van voldoening omhoog, toen gooide hij het weg en boog zich over de tweede.


  Dezelfde procedure werd herhaald en hij wilde aan Conans vastgenagelde voeten beginnen. Maar de Cimmeriër werkte zich overeind tot hij rechtop zat, wrong de tang uit zijn handen en gaf hem een wilde duw zodat de Zuagir naar achteren struikelde. Conans handen waren zo opgezwollen dat ze bijna twee keer zo groot als normaal waren. Zijn vingers voelden aan als misvormde duimen, en zijn hand sluiten veroorzaakte hem zoveel pijn dat het bloed van tussen zijn op elkaar geklemde tanden liep. Maar op de een of andere manier wist hij toch de tang onhandig met twee handen beet te pakken en eerst de ene nagel eruit te trekken, en toen de tweede. Ze waren niet even diep in het hout geslagen als de andere.


  Stijf kwam hij overeind op zijn opgezwollen, opengescheurde voeten, dronken heen en weer zwaaiend, terwijl het klamme zweet van zijn gezicht en zijn lichaam droop. Hij werd gekweld door kramp en klemde zijn kaken op elkaar om zijn misselijkheid de baas te blijven.


  Olgerd keek hem onbewogen aan en gebaarde naar het gestolen paard. Conan strompelde erheen en elke stap was een stekende, kloppende hel die het bloedige schuim op zijn lippen bracht. Een misvormde, tastende hand viel half op de zadelknop, een bloederige voet wist zich in de stijgbeugel te werken. Zijn tanden op elkaar klemmend zwaaide hij zich in het zadel, en hij viel bijna flauw toen hij ging zitten; en toen hij net zat gaf Olgerd het paard een klap met zijn zweep. Het geschrokken beest begon te stijgeren, en de man in het zadel wankelde en zakte achterover alsof hij een zak zand was en viel bijna uit het zadel. Conan had de teugels om zijn handen gewonden en hield ze nu op hun plaats met zijn duimen. Duizelig van de pijn gebruikte hij nu alle kracht die in zijn gespannen biceps lag en wrong het paard omlaag. Het dier gilde, toen zijn kaak bijna uit zijn voegen werd gerukt.


  Eén van de Shemieten hield vragend een waterkruik op.


  Olgerd schudde het hoofd.


  'Laat hem maar wachten tot we in het kamp zijn. Het is maar vijftien kilometer. Als hij het leven in de woestijn waard is dan blijft hij zolang nog wel in leven, ook zonder water.'


  Als snelle geesten reed de groep naar de rivier; tussen de vier anderen in wankelde Conan als een dronkenman in het zadel, zijn bloeddoorlopen ogen glazig van pijn, opdrogend schuim op zijn gebarsten lippen.


  


  De wijze Astreas, rondreizend in het Oosten tijdens zijn nooit eindigende speurtocht naar kennis, schreef een brief aan zijn vriend en mede-filosoof Alcemides, in zijn geboorteland Nemedië. In deze brief is het enige vervat wat de landen in het Westen over de gebeurtenissen van die tijd in het Oosten te weten zijn gekomen. De landen ten oosten van Corinthië waren altijd een vaag, half mythisch gebied voor de volkeren der Hyboriërs.


  Wat Astreas schreef: 'Ge kunt ge nauwelijks voorstellen, mijn dierbare oude vriend, hoe het er nu voorstaat in dit kleine koninkrijk nadat koningin Taramis de poorten heeft laten openen voor Constantius en zijn huurlingen, een voorval dat ik al in het kort in mijn laatste, gehaaste brief heb beschreven. Dat is nu zeven maanden geleden en het lijkt wel of de Duivel zelf losgelaten is op dit ongelukkige land. Taramis schijnt volkomen krankzinnig te zijn geworden, want waar ze vroeger befaamd was om haar deugd, haar rechtvaardigheid en haar kalmte, is ze nu berucht door eigenschappen die precies het tegenovergestelde zijn van die welke ik net heb genoemd. Haar privéleven is één groot schandaal, of misschien is privé wel niet het juiste woord, want de koningin doet geen moeite om de losbandigheid van haar hof te verhullen. Er gaat geen dag voorbij of ze richt haar beruchte orgieën aan waaraan de ongelukkige hofdames worden gedwongen mee te doen, en niet alleen jonge getrouwde vrouwen maar ook maagden.


  Ze heeft niet de moeite genomen om in het huwelijk te treden met haar minnaar, Constantius, die op de troon naast de hare zit en als haar prins-gemaal regeert, en zijn officieren volgen zijn voorbeeld en vergrijpen zich aan elke vrouw die zij begeren, ongeacht haar leeftijd en status. Het ongelukkige koninkrijk zucht onder exorbitante belastingen, de boeren zijn tot op het bot uitgekleed, en de kooplieden lopen rond in vodden, dat is alles dat hun gelaten is door de belastinggaarders. Voorzeker, ze kunnen zich gelukkig prijzen als ze er heelhuids van af komen.


  Ik voel je ongeloof, waarde Alcemides. Je zult wel vermoeden dat ik de toestand in Khauran overdrijf. Dit soort toestanden zou ondenkbaar zijn in alle westelijke landen, dat geef ik toe. Maar je moet beseffen dat er een enorm verschil bestaat tussen het Westen en het Oosten, vooral dit deel van het Oosten. Op de eerste plaats is Khauran maar een klein koninkrijk, een van de vele vorstendommetjes die lang geleden het oostelijk deel waren van het keizerrijk van Koth, en die later de onafhankelijkheid, die ze eerder hadden gehad, terugwonnen. Dit gedeelte van de wereld bestaat dus uit een aantal kleine staatjes, nietig als ge ze vergelijkt met de grote koninkrijken van het Westen of de grote sultanaten van het Oosten, maar belangrijk, omdat ze de karavaanroutes beheersen en daar grote inkomsten uit weten te halen.


  Khauran is het zuidoostelijkst gelegen vorstendom, grenzend aan de rand van de woestijn van het oostelijk gedeelte van Shem. De stad Khauran is de enige stad van enige grootte in het rijk en kijkt uit op de rivier die het grasland scheidt van de zandwoestijn, als een wachttoren die de vruchtbare weiden achter zich bewaakt. Het land is zo vruchtbaar dat het drie of vier oogsten per jaar geeft, en de vlakten ten noorden en ten westen van de stad zijn bezaaid met dorpen. Het is een vreemde gewaarwording voor een man uit het Westen, gewend aan grote plantages en enorme veestapels, om deze kleine akkers en wijnhellingen te zien, maar er komt een rijke hoeveelheid graan en vruchten vandaan, als waren ze een hoorn van overvloed. De dorpsbewoners zijn boeren, niets meer, voortgekomen uit een vermenging van diverse rassen, niet krijgshaftig en niet in staat zichzelf te beschermen, zodat ze volkomen afhankelijk zijn van de soldaten uit de stad. En omdat het hun niet toegestaan is wapens te dragen zijn ze volkomen hulpeloos onder de omstandigheden die ik je net geschetst heb. Een wilde boerenopstand, die in een westelijker gelegen land zeker zou uitbreken is hier dus niet mogelijk.


  Ze liggen krom onder de ijzeren hand van Constantius, en zijn gebaarde Shemieten rijden zonder ophouden door de akkers met de zweep in de hand, net als de slavendrijvers van de slaven die zwoegen op de plantages van Zuid-Zingara.


  De bewoners van de stad zijn er niet veel beter aan toe. Hun rijkdom wordt hen afgenomen, hun mooiste dochters worden meegevoerd om de onverzadigbare lust van Constantius en zijn handlangers te bevredigen. Deze mannen zijn volkomen meedogenloos, hebben alle karaktertrekken die onze soldaten leerden te verafschuwen in onze oorlogen tegen de Shemitische bondgenoten van Argos: onmenselijke wreedheid, een dierlijke lust en de razernij van een wild dier. De bevolking van de stad, voor het grootste deel Hyboriaans, vormt de heersende kaste van Khauran, sterk en moedig. Maar het verraad van hun koningin heeft hen overgeleverd in de handen van hun onderdrukkers. De Shemieten vormen de enige gewapende macht in Khauran, en een afgrijselijke straf wordt opgelegd aan alle Khauranen waarop wapens worden aangetroffen. De jonge Khaurani's die wapens kunnen dragen zijn systematisch vervolgd en gedood. Velen zijn meedogenloos vermoord, anderen zijn als slaven verkocht aan de Turaniërs. Duizenden zijn het koninkrijk ontvlucht en zijn in dienst getreden van andere monarchen of zijn rebellen geworden en liggen langs de grenzen in benden op de loer.


  Op het ogenblik bestaat het gevaar van een invasie vanuit de woestijn, die hier wordt bewoond door Shemitische stammen. De huurlingen van Constantius komen uit de Shemitische steden in het westen, Pelishtim, Anakim, en Akkharim, en er bestaat een hartstochtelijke haat tussen hen en de Zuagirs en de andere rondzwervende stammen. Zoals ge weet, waarde Alcemides, zijn de landen van deze barbaren verdeeld in twee delen: de westelijke landbouwgebieden die zich tot de verre oceaan uitstrekken, en waarin de steden van de burgers verrijzen, en de oostelijke woestijnen die worden beheerst door de nomaden. Er is onophoudelijk oorlog tussen de bewoners van de steden en die van de woestijn.


  De Zuagirs hebben Khauran eeuwenlang zonder veel resultaat bevochten, en ook hun strooptochten hebben weinig uitgehaald, maar ze haten hun rasgenoten uit het westen te zeer om de strijd op te geven. Het gerucht gaat dat hun aangeboren vijandschap wordt aangewakkerd door de man die vroeger de kapitein was van de paleiswacht van de koningin en op de een of andere manier aan de haat van Constantius, die hem heeft laten kruisigen, is ontsnapt en naar de nomaden is gevlucht. Ze noemen hem Conan, en hij is een barbaar, een van die sombere Cimmeriërs, wier woestheid onze soldaten meer dan eens tot hun schade hebben ondervonden. Het gerucht gaat dat hij de rechterhand is geworden van Olgerd Vladislav, de kozak-avonturier die van de steppen van het noorden naar het zuiden is getrokken en zich tot aanvoerder van een bende Zuagirs heeft weten op te werken. Er gaan ook geruchten dat deze bende de afgelopen paar maanden enorm in aantal is toegenomen en dat Olgerd, ongetwijfeld daartoe aangezet door deze Cimmeriër, nu zelfs een strooptocht tegen Khauran wil ondernemen.


  Meer dan een strooptocht kan het niet zijn, want de Zuagirs hebben niet de werktuigen om een stad te kunnen belegeren en weten ook niet hoe ze een belegering moeten aanpakken, en in het verleden is herhaaldelijk gebleken dat de nomaden in hun losse formatie, of in eigenlijk helemaal geen formatie, niet opgewassen zijn tegen de gedisciplineerde, zwaar bewapende krijgers uit de Shemitische steden. De bewoners van Khauran zouden misschien niet onwelwillend staan tegen zo'n verovering, want slechter dan hun huidige meesters zouden de nomaden hen niet kunnen behandelen, en zelfs algehele vernietiging zou te verkiezen zijn boven het leed dat ze nu ondergaan. Maar ze zijn zó geknecht, zó hulpeloos, dat ze de aanvallers geen hulp zouden kunnen verlenen.


  Hun toestand is smartelijk. Taramis, blijkbaar door een duivel bezeten, deinst voor niets terug. Ze heeft een einde gemaakt aan de verering van Ishtar en van de tempel een afgodenheiligdom gemaakt. Het ivoren beeld van de godin, die door deze oostelijke Hyboriërs wordt vereerd (en al haalt deze godsdienst het niet helemaal bij de ware godsdienst van Mitra die wij van de landen in het Westen belijden, zij staat ver boven de duivelverering van de Shemieten), heeft zij in stukken laten breken, en haar tempel heeft zij gevuld met goden en godinnen van de nacht, afgebeeld in al de geile, perverse houdingen en met al de weerzinwekkende eigenschappen waar een gedegenereerde geest maar op kan komen. Een groot aantal van deze beelden zijn terug te voeren op smerige godheden van de Shemieten, de Turaniërs, de Vendhyanen en de Khitiërs, maar de rest doet denken aan een huiveringwekkend en maar half-herinnerd verleden, afzichtelijke gestalten die alleen in de duisterste legenden nog voortleven. Hoe de koningin hun bestaan te weten kwam daar durf ik niet eens naar te raden.


  Zij heeft mensenoffers ingesteld, en na haar verbintenis met Constantius zijn niet minder dan vijfhonderd mannen, vrouwen en kinderen ter dood gebracht. Een aantal van hen heeft de dood gevonden op het altaar dat ze in de tempel heeft opgesteld, en zijzelf hanteerde daarbij de offerdolk, maar de meesten hebben een afschuwelijker lot ondergaan.


  Taramis heeft een soort monster in een crypte in de tempel gehuisvest. Wat het is, en waar het vandaan gekomen is weet niemand. Maar kort nadat ze de wanhopige opstand van haar soldaten tegen Constantius in bloed had gesmoord bracht ze een nacht alleen door in de ontheiligde tempel, met een tiental geketende gevangenen, en het sidderende volk zag een smerige, walging wekkend ruikende rook opstijgen uit de koepel, hoorde de hele nacht het koortsachtige zingen en aanroepen van de koningin, en het gemartelde gegil van haar gevangenen, en bij het naderen van de dageraad vermengde zich een andere stem met deze geluiden: een rauw, onmenselijk gekwaak, dat allen die het hoorden van doodsangst deed verstijven.


  Tijdens het ochtendgloren kwam Taramis, wankelend als een drinkebroer, de tempel uit, haar ogen brandend van demonische triomf. De gevangenen zijn nooit weergezien, en de kwakende stem is nooit meer gehoord. Maar er is een vertrek in de tempel dat alleen door de koningin betreden wordt, een geketende gevangene voor haar uit. En haar slachtoffer wordt nooit meer gezien. Allen weten dat in die gruwelijke kamer een monster huist uit de zwarte nacht der eeuwen, dat de krijsende mensen verslindt die Taramis eraan opvoert.


  Ik kan niet langer aan haar denken in termen van een sterfelijke vrouw, maar alleen als een dolle duivelin, huizend in haar bloedbevlekte hol te midden van de beenderen en de stukken van haar slachtoffers, haar vingers bebloede klauwen. Dat de goden haar toestaan om haar afschuwelijke gedrag ongestraft voort te zetten schokt bijna mijn geloof in de goddelijke rechtvaardigheid.


  Wanneer ik haar huidige gedrag vergelijk met wat ik zag toen ik voor het eerst in Khauran kwam, zeven maanden geleden, ben ik geheel in de greep van een grote verwarring en bijna geneigd te geloven wat een groot aantal mensen zeggen: dat een demon het lichaam van Taramis in bezit genomen heeft. Een jonge soldaat, Valerius, is een andere mening toegedaan. Hij gelooft dat een heks een gestalte heeft aangenomen die volkomen overeenkomt met die van de geliefde vorstin van Khauran. Hij gelooft dat Taramis des nachts heimelijk is ontvoerd en opgesloten in een kerker, en dat het wezen dat in haar plaats regeert niets meer of minder is dan een tovenares. Hij zwoer dat hij de echte koningin vinden zou als ze nog in leven was, maar ik vrees met groten vreze dat hijzelf het slachtoffer is geworden van de wreedheid van Constantius. Hij was betrokken bij de opstand van de paleiswacht, ontsnapte en hield zich een tijdlang schuil, koppig weigerend om zijn heil in het buitenland te zoeken, en tijdens die onderduiktijd heb ik hem ontmoet en heeft hij mij verteld wat hij geloofde.


  Maar hij is verdwenen, zoals zovele anderen, naar wier lot men niet durft te raden, en ik vrees dat hij gevangen is genomen door de spionnen van Constantius.


  Maar ik moet deze brief beëindigen en hem uit de stad zien te krijgen door middel van een snelle postduif die hem zal meedragen naar de plek waar ik hem heb gekocht, bij de grens van Koth. Via ruiter en kameeltrein zal hij u tenslotte bereiken. Ik moet mij haasten, voor de dageraad. Het is laat en de sterren glanzen wit op de daktuinen van Khauran. Een sidderende stilte omhult de stad en ik hoor een doffe trom in de verre tempel. Ik twijfel er niet aan of Taramis is daar en bereidt nog meer duivelskunsten voor.


  


  Maar de wijze had het bij het verkeerde eind. De vrouw die hij Taramis noemde was niet in de tempel. Zij die doorging voor de koningin van Khauran stond in een kerker die alleen werd verlicht door een flakkerende toorts die het licht van haar vlammen over haar mooie gezicht liet spelen en haar duivelse wreedheid nog benadrukte.


  Op de kale stenen vloer voor haar hurkte een gestalte neer, een zielige figuur, op wat haveloze vodden na naakt.


  Salome raakte de gestalte voor haar minachtend even aan met de teen van haar vergulde sandaal en glimlachte gemeen toen haar slachtoffer terugdeinsde.


  'Hou je niet van mijn strelingen, lieve zuster?'


  Taramis was nog steeds een mooie vrouw, ondanks haar gevangenschap en de zeven lange maanden vol spotternij en hoon en mishandelingen. Ze gaf geen antwoord op haar zusters honende woorden, maar boog haar hoofd, blijkbaar gewend aan spotternij.


  Dit berusten was niet naar Salome's zin. Ze beet op haar rode lippen en tikte met de teen van een schoen tegen de tegels terwijl ze met gefronst voorhoofd neerkeek op de passieve vrouw voor haar. Salome was gekleed als een van de rijke vrouwen van het barbaarse Shusan. In het licht van de fakkel schitterden de juwelen op haar vergulde sandalen, en op haar gouden borstplaten en de smalle kettingen die ze op hun plaats hielden. Gouden enkelbanden rinkelden wanneer ze zich bewoog, met juwelen bezette polsbanden hingen om haar slanke armen. Haar hoge kapsel was dat van een Shemitische, en jade hangers hingen aan gouden ringen in haar oren, vonkend en flitsend bij elke ongeduldige beweging van haar hooghartig opgeheven hoofd. Een rijk met juwelen versierde gordel hield een zijden rok op zijn plaats, die zó doorzichtig was dat het wel een cynische bespotting leek van wat fatsoenlijk was.


  Over haar schouders en langs haar rug hing een scharlaken mantel, die ze losjes over haar gebogen linkerarm en wat ze in haar linkerhand had, geslagen had.


  Plotseling boog Salome zich voorover, greep met haar vrije hand het haar van haar zuster beet en wrong haar hoofd achterover om in haar ogen te kunnen kijken. Taramis weerstond die tijgerachtige blik onbevreesd.


  'Je staat niet meer zo snel klaar met je tranen als vroeger, lieve zuster,' fluisterde de heks.


  'Uit mij zul je geen tranen meer wringen,' antwoordde Taramis. 'Te vaak heb je je vermaakt met het gezicht van de koningin van Khauran, op haar knieën smekend om genade. Ik weet dat je me alleen het leven hebt gelaten om me te kunnen kwellen, daarom ook heb je je martelingen beperkt tot dingen die niet doden, en geen blijvende verminkingen achterlaten. Maar ik ben niet langer voor je bevreesd, je hebt de laatste resten hoop, angst en schaamte uit mij gewrongen. Dood mij, maak er een eind aan, want ik heb de laatste traan geplengd waarover je je verheugen kon, duivelin uit de Hel!'


  'Je vleit jezelf, lieve zuster,' snorde Salome. 'Tot nu toe heb ik alleen je mooie lichaam laten lijden, heb ik alleen je trots en je zelfrespect verpletterd. Je vergeet dat jij, in tegenstelling tot mij, ook geestelijk kunt lijden. Dit zag ik al toen ik je vermaakte met verhalen over de kluchten die ik een aantal van je stomme onderdanen heb laten opvoeren. Maar dit keer heb ik een wat tastbaarder bewijs meegebracht van deze komedies. Wist je dat Krallides, je trouwe raadsheer, heimelijk uit Turanië hierheen is teruggekeerd, maar toch is gearresteerd?'


  Taramis verbleekte.


  'Wat... wat heb je met hem gedaan?'


  Bij wijze van antwoord haalde Salome het geheimzinnige pak onder haar mantel vandaan. Ze wikkelde de zijden lappen eraf en liet Taramis zien wat ze in haar hand had: het hoofd van een jongeman, zijn gelaatstrekken bevroren in een gruwelijke uitdrukking, alsof de dood hem had verlost uit een onmenselijke marteling.


  Taramis kreet het uit alsof haar hart door een zwaard werd doorboord.


  'Oh, Ishtar! Krallides!'


  'Juist, Krallides! Hij poogde het volk tegen mij op te zetten; de arme dwaas vertelde ze dat Conan de waarheid sprak toen hij zei dat ik Taramis niet was. Hoe kunnen de mensen in opstand komen tegen de Shemieten van Constantius? Met stokken en stenen? Bah! De honden verslinden zijn lijk op het plein, en dit smerige stuk kadaver zal in een riool worden geworpen om daar te verrotten.


  Hoe nu, lieve zuster!' Ze keek glimlachend neer op haar slachtoffer. 'Heb je ontdekt dat je nog niet vergoten tranen hebt? Goed zo! Ik heb deze kwelling voor het laatst bewaard. Hierna zul je vele dingen zien zoals dit hier!


  Terwijl ze daar zo stond, in het licht van de toorts, met het afgehouwen hoofd in haar hand, leek ze in niets op een wezen dat uit een sterfelijke vrouw geboren was, ondanks haar verschrikkelijke schoonheid. Taramis keek niet op. Ze lag voorover op de klamme vloer van de cel, haar slanke lichaam schokkend van haar gepijnigde snikken. Met haar gebalde vuisten sloeg ze tegen de stenen. Salome liep naar de deur. Bij elke stap rinkelden haar enkelbanden, haar oorhangers schitterden in het licht van de fakkel.


  Een paar ogenblikken later liep ze een deur uit die uitkwam op een binnenplaats, die op zijn beurt weer uitkwam op een kronkelige steeg. Een man stond daar en draaide zich naar haar om: een reusachtige Shemiet met donkere ogen en schouders als een stier. Zijn grote zwarte baard viel tot op zijn machtige, met een verzilverd pantser gedekte borst.


  'Heeft ze gehuild?' Zijn grommende stem was als het geluid van een stier, zwaar, laag en ongetemd. Hij was de generaal van de huurlingen, en een van de zeer weinigen die het geheim van de koningin van Khauran kenden.


  'Jawel, Khumbanigash, ze huilde. Er zijn hele stukken van haar persoonlijkheid waar ik nog niet aan ben gekomen. Wanneer één plek is verdoofd door mijn voortdurende kwellingen dan verzin ik een andere, nog doeltreffender marteling. Hier, hond!' Een bevende, kreupele gestalte in vodden kwam op haar toegelopen, zijn haar smerig en verward, zijn lichaam overdekt met korsten vuil, een van de bedelaars die in de goot en de open binnenplaatsen sliepen. Salome gooide het hoofd naar hem toe. 'Hier, dove kwezel, gooi dat in het dichtstbijzijnde riool. Leg het hem uit met je handen, Khumbanigash, hij is doof.'


  De generaal gehoorzaamde en het smerige haar ging op en neer, toen de man zich moeizaam omdraaide.


  'Waarom houdt ge deze komedie toch vol?' bromde Khumbanigash. 'Ge zit zo stevig op de troon dat niets en niemand u het koningschap ontnemen kan. Stel dat die dwazen van Khaurani's te weten komen wat er werkelijk is gebeurd, wat dan nog? Ze kunnen niets doen. Laat afkondigen wie ge werkelijk bent! Laat ze hun geliefde ex-koningin zien - en onthoofd haar dan voor het oog van de menigte!'


  'Nog niet, waarde Khumbanigash ...'


  De deur sloeg dicht en de harde stem van Salome, het gerommel van Khumbanigash waren niet langer te horen. De stomme bedelaar zat gehurkt in de goot en niemand zag dat de handen die het afgehouwen hoofd vasthielden beefden: sterke, bruine handen, vreemd in tegenspraak met het gebogen lichaam en de smerige vodden.


  'Ik wist het wel!' Het was een fel, triomfantelijk gefluister, maar net hoorbaar. 'Ze leeft nog! Oh, Krallides, je martelaarschap is niet tevergeefs geweest! Ze houden haar in deze kerker gevangen! Oh, Ishtar, als ge ware mannen bemint, sta mij dan nu bij!'


  


  Olgerd Vladislav schonk zijn met juwelen bezette beker vol met donkerrode wijn uit een gouden kruik en schoof de kruik naar Conan de Cimmeriër, aan de andere kant van de tafel. Olgerds verschijning zou de ijdelheid van elke Zaporoskaanse hetman goed gedaan hebben.


  Zijn khalat was van witte zijde en op zijn borst waren rijen parels vastgenaaid. Om zijn middel had hij een Bakhauriot riem, en zijn gewaad was ver naar achteren geschoven, zodat zijn wijde zijden broek te zien was. De uiteinden van de pijpen waren in korte laarzen van zacht groen leer gestoken, die versierd waren met gouddraad. Op zijn hoofd droeg hij een groene zijden tulband, die hij om zijn met goud ingelegde gepunte helm had gewonden. Zijn enige wapen was een breed, gebogen Cherkees mes in een ivoren schede, hoog tegen zijn linkerheup, naar de gewoonte van de kozaki. Olgerd zakte onderuit in zijn vergulde stoel met de uitgesneden adelaars op de leuningen, plantte zijn gelaarsde voeten voor zich op tafel en slokte de gloeiende wijn luidruchtig naar binnen.


  De Cimmeriër tegenover hem was in alles het tegendeel van zijn rijke verschijning. Onder zijn vierkant gesneden zwarte haardos blonken brandende blauwe ogen in een gebruind, met littekens bezaaid gezicht. Hij was gehuld in een gitzwarte maliënkolder, en het enige dat schitterde was de brede gouden gesp van de riem, waaraan een groot zwaard hing, in een versleten leren schede.


  Ze waren alleen in de zijden tent. De wanden ervan waren behangen met gouddoorstikte gobelins en de vloer was bezaaid met zware tapijten en fluwelen kussens, geroofd van de karavanen die door de woestijn trokken. Van buitenaf drong een zacht, onophoudelijk geroezemoes tot de twee door, het geluid dat altijd een grote menigte mensen vergezelt. Af en toe deed een windvlaag de palmbladeren ruisen.


  'Vandaag in de schaduw, morgen in de zonneschijn,' zei Olgerd, terwijl hij zijn riem een gaatje losser deed en opnieuw naar de kruik wijn greep. 'Zo is het leven. Vroeger was ik een hetman langs de oevers van de Zaporoska, nu ben ik een aanvoerder van de woestijnnomaden. Zeven maanden geleden hing jij aan een kruis, net buiten Khauran, nu ben je de adjudant van de sterkste rover tussen Turanië en de weiden van het westen. Je zou me dankbaar moeten zijn!'


  'Waarom? Omdat je hebt ingezien dat je veel aan me zou kunnen hebben?' Conan lachte en hief de kruik op. 'Wanneer jij iemand een hoge positie geeft is het zeker dat je voordeel hebt van zijn promotie. Ik heb alles wat ik verworven heb verdiend, met mijn bloed en zweet.' Hij keek even naar de littekens aan de binnenkant van zijn handen. Ook zijn lichaam vertoonde littekens, littekens die hij zeven maanden geleden niet had gehad.


  'Je vecht als een regiment duivels,' gaf Olgerd toe. 'Maar denk maar niet dat je iets te maken hebt met de recruten die zich bij honderden tegelijk bij ons aansluiten. Onze successen bij onze strooptochten, geleid door mijn scherpe verstand, die hebben ze hierheen doen komen. Deze nomaden zoeken altijd een goede aanvoerder bij wie ze zich kunnen aansluiten, en ze hebben meer vertrouwen in een vreemde dan in iemand van hun eigen ras.


  Onze mogelijkheden zijn onbeperkt! We hebben nu elfduizend man. Over een jaar is ons leger misschien wel verdriedubbeld. Tot nu toe hebben we ons beperkt tot strooptochten in de stadstaten ten westen van de woestijn, en overvallen op geïsoleerde Turaniaanse forten. Met dertig- of veertigduizend man hoeft dat niet meer. We trekken een land binnen en veroveren het en benoemen onszelf tot heersers. Ik word nog eens keizer van heel Shem, en jij wordt mijn grootvizier, zolang je tenminste mijn bevelen uitvoert. Ondertussen moesten we nu maar eens naar het oosten trekken en het Turaniaanse fort bij Vezek bestormen, waar de karavanen tol betalen.'


  Conan schudde het hoofd. 'Neen!' zei hij.


  Olgerd keek hem geërgerd aan, zoals altijd snel op zijn tenen getrapt.


  'Hoe bedoel je, nee?' zei hij. 'Uit mijn mond komt het ja en nee voor dit leger!'


  'Deze troep is nu talrijk genoeg voor wat ik van plan ben,' antwoordde de Cimmeriër. 'Ik heb meer dan genoeg van het wachten. Ik heb nog een rekening te vereffenen.'


  'Oh!' Olgerd fronste zijn voorhoofd, nam toen nog een grote slok wijn en grinnikte. 'Denk je nog steeds aan dat kruis? Ik mag dat wel, een man die goed haten kan. Maar dat kan wachten.'


  'Je hebt me ooit gezegd dat je me bij zou staan bij het veroveren van Khauran,' zei Conan.


  'Ja, maar dat was voor ik de volle reikwijdte van onze mogelijkheden overzag,' antwoordde Olgerd. 'Ik dacht alleen maar aan de buit die we in de stad konden halen. Ik wil onze kracht niet verspillen op een manier die ons niets oplevert. Op het ogenblik is Khauran een noot die we niet kunnen kraken. Misschien over een jaar...'


  'Binnen een week,' antwoordde Conan, en de kozak keek verrast op toen hij de zelfverzekerdheid in de stem van de ander hoorde.


  'Luister toch!' zei Olgerd. 'Zelfs als ik wilde, zou ik mijn mannen dan verspillen aan zo'n dwaze onderneming, wat kun je verwachten? Denk je soms dat deze wolven een stad als Khauran kunnen belegeren en innemen?'


  'Er komt geen belegering,' antwoordde de Cimmeriër. 'Ik weet hoe ik Constantius tot een open veldslag kan verleiden.'


  'En wat dan nog?' riep Olgerd met een vloek. 'Wanneer het op boogschieten aankomt verliezen onze ruiters het, want de bepantsering van de asshuri is superieur aan de hunne, en in een man-tegen-man-gevecht zouden de dicht aaneengesloten soldaten van Constantius, geoefend in dit soort gevechten, zich door onze losse slagorde heenslaan en onze mannen voor zich uitjagen als kaf voor de wind.'


  'Niet als ik drieduizend desperate Hyboriaanse ruiters had, strijdend in een stalen wig die ik ze zou kunnen leren,' antwoordde Conan.


  'En waar zou je drieduizend Hyboriërs vandaan moeten halen?' vroeg Olgerd sarcastisch. 'Wil je ze soms uit lucht en zand te voorschijn toveren?'


  'Ik heb ze al,' antwoordde de Cimmeriër onverstoorbaar. 'Drieduizend man uit Khauran zijn bij de oase van Akrel gelegerd, en wachten mijn bevelen af.'


  'Wat?' Olgerd loerde Conan aan als een verraste wolf.


  'Jawel. Mannen die de tirannie van Constantius zijn ontvlucht. Het grootste deel van hen heeft als banneling geleefd in de woestijnen ten oosten van Khauran en zijn rauw en hard en desperaat als mensetende tijgers. Eén van hen is opgewassen tegen drie gedrongen huurlingen. Er is onderdrukking voor nodig, en ontbering, om een man te harden en hellevuur in zijn spieren te laten varen. Ze waren georganiseerd in kleine benden, het enige wat ze nodig hadden was een leider. Ze hechtten geloof aan wat hen door mijn boodschappers werd gezegd en verzamelden zich bij de oase en schaarden zich onder mijn vaandel.'


  'En dit alles is geschied zonder dat ik ervan in kennis ben gesteld?' Er lag een gevaarlijke klank in Olgerds stem. Hij hees zijn riem op.


  'Ze wilden mij volgen, niet jou!'


  'En wat heb je tegen deze rebellen gezegd, dat je hun trouw veroverd hebt?'


  Een woest licht begon in Olgerds ogen te blinken.


  'Ik heb ze gezegd dat ik deze horde woestijnwolven gebruiken wilde om ze te helpen Constantius te vernietigen en Khauran terug te geven aan zijn burgers.'


  'Jij dwaas!' fluisterde Olgerd. 'Denk je soms dat je al aanvoerder bent?'


  De twee mannen waren overeind gekomen en keken elkaar aan over de ebbenhouten tafel, duivellichtjes in Olgerds kille grijze ogen, een grimmige glimlach om de harde mond van de Cimmeriër.


  'Ik laat je uiteenscheuren tussen vier palmbomen,' zei de kozak kalm.


  'Roep je mannen maar. Kijk of ze je bevelen uitvoeren!' zei Conan uitdagend.


  Olgerd ontblootte grauwend zijn tanden, hief zijn hand op ... en zweeg. Iets in de zelfverzekerdheid van de Cimmeriër bracht hem aan het weifelen. Zijn ogen begonnen te branden als die van een wolf.


  'Jij uitvaagsel van de heuvels van het westen,' mompelde hij. 'Heb je mijn macht proberen te ondermijnen?'


  'Dat hoefde ik niet,' antwoordde Conan. 'Je loog toen je zei dat ik niets van doen had met de recruten die zich bij ons aansluiten. Daar had ik alles mee te maken. Ze gehoorzaamden jouw bevelen, maar ze vochten voor mij. Er is geen ruimte voor twee aanvoerders van de Zuagirs. Ze weten dat ik de sterkste van ons tweeën ben, ik begrijp hen beter dan jij, en zij begrijpen mij beter, omdat ik een barbaar ben, net als zij.'


  'En wat zullen ze zeggen wanneer je ze vraagt voor de Khaurani's te strijden,' vroeg Olgerd sardonisch.


  'Ze zullen me volgen. Ik beloof ze een kameeltrein goud uit het paleis. Khauran zal best bereid zijn dat te betalen in ruil voor het verlost worden van Constantius. Daarna voer ik ze aan in de strijd tegen de Turaniërs, zoals jij al van plan was. Wat zij willen is buit, en ze vechten net zo lief tegen Constantius als tegen een ander als ze buit kunnen verwerven.'


  In Olgerds ogen was de erkenning van zijn nederlaag te lezen. In zijn rode dromen over een imperium had hij geen aandacht geschonken aan wat er om hem heen gebeurde. Gebeurtenissen en voorvallen die tot dan toe zonder betekenis leken kwamen bij hem op, met het inzicht in hun ware betekenis kwam het besef dat Conan niet zomaar aan het pochen was. De in zwart pantser gehulde reus voor hem was de ware aanvoerder van de Zuagirs.


  'Niet als je sterft!' mompelde Olgerd, en zijn hand flitste naar het heft van zijn dolk. Maar zo snel als het toeslaan van een grote kat schoot Conans arm over de tafel en zijn vingers klemden zich om Olgerds arm. Er klonk het knappen van brekende botten, en een ogenblik lang verroerde geen van beiden zich. De twee mannen keken elkaar aan, zo bewegingloos als marmeren beelden. Zweetdruppels verschenen op Olgerds voorhoofd. Conan lachte, maar zijn greep om de gebroken arm van de ander werd niet minder.


  'Ben jij het leven waard, Olgerd?'


  Zijn glimlach veranderde niet toen zijn golvende spieren zich spanden en zijn vingers zich in de trillende arm van de kozak begroeven. Hij hoorde het geluid van gebroken botten die tegen elkaar knarsten en Olgerds gezicht werd asgrauw; bloed vloeide uit de lip waarin hij met zijn tanden beet, maar hij zei geen woord.


  Met een lach liet Conan hem los en deed een stap achteruit en de kozak wankelde, greep met zijn goede hand de rand van de tafel beet om overeind te blijven.


  'Ik schenk je het leven, Olgerd, zoals jij mij het mijne hebt geschonken,' zei Conan, 'al had je je eigen bedoelingen met me toen je me van het kruis afhaalde. Het was een bittere proef waaraan je me toen onderwierp, jij had hem niet doorstaan, alleen een barbaar uit het Westen is daartoe in staat.


  Neem je paard en ga heen. Het is achter de tent aan een paal gebonden, en in de zadeltassen zit voedsel en water. Niemand zal je ervandoor zien gaan, maar laat je vertrek snel zijn. In de woestijn is er geen plaats voor een gevallen aanvoerder. Als de krijgers je zo zien, verminkt en afgezet, zullen ze je nooit levend uit het kamp laten vertrekken.'


  Olgerd antwoordde niet. Langzaam, zonder iets te zeggen, draaide hij zich om en liep naar de andere kant van de tent en door de flap aan de achterkant heen. Zwijgend klom hij in het zadel van de grote witte hengst die daar vastgebonden stond in de schaduw van de grote kroon van een palmboom, en zwijgend, met zijn gebroken arm in zijn khalat gestoken, wendde hij de hengst en reed naar het oosten, de open woestijn in en het leven van het volk der Zuagirs uit.


  In de tent dronk Conan de kan wijn tot de laatste druppel leeg en smakte van genoegen. Toen gooide hij de lege kan in een hoek, hees zijn riem wat hoger en stapte door de voorflap van de tent. Een ogenblik hield hij stil en liet zijn blik gaan over de rijen kameelharen tenten die zich voor hem uitstrekten, en de in witte gewaden gehulde gestalten die ertussenin liepen, ruziemakend, zingend, hun teugels reparerend of hun kromzwaarden slijpend.


  Hij verhief zijn stem tot een gebulder dat tot aan de verste uithoeken van het kamp droeg. 'Ai, honden, spits je oren en luister! Verzamel je hier om mij heen. Ik heb jullie wat te vertellen.'


  


  In een vertrek in een toren vlakbij de stadsmuur luisterde een groep mannen oplettend naar de woorden van een van hen. Het waren jonge mannen, maar hard en gespierd, met een uitdrukking op hun gezicht die mensen alleen krijgen wanneer tegenslag ze de moed der wanhoop geeft. Ze waren gehuld in maliënkolders en versleten leer; zwaarden hingen aan hun riemen.


  'Ik wist wel dat Conan de waarheid sprak toen hij zei dat dit Taramis niet was!' riep de spreker uit. 'Maandenlang heb ik rond het paleis gezworven in de vermomming van een dove bedelaar. Ten langen leste hoorde ik dat het waar was wat ik geloofde: dat onze koningin gevangen wordt gehouden in de kerkers naast het paleis. Ik wachtte mijn kans af en nam een Shemitische cipier gevangen, ik sloeg hem bewusteloos toen hij laat op de avond de poort naar de binnenplaats uitkwam, sleepte hem naar een kelder daar vlakbij en ondervroeg hem. Voor hij stierf vertelde hij me wat ik u net verteld heb, en wat we al deze tijd al vermoed hebben, dat de vrouw die over Khauran heerst een heks is: Salome. Taramis, zei de Shemiet, wordt in de diepste kerker gevangen gehouden.


  Deze invasie van de Zuagirs geeft ons de gelegenheid waar we al zo lang op hebben gewacht. Wat Conan van plan is kan ik niet zeggen. Misschien wil hij alleen maar wraak nemen op Constantius. Misschien wil hij de stad wel plunderen en dan platbranden. Hij is een barbaar en niemand kan hun geest doorgronden.


  Maar dit moeten we doen: Taramis bevrijden terwijl buiten de muren van de stad de veldslag woedt! Constantius zal de stad uittrekken om in het open veld slag te leveren. Op dit ogenblik trekken zijn mannen al de poorten uit. Hij doet dit omdat er niet genoeg voedsel in de stad is om een belegering te weerstaan. Conan stoof zo onverwachts de woestijn uit dat er geen tijd was om grote voorraden aan te leggen. En de Cimmeriër is toegerust voor een belegering. Verkenners hebben gerapporteerd dat de Zuagirs belegeringswerktuigen hebben, die hebben ze ongetwijfeld volgens de aanwijzingen van Conan zelf gebouwd; die heeft dit soort oorlogstechnieken geleerd bij zijn verblijf in verschillende landen in het Westen.


  Constantius wil geen lange belegering, daarom trekt hij nu met zijn krijgers de stad uit. In de open vlakte hoopt hij Conans strijdmachten in één klap te verpletteren. Hij laat maar een paar honderd man in de stad achter, en die zullen de muren wel bewaken, en de torens naast de poorten.


  De gevangenis zal vrijwel niet bewaakt worden. Als we Taramis eenmaal hebben bevrijd hangt wat we daarna doen van de omstandigheden af. Als Conan wint moeten we Taramis aan het volk tonen en de mensen aansporen in opstand te komen... en dat zullen ze. Oh, en óf ze in opstand zullen komen! Zelfs met hun blote handen kunnen ze de Shemieten in de stad nog wel overweldigen en de poorten sluiten voor zowel huurlingen als nomaden. Geen van die twee mag binnen de muren komen! Dan zullen we met Conan onderhandelen. Hij is altijd trouw geweest aan Taramis. Als hem de waarheid wordt verteld en Taramis een beroep op hem doet denk ik dat hij de stad wel zal sparen. Wanneer, en dat is helaas waarschijnlijker, Constantius wint, en Conan wordt verslagen, dan moeten we met de koningin de stad uitvluchten.


  Is alles nu duidelijk?'


  In koor gaven ze een bevestigend antwoord.


  'Laten we ons dan ervan verzekeren dat onze zwaarden los in de schede zitten, onze ziel opdragen aan Ishtar en op weg gaan naar de gevangenis, want de huurlingen marcheren al door de zuidpoort.'


  Dit was inderdaad het geval. Het licht van de dageraad blonk op de gepunte helmen, die in een gestage stroom onder de brede boog doortrokken, en op de glanzende dekken van hun paarden. Dit zou een slag tussen ruiters worden, zoals die alleen maar in de landen van het Oosten mogelijk is. De ruiters stroomden door de poort als een rivier van staal: sombere gestalten in zwarte en zilveren maliënkolders, met gekrulde baarden en kromme neuzen, en in hun meedogenloze ogen blonk het voornaamste kenmerk van hun ras: het volkomen afwezig zijn van twijfel en genade.


  De straten en muren waren dicht bezet met menigten mensen die zwijgend toezagen hoe deze krijgers van een vreemd ras er op uittrokken om hun stad te verdedigen. Ze maakten geen geluid, dof, zonder uitdrukking op hun gezicht keken ze toe, deze magere mensen in hun haveloze kleding, hun mutsen in de hand.


  In een toren die uitzag over de brede straat die naar de zuidpoort leidde lag Salome uitgestrekt op een ligbank en keek met een cynische blik in haar ogen toe hoe Constantius zijn brede riem vastgespte en de pantserhandschoenen aan zijn handen stak. Ze waren alleen in de kamer. Van buiten drong iet ritmische gekletter van wapenrustingen en het geklepper van paardenhoeven door het met gouden tralies beveiligde venster heen.


  'Voor het vallen van de nacht,' zei Constantius, terwijl hij een punt draaide aan zijn dunne snor, 'heb je wat gevangenen om op te voeren aan je tempelduivel. Krijgt het monster nooit genoeg van het slappe vlees van de mensen uit de stad? Misschien zou het de hardere spieren van een man uit de woestijn wel veel meer op prijs stellen.'


  'Pas maar op dat je niet ten prooi valt aan een feller beest dan Thaug,' waarschuwde Salome. 'Vergeet niet wie aan het hoofd staat van deze woestijngieren.'


  'Dat zal ik heus niet vergeten,' antwoordde hij. 'Dat is een van de redenen dat ik optrek om hem een halt toe te roepen. De hond heeft in het Westen gevochten en weet hoe hij belegeren moet. Mijn verkenners hebben er veel moeite mee gehad om dicht bij zijn colonnes te komen, want zijn tirailleurs hebben ogen als haviken, maar ze zijn toch nog dichtbij genoeg gekomen om te zien dat hij werktuigen meesleept, op ossenwagens met kamelen ervoor - katapulten, rammen, ballista's, blijden - bij Ishtar! hij moet een maand lang tienduizend man dag en nacht hebben laten werken. Waar hij het materiaal gehaald heeft begrijp ik niet. Maar misschien heeft hij wel een verdrag gesloten met de Turaniërs en krijgt hij van hen wat hij nodig heeft.


  In ieder geval zal hij er weinig aan hebben. Ik heb wel meer tegen deze woestijnwolven gevochten. Er wordt een poosje over en weer geschoten, waarbij de bepantsering van mijn krijgers hen beschermt tegen de pijlen van de nomaden, dan een charge en mijn eskadrons stormen door de losse horden nomaden heen, wenden de teugel, stormen er ten tweeden male doorheen en jagen ze naar alle kanten uiteen. Voor de zon ondergaat rijd ik door de zuidpoort de stad binnen met honderden naakte gevangenen vastgebonden aan de staart van mijn paard. Vanavond zullen we een feest aanrichten op het grote plein. Mijn soldaten scheppen er een groot genoegen in om hun vijand levend te villen; we zullen het dit keer eens op grote schaal doen en deze weekhartige stedelingen dwingen om toe te kijken. En wat Conan betreft, het zou me goed doen als we hem levend gevangen zouden kunnen nemen en hem op het bordes voor het paleis aan een gepunte paal konden steken.'


  'Vil er maar net zoveel als je wilt,' zei Salome onverschillig. 'Dat lijkt me wel wat, een mantel van mensenhuid. Maar je moet mij op zijn minst honderd gevangenen geven... voor het altaar en voor Thaug.'


  'Het zal geschieden,' zei Constantius, terwijl zijn gepantserde hand het dunne haar van zijn bruinverbrande voorhoofd wegstreek. 'Voor de overwinning en de eer van de geliefde Taramis,' zei hij sarcastisch, hief een hand op ten groet en stapte rinkelend de kamer uit. Zijn stem was even later nog in de verte te horen, toen hij op barse toon bevelen gaf aan zijn officieren.


  Salome strekte zich uit op het rustbed, geeuwde, rekte zich als een grote, lenige kat en riep: 'Zang!'


  Geruisloos trad een priester binnen, zijn gelaatstrekken net vergeeld perkament dat strak over een schedel is gespannen.


  Salome reikte naar een ivoren tafeltje waarop ivoren bollen lagen, pakte de kleinste en overhandigde die aan de priester.


  'Rijd met Constantius mee,' zei ze. 'Zend mij het nieuws van de strijd. Ga nu!'


  De man met het doodskophoofd maakte een diepe buiging, verborg de bol onder zijn donkere mantel en haastte zich naar buiten.


  Buiten, in de stad, was het doodstil, alleen hoefgekletter was te horen, en een poosje later gedreun toen de poort gesloten werd. Salome klom naar boven langs een brede, marmeren trap die naar het platte, met een stenen baldakijn overdekte en met een marmeren muurtje omgeven dak leidde. Ze bevond zich boven alle andere gebouwen van de stad. De straten waren verlaten, op het grote plein voor het paleis was niemand te zien. Anders vermeden de stedelingen zorgvuldig de grimmige tempel die aan de overzijde van het paleis stond, maar nu leek de hele stad wel dood en verlaten. Alleen op de zuidmuur en de daken waarvan men naar het zuiden kon kijken viel enig leven te bespeuren. Daar stonden de mensen in lichte drommen te kijken. Ze lieten niets blijken van wat ze voelden, wisten waarschijnlijk niet eens of ze moesten hopen op een overwinning of een nederlaag voor Constantius. Een overwinning betekende een voortzetting van de ellende die ze tijdens zijn onverdraaglijke bewind hadden geleden, een nederlaag zou waarschijnlijk plundering van de stad tot gevolg hebben, en een bloedig afslachten van alles wat leefde. Conan had niet laten weten wat hij van plan was. Ze wisten niet wat ze van hem konden verwachten. Ze brachten zich in herinnering dat het een barbaar was.


  De eskadrons huurlingen trokken nu de vlakte op. In de verte, net aan deze kant van de rivier, waren andere donkere massa's in beweging, ternauwernood herkenbaar als ruiters te paard. Aan gene zijde van de rivier stond een rij dingen die men niet goed kon zien. Conan had zijn belegeringswerktuigen nog niet overgezet; hij was blijkbaar bang geweest dat Constantius hem zou aanvallen wanneer hij midden in de oversteek was. Maar hij had wel al zijn ruiters aan deze kant van de rivier. De zon kwam op en sloeg scherven vuur uit de duistere massa's. De eskadrons uit de stad zetten zich in galop; een diep gebrul bereikte de oren van de toeschouwers op de muur.


  De woelende massa's rolden door elkaar, vloeiden ineen, op die afstand leek het een tomeloze verwarring waarin geen details te onderscheiden waren. Charge en tegencharge waren niet langer te zien. Onder de stampende hoeven rezen enorme wolken stof op en verhulden wat er gaande was. Door deze wervelende wolken doken troepen ruiters op en verdwenen weer, en speren flitsten.


  Salome haalde haar schouders op en liep de trap weer af. Het paleis was in stilte gehuld. Alle slaven stonden op de muur, vergeefs naar het zuiden turend, net als de rest van de Khaurani's.


  Ze betrad opnieuw de kamer waarin ze met Constantius gesproken had en liep op het tafeltje toe. De kristallen bol was nu dofwit, doorschoten met bloedige strepen donkerrood. Ze boog zich over de bol, zachtjes vloekend.


  'Zang!' riep ze. 'Zang!'


  Nevels draaiden en kronkelden in de bol, losten zich op in wervelende stofwolken, waar zwarte gestalten doorheen stormden zonder dat ze ze kon herkennen; in het gedempte licht schitterde staal als bliksemstralen. Toen dook het gezicht van Zang op, verbazingwekkend helder. Het was alsof de wijd opengesperde ogen Salome aanstaarden. Bloed droop uit een wond in het doodskopachtige hoofd, de huid van de priester was grauw van het stof, doorsneden met donkere strepen waar het zweet naar beneden gelopen was. De lippen gingen van elkaar, verwrongen zich; andere oren dan Salome hadden niets gehoord, men had alleen een gezicht gezien dat bewoog. Maar de woorden uit die asgrauwe mond hoorde ze even duidelijk alsof de priester naast haar had gestaan in plaats van kilometers ver weg. Alleen de goden der duisternis wisten door welke onzichtbare, magische draden deze twee glanzende bollen met elkaar verbonden waren.


  'Salome!' gilde het bebloede hoofd. 'Salome!'


  'Ik luister!' riep ze. 'Spreek! Hoe gaat het met de strijd?'


  'De ondergang naakt!' gilde de doodskop. 'Khauran is verloren! Ai, mijn paard is onder mij vandaan geschoten en ik kan niet ontsnappen! Mannen zakken links en rechts van mij in elkaar. De Shemieten in hun zilveren pantsers sterven als vliegen!'


  'Hou op met jammeren en vertel me wat er gebeurd is!' kreet Salome met rauwe stem.


  'We reden in de richting van de honden uit de woestijn, en zij trokken ons tegemoet,' kermde de priester. 'De lucht tussen de beide legers was duister van de pijlen en de nomaden wankelden. Constantius gaf het bevel tot de charge. In gesloten gelederen stoven we op ze af.


  Toen week de horde naar links en rechts uiteen en door die opening stormden drieduizend Hyboriaanse ruiters, waarvan we het bestaan nooit hadden vermoed. Mannen uit Khauran, dol van haat! Zwaargebouwde mannen, van top tot teen in het pantser, gezeten op grote paarden! In een onbreekbare wig van staal donderden ze op ons af, troffen onze gelederen als een bliksemschicht en vaagden de Shemieten weg voor die wisten wat er gebeurde, en toen stortten aan beide flanken de nomaden zich op ons.


  Onze formatie is uiteengescheurd, we zijn gebroken, verpletterd! Het was een list van die duivel van een Conan! De belegeringswerktuigen zijn vals, wat aan elkaar getimmerde palmbomen en geverfde zijde. Onze verkenners zagen ze alleen op grote afstand en werden misleid. Een list die nu onze ondergang bewerkstelligt! Onze krijgers slaan op de vlucht! Khumbanigash is gesneuveld, Conan sloeg hem neer. Waar Constantius is weet ik niet. De Khaurani's chargeren door onze verwarde gelederen als een slagorde bloeddorstige leeuwen, en de nomaden doorboren ons met hun pijlen. Ik... ahhh!'


  Een flits, van een bliksemschicht of van een blikkerend zwaard, een golf helderrood bloed... toen was het gezicht van de priester verdwenen, en Salome staarde in een lege kristallen bol die alleen haar eigen woedende gezicht weerkaatste.


  Een paar ogenblikken lang bleef ze zo roerloos staan, stijf rechtop, haar ogen in de verte gericht. Toen klapte ze in haar handen en een tweede doodskoppriester trad binnen, al even stil en onverstoorbaar als de eerste.


  'Constantius is verslagen,' zei ze snel. 'Onze ondergang is nabij. Over minder dan een uur staat Conan voor de poort. Ik koester geen illusies over wat er gebeurt als hij me te pakken krijgt. Maar eerst zal ik ervoor zorgen dat mijn vervloekte zuster nooit de troon van Khauran meer bestijgen zal. Volg mij. Wat er ook gebeure, we zullen Thaug een feestmaal bereiden.'


  Terwijl ze langs de trappen en gangen van het paleis snelde hoorde ze een vaag, snel toenemend rumoer van de verre muur. De mensen daar hadden in de gaten gekregen dat Constantius aan de verliezende hand was. Door de stofwolken waren nu troepen ruiters te zien, in dolle galop op weg naar de stad.


  Het paleis en de gevangenis waren met elkaar verbonden door een lange gang, met een gebogen dak dat op lage bogen rustte. De valse koningin en haar slaaf snelden hier doorheen, en toen een deur door aan de andere kant, die toegang gaf tot de vaag verlichte gevangenis. Ze kwamen uit op een wijde gang, vlakbij de plek waar een stenen trap naar beneden voerde, de duisternis in. Plotseling deinsde Salome vloekend achteruit. In het halfduister van de gang lag een roerloze gestalte: een Shemitische cipier. Zijn korte baard wees naar het plafond: zijn hoofd was half afgehouwen. Toen hijgende stemmen van lager in de gevangenis opklonken dook de heks naar achteren, de zwarte schaduw van een van de massieve draagbogen in en trok de priester mee. Haar hand tastte in haar gordel.


  


  Het rokerige licht van een toorts wekte Taramis, de koningin van Khauran, uit de slaap waarin zij vergetelheid zocht. Ze richtte zich op één hand op, streek haar verwarde haar uit haar ogen en keek knipperend op in de verwachting het spottende gelaat te zien van Salome die haar met nieuwe gruwelen kwam kwellen. In plaats daarvan hoorde ze een kreet van medelijden en schrik.


  'Taramis! Oh, mijn koningin!'


  De woorden klonken haar zo vreemd in de oren dat ze dacht dat ze nog droomde. Achter de vlam van de fakkel kon ze nu gestalten onderscheiden, het geblikker van staal, daarna vijf gezichten die zich naar haar vooroverbogen, niet donkere gezichten met kromme neuzen, maar open gezichten, met een blanke huid, gebronsd door de zon. Met een wilde blik in haar ogen zat ze ineengedoken op de vloer van de cel.


  Een van de gestalten sprong naar voren en viel op één knie voor haar neer, zijn armen naar haar uitgestrekt.


  'Oh, Taramis! Dank aan Ishtar, wij hebben u gevonden! Kent ge me niet meer? Valerius! Lang geleden hebt ge me nog met uw eigen lippen geprezen, na de slag van Korveka!'


  'Valerius!' stamelde ze. Plotseling stonden haar ogen vol tranen. 'Oh, ik droom! Het is een van Salome's toverkunsten om me te kwellen!'


  'Nee!' Een kreet van triomf. 'Dit zijn uw eigen ware vazallen die u komen redden! Maar we moeten ons haasten. Constantius strijdt in de vlakte tegen Conan, die met zijn Zuagirs de rivier overgetrokken is, maar driehonderd Shemieten houden de stad nog bezet. We hebben de cipier gedood en hem zijn sleutels afgenomen en andere bewakers hebben we niet gezien. Maar we moeten er nu wel vandoor. Kom!'


  Taramis' benen bezweken onder haar, niet van zwakte, maar door haar emoties. Valerius tilde haar als een kind op in zijn armen en met de man met de toorts in zijn handen voorop snelden ze de kerker uit en begonnen een glibberige stenen trap te beklimmen. Het aantal treden scheen wel oneindig, maar tenslotte kwamen ze dan toch uit op een gang.


  Ze liepen onder een duistere boog door toen de toorts opeens werd gedoofd en de man die hem vasthield een kreet slaakte van pijn, die abrupt ophield. In de duistere gang schitterde een blauw vuur, waarin het wild verwrongen gezicht van Salome even heel scherp stond afgetekend, en ook de dierlijke gestalte die naast haar stond, toen werden de vijf verblind door de gloed.


  Valerius probeerde op de tast verder te lopen, de gang in, met de koningin in zijn armen. Half verdoofd hoorde hij het geluid van een wapen dat vele malen diep in een lichaam gestoten werd, vergezeld van het gekreun van stervenden en een dierlijk gegrom. Toen werd de koningin ruw uit zijn armen gerukt en een woeste klap op zijn helm deed hem tegen de vloer slaan.


  Vastbesloten krabbelde hij weer half overeind, zijn hoofd heen en weer schuddend in een poging om de blauwe vlam kwijt te raken, die nog steeds op duivelse wijze voor zijn ogen scheen te dansen. Toen de verblinding overging en hij weer kon zien ontdekte hij dat hij alleen was in de gang, alleen, want andere levenden waren er niet meer. Zijn vier metgezellen lagen dood terneer in poelen bloed, hun hoofd en borst gespleten en doorstoken. Verblind en verdoofd door die helse schittering hadden ze de dood gevonden, zonder de geringste gelegenheid om zich te verdedigen. De koningin was verdwenen.


  Met een bittere vloek greep Valerius zijn zwaard, rukte zijn gespleten helm van zijn hoofd en smeet hem tegen de muur. Langs zijn wang droop bloed uit een wond aan zijn slaap.


  Wankelend, half dol van besluiteloosheid hoorde hij hoe een stem zijn naam riep, dringend, wanhopig: Valerius! Valerius!'


  Hij wankelde in de richting waar de stem vandaan kwam en sloeg net op tijd een hoek om om een zachte, lenige gestalte in zijn armen te kunnen sluiten die zich wanhopig aan hem vastklemde.


  'Ivga! Ben je gek geworden?'


  'Ik móest komen!' snikte ze. 'Ik ben je achterna gegaan, heb me verstopt in een boog van de buitenplaats. Een ogenblik geleden zag ik haar te voorschijn komen met een monsterachtige man die een vrouw in zijn armen droeg. Toen wist ik dat dat Taramis was en dat jouw complot mislukt was! Oh, maar je bent gewond!'


  'Het is maar een schram!' Hij duwde haar handen weg. 'Snel, Ivga, zeg me waar ze heen zijn gegaan!'


  'Ze zijn het plein overgevlucht, naar de tempel!'


  Hij verbleekte. 'Ishtar! Ze moet Taramis aan de duivel willen geven die ze daar aanbidt! Snel, Ivga! Ren naar de zuidmuur waar de mensen naar de slag staan te kijken! Zeg ze dat hun echte koningin weergevonden is, en dat de valse haar naar de tempel heeft gesleurd! Ga nu!'


  Snikkend snelde het meisje weg. Haar lichte sandalen klepperden de binnenplaats over, toen de straat in, het plein waar die op uitkwam over en naar het grote bouwwerk aan de andere kant toe.


  Zijn eigen voortsnellende voeten vlogen over het marmer terwijl hij de brede trap opsnelde en door de door pilaren gedragen voorhof overstoof. Blijkbaar hadden ze het niet gemakkelijk gehad met hun gevangene. Taramis had de dood gevoeld die haar te wachten stond, en vocht ertegen met alle kracht van haar jonge lichaam. Eén keer was ze zelfs ontsnapt aan de greep van de monsterlijke priester, maar hij had haar weer te pakken gekregen en meegesleurd.


  Het drietal was halverwege het brede schip van de tempel. Aan de andere kant stond het gruwelijke altaar, en even daar voorbij was de zware metalen deur met de obscene versieringen, waar velen doorheen waren gegaan, maar waaruit alleen Salome ooit te voorschijn was gekomen. Taramis haalde wild hijgend adem; haar haveloze kleren waren haar tijdens de worsteling van het lijf gescheurd. Ze kronkelde zich in de greep van haar aapachtige bewaker als een blanke, naakte nymf in de armen van een saxer. Salome keek cynisch, maar wat ongeduldig toe, terwijl ze op de gebeeldhouwde deur toeliep. Uit het schemerduister langs de hoge muren loerden de obscene goden en duivels naar omlaag, alsof ze begiftigd waren met weerzinwekkend leven.


  Valerius, stikkend van woede, snelde op hen toe, zijn zwaard in de hand. Salome slaakte een scherpe kreet en de doodskop van de priester keek op, hij liet Taramis los, trok een zwaar mes, dat al besmeurd was met bloed en rende op de toestormende Khaurani af.


  Maar mannen neersteken die waren verblind door een duivels vuur van Salome was iets anders dan vechten tegen een taaie jonge Hyboriër, dol van haat en woede.


  Omhoog vloog het druipende mes, maar voor het toe kon stoten sneed Valerius' messcherpe zwaard door de lucht en de vuist die het mes omklemde vloog in een vloedgolf bloed van de arm van de priester. Valerius, dol van woede, sloeg steeds weer toe, voor de in elkaar zakkende gestalte tenslotte viel. Het staal sneed door vlees en bot. Het doodskophoofd viel naar één kant, het bijna in tweeën gehouwen lichaam naar de andere.


  Valerius draaide zich om, snel en wild als een poema en keek om zich heen om te zien waar Salome was. Ze moest haar vuurstof allemaal in de gevangenis hebben opgebruikt. Ze stond over Taramis heengebogen, in de ene hand had ze haar zusters zwarte lokken beet, de andere omklemde een opgeheven dolk. Toen stiet Valerius met een wilde kreet zijn zwaard in haar borst, zó woest dat de punt er tussen haar schouders weer uitkwam. Met een afschuwelijke kreet zakte de heks in elkaar, krampachtig kronkelend, graaiend naar het blote staal toen het uit haar lichaam werd getrokken, rokend en druipend. Haar ogen waren niet menselijk meer, met een meer dan menselijke drang klemde ze zich aan het leven vast dat wegvloeide door de wond die de vuurrode halve maan tussen haar ivoren borsten in tweeën had gespleten. Ze kronkelde grommend over de vloer, in haar doodspijn klauwend en happend naar de naakte stenen.


  Valerius' maag draaide om toen hij dit zag. Hij bukte zich, tilde de half in zwijm gevallen koningin op, keerde de kronkelende gestalte op de vloer de rug toe en rende naar buiten, struikelend van haast. Hij wankelde het voorportaal in, bleef staan op de bovenste trede van het bordes. Het plein stond vol mensen. Honderden waren gekomen in antwoord op Ivga's onsamenhangende verhaal; anderen waren van de stadsmuren weggevlucht uit vrees voor de aanstormende horden uit de woestijn en waren blindelings naar het midden van de stad getrokken. De doffe berusting was verdwenen. De menigte ziedde en woelde, gillend en krijsend. Verderop klonk ergens het lawaai van versplinterend hout en brekende stenen.


  Een troep grimmige Shemieten baande zich een weg door de menigte: de bewakers van de noordpoort die nu zo snel ze konden op weg waren naar de zuidpoort om hun makkers daar te versterken. Ze hielden in toen ze de jongeman daar zagen staan met de slappe, naakte gestalte in zijn armen. De hoofden van de menigte draaiden zich naar de tempel; de mensen staarden naar het bordes, hun mond open van verbazing; nog een onbegrijpelijk iets in een toch al zo verwarde toestand.


  'Hier is uw koningin!' gilde Valerius, wanhopig pogend zich boven het rumoer verstaanbaar te maken. De menigte brulde onzeker terug. Ze begrepen niet wat er gaande was, en Valerius probeerde tevergeefs boven het tumult uit te komen. De Shemieten baanden zich nu een weg naar het bordes van de tempels, de Khaurani's links en rechts uiteen slaand met hun speren.


  Toen verscheen een gruwelijk iets op het toneel en maakte de tomeloze verwarring nog groter. Uit het halfduister van de tempel achter Valerius kwam een slanke witte gestalte wankelen, bloedrode strepen over haar lichaam. Het volk schreeuwde; daar in de armen van Valerius hing de vrouw waarvan ze dachten dat het hun koningin was, maar daar tegen de tempeldeur leunde een tweede vrouw die wel het spiegelbeeld leek van de eerste. De verwarring onder de Khaurani's kende geen grenzen meer. Valerius voelde hoe zijn bloed bevroor toen hij naar de naar voren wankelende heks keek. Zijn zwaard had haar doorboord, had haar hart doorstoken. Ze zou dood moeten zijn, volgens alle wetten van de natuur zou ze dood moeten zijn. Maar daar, wankelend, stond ze, rechtop, zich op een afschuwelijke manier aan het leven vastklemmend.


  'Thaug!' gilde ze, heen en weer zwaaiend op haar benen. Thaug!' En als in antwoord op die huiveringwekkende kreet weergalmde een donderend gekwaak binnenin de tempel, en er klonk het gekrijs van scheurend hout en metaal.


  'Dat is de koningin!' brulde de hoofdman van de Shemieten, terwijl hij zijn boog ophief. 'Schiet die man en de andere vrouw neer!'


  Maar een gebrul als van een meute jachthonden die bloed ruikt steeg op uit de menigte. Eindelijk hadden ze de waarheid geraden, begrepen nu Valerius' wanhopige woorden, wisten dat de jonge vrouw die slap in zijn armen hing hun ware koningin was. Met een verschrikkelijke kreet stortten ze zich op de Shemieten, rukkend en klauwend met nagels, tanden, hun blote handen, met de doodsverachting van hun opgekropte furie. Boven hen zakte Salome in elkaar en rolde de trap af, eindelijk dood.


  Pijlen floten om Valerius heen toen hij terugrende naar de beschutting van de zuilen van het voorportaal, het lichaam van de koningin met het zijne beschermend. De Shemieten, meedogenloos om zich heen houwend en het ene salvo na het andere afschietend, wisten zich te midden van de dol geworden menigte te handhaven. Valerius draafde naar de deur van de tempel... en met één voet over de drempel deinsde hij terug, een kreet van afschuw en wanhoop op de lippen.


  Uit het schemerduister aan de andere kant van de enorme zaal kwam een gedaante opzetten... iets enorms, iets zwarts schoot met geweldige padachtige sprongen op hem af. Hij zag het blinken van grote onaardse ogen, de glans van tanden of klauwen. Hij deinsde terug, en een pijl die vlak langs zijn oor schoot waarschuwde hem dat ook achter hem de dood dreigde. Wanhopig draaide hij zich om. Vier, vijf Shemieten hadden zich door de menigte weten te werken en draafden nu het bordes op, hun bogen klaar om te schieten. Hij sprong achter een zuil, en hun pijlen versplinterden tegen het marmer. Taramis was flauwgevallen. Ze hing als een dode in zijn armen.


  Voor de Shemieten opnieuw konden schieten werd de deuropening verduisterd door een reusachtige gedaante. Gillend van doodsangst wendden de huurlingen de teugel en begonnen links en rechts op de menigte in te hakken om erdoor te komen. De Khaurani's deinsden verblind van schrik terug, en vertrapten elkaar in hun tomeloze vlucht, weg van de tempel.


  Maar het monster scheen alleen oog te hebben voor Valerius en het meisje. Het wrong zijn enorme, vormeloze lijf door de deur en kwam met grote sprongen achter hen aan. Terwijl Valerius de treden van het bordes afrende voelde hij het achter zich oprijzen, een reusachtig schaduwding, een travestie van de natuur, uitgekerfd uit het hart van de nacht, een zwarte vormeloosheid, waarin alleen starende ogen en blinkende tanden te onderscheiden waren.


  Plotseling het gedaver van hoeven, en een troep verslagen Shemieten, bebloed en zwaar gehavend, galoppeerde de straat naar de zuidpoort uit en ploegde blindelings door de opeengepakte menigte. Achter hen aan stormde een horde ruiters, die dingen gilden in een bekende taal en met van bloed druipende zwaarden zwaaiden: de bannelingen keerden terug. Daarna kwamen vijftig zwartgebaarde nomaden, met een reus in zwart pantser aan het hoofd.


  Conan!' krijste Valerius. 'Conan!'


  De reus brulde een bevel. Zonder hun razende galop te onderbreken hieven de ruiters uit de woestijn hun bogen op, trokken de pees naar achteren en schoten. Een wolk van pijlen zoefde naar de andere kant van het plein, over de woelende hoofden van de menigte heen, en boorde zich tot aan de veren in het zwarte monster. Het bleef staan, wankelde, ging helemaal rechtop staan, een zwarte vlek tegen de marmeren zuilen. Weer zong de scherpe wolk, en nog een keer, en de verschrikking zakte ineen en rolde het bordes af, even dood als de heks door wie dit gedrocht uit de nacht der eeuwen was ontboden.


  Conan hield zijn paard in naast het voorportaal, sprong op de grond. Valerius had de koningin op het marmer neergelegd en was volkomen uitgeput naast haar neergezonken. De mensen drongen op, sloten hen in. De Cimmeriër dreef ze vloekend terug, tilde toen het donkere hoofd op en liet het tegen zijn gepantserde schouder rusten.


  'Bij Crom! Wat is dit? De ware Taramis! Maar wie is dat daar dan?'


  'De demon die haar gestalte droeg,' hijgde Valerius.


  Conan vloekte hartgrondig. Hij rukte een mantel van de schouders van een van zijn soldaten en sloeg die om de naakte koningin. Haar lange donkere wimpers trilden op haar wangen, haar ogen gingen open en staarden ongelovig in Conans, door littekens getekende gezicht.


  'Conan!' Haar zachte vingers sloten zich om zijn stalen arm. Droom ik? Zij heeft me gezegd dat je dood was...'


  'Alles behalve!' Hij grijnsde als een wolf. 'Ge droomt niet. Ge zijt weer koningin van Khauran. Ik heb Constantius gebroken, daar, bij de rivier. Het grootste deel van zijn honden heeft de muren niet levend bereikt, want ik had van tevoren bevolen geen gevangenen te maken, behalve Constantius. De bewakers van de poort sloegen die vlak voor ons dicht, maar we hebben 'm opengeramd met een boomstam die we aan onze zadels hingen. Ik heb al mijn wolven buiten de stad gelaten, behalve deze vijftig. Ik vertrouwde ze niet erg, hier, en je dappere Khaurani's waren wel in staat om met de poortwachters af te rekenen.'


  'Het is een nachtmerrie geweest,' fluisterde ze met een snik in haar stem. 'Oh, mijn arme volk. Je moet me helpen alles goed te maken wat ze hebben geleden, Conan, van nu af aan raadsheer én kapitein!'


  Conan lachte, maar schudde zijn hoofd. Hij stond op, tilde de koningin op en gebaarde naar een paar Khaurani's die niet de vluchtende Shemieten achterna waren gezet. Bereidwillig sprongen ze van hun paarden om aan de verlangens van hun weergevonden koningin gevolg te kunnen geven.


  'Nee, vrouwe, dat is voorbij. Ik ben nu aanvoerder van de Zuagirs en moet ze aanvoeren in een strooptocht tegen de Turaniërs, zoals ik ze heb beloofd. Deze jongen hier, Valerius, zal een betere kapitein zijn dan ik. Ik ben nooit voorbestemd geweest om tussen marmeren muren te leven. Maar ik moet u nu verlaten en afmaken waaraan ik begonnen ben. Er zijn nog Shemieten in leven in Khauran.'


  Toen Valerius zich omdraaide om Taramis te volgen, het plein over, links en rechts toegejuicht door de uitzinnige menigte voelde hij hoe een zachte hand verlegen tussen zijn harde vingers gleed en toen hij zich omdraaide gleed het slanke lichaam van Ivga in zijn armen. Hij klemde haar hartstochtelijk tegen zich aan en dronk haar kussen met de dankbaarheid van een vermoeide strijder die tenslotte, na alle ontberingen en stormen, rust gevonden heeft.


  Maar niet iedereen zoekt rust en vrede. Soms worden mannen geboren met de geest van de storm in hun bloed, rusteloze gezellen van geweld en bloedvergieten, en kennen ze geen ander pad...


  


  De zon kwam op. Ruiters in witte kaftans stonden op de oude karavaanweg, in een lange colonne die begon bij de muren van Khauran en zich tot ver in de woestijn uitstrekte. Conan de Cimmeriër zat op een grote hengst aan het hoofd van de colonne, bij het ruwe eind van een houten paal dat uit de grond stak. Vlak naast het ruwe uiteinde van de paal was een zwaar kruis opgericht, en daaraan hing een man aan spijkers door zijn handen en voeten.


  'Zeven maanden geleden, Constantius,' zei Conan, 'hing ik waar jij nu hangt, en zat jij hier.'


  Constantius gaf geen antwoord; zijn tong gleed over zijn grauwe lippen en zijn ogen waren glazig van pijn en angst. Spieren golfden over zijn slanke lichaam.


  'Je bent bekwamer in het anderen martelen dan in zelf martelingen te verdragen,' zei Conan kalm. 'Ik heb daar aan een kruis gehangen, net als jij nu hangt, en ik heb het overleefd dank zij het toeval en het taaie gestel van een barbaar. Maar jullie beschaafde mannen zijn zacht, jullie levens zijn niet vastgespijkerd aan jullie ruggengraat, zoals bij ons. Je kracht bestaat voornamelijk uit het laten martelen en niet uit het verdragen van martelingen. Voor zonsondergang zul je dood zijn. En zo, Valk van de woestijn, laat ik je alleen met een andere vogel van de woestijn.'


  Hij gebaarde naar de gieren, wier schaduwen over het zand gleden, terwijl ze boven in de lucht ronddraaiden. Uit de mond van Constantius kwam een onmenselijke kreet van wanhoop en afschuw.


  Conan nam de teugels in zijn hand en reed heen, naar de rivier die blonk als zilver in het licht van de ochtendzon. Achter hem zetten de witte ruiters hun paarden in draf. Elk van hen draaide zich bij het voorbijgaan van de plek even om en keek onpersoonlijk en met het gebrek aan medelijden dat de woestijnbewoner eigen is naar het kruis en de gestalte die er aan vastgenageld hing, zwart afgetekend tegen het licht van de opkomende zon. De hoeven van de paarden klepten een doodslied in het stof. Lager, steeds lager kwamen de vleugels van de hongerige gieren.
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